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Egy üres ko p o rsó i *'

B u d a p e s t,  augusztus 2,

(K.) Az európai hátakon végigfutott a 
hideg, mikor Vilmos, a tem peram entum os, 
fegyvernél élesebb tanítást adott a katonái
nak utravalóul. Nincs kegyelem, foglyok ne
künk nem kellenek! A hum anizm us csőszei 
föl is lázadtak miatta. Micsoda borzalmas 
tanítás ez egy keresztény császár ajkairól ? 
Jaj ha divatot csinál a  császár a tanításával, 
mint ahogy a bajuszával csinált! Még meg
esik, hogy a  fölvilágosodott tizenkilencedik 
századra a  hum anizm us csődjét hozza meg 
a huszadik s annyi morálprédikáció után 
megint csak fölülkerekedik az emberben az 
állat. Messzire hangzik a  ném et császár szava 
s egyetlen pronunciam entóval lerombolja az 
emberséges gondolkozás azilumát, amit any- 
nyi munkával, pénzzel, vérrel és példával 
alkotott a becsületes morál. Tanítók, papok, 
politikusok, poéták és asszonyok hiába kö
tözték le az emberi bestiát, ha  csak föl kell 
hevülnie a császárnak és kiszökik ajkán a 
brutális tanitás: nincs kegyelem, foglyok ne
künk nem kellenek! Oh nem  is csoda, ha a 
becsületes európai hátakon kivert a ludbőr.

S most nézzük, mi történt azóta, hogy 
a német császár megadta a nevezetes utra- 
valót katonáinak. Megölték az olasz királyt s 
a világ megtudta, hogy van egy titkos szö
vetség, mely nem  alkalmi jellegű, hanem 
perm anens és jelszava mindig egy: nincs 
kegyelem 1 Jó, de ez a szövetség az anarkia, 
és bestiáktól nem várhat az ember embersé
ges jelszót. Következett az egész müveit vi
lág leplezetlen felháborodása, hogy Olasz
országban nincs halálbüntetés s az a hős 
bitang csak gályára kerül, nem vérpadra. 
A müveit világ határozottan fájlalta, hogy

T  Á  11 C A .

A vas építészete.
>• A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Ir ta :  P é k á r  G y u la .,
Pária.

Az 1889-iki kiállítás sorompóba lépett, hogy 
megoldja a problém át: megépítette az Eiffol-tor- 
nyot, mely nemcsak a világ legmagasabb épü
lete, hanem egyszersmind az uj vasépitészet első 
diadalemléke akart lenni. H át annyit elért az 
Eiffel-torony, hogy a világ legm agasabb ópiiloté- 
nek m ondhatja magát, de ami a problémát illoti, 
ez most tizenegy év múltán még kétségesebb, 
mint valaha. Ma, ha  lehet, még csúnyábbnak 
tartjuk az idétlen vas-kolosszust, mint akkor. 
Miért? Voltaképp magunk se tudnék indokolni. 
Egv ronaissance vagy góth épület megítélésénél, 
hol hagyományos eszthetikai tényezőkkel volna 
dolgunk, úgy érezzük, indokolt véleményt tud
nánk mondani, de o bizarr neéltorony láttára a 
meglepetésen kívül m intha semmiféle eszthetikai 
érzék nem ébredne fel bennünk. Voltaképp nem is 
csúnya, még csak az s e m ! .. .  Kivül esik a szép kö
rén, azokon a kategóriákon, melyekben eszthetikai 
gyönyörünk ezredéves hagyományok alapján osz
tályozva van. Akiknek tetszik az Eiffel-torony, 
azok som szépészeti érvekkel indokolják tetszé
süket, hanem tudós okoskodásukkal. Azt mond
ják : kell, hogy tessék nokünk, mert vasból van, 
mert itt nz uj művészet jövője s mert a vasnak 
épp úgy meg kell lennio a maga eszthetikájának, 
mint a kőnek. Az okoskodás lehet holyes, do 
okoskodásból még sohasem tám adt művészet. Az 
Eiffol-toronyból s vaselméletciből sem lőtt arkhi- 
toktura, tán épp azért, mert olyan fortélyos okos
kodással m entek neki a dolognak. Az mind

Olaszország olyan könnyelm űen emberséges 
és fönntartás nélkül eltörölte a halálbüntetést. 
Hát még az ilyen fráter is m egszabaduljon? 
Ez több a hum anizm usnál. Ez szam árság. 
S a müveit világ kifakadásáből is csak egy 
jelszó harsogott ki: nincs kegyelem! Aztán 
a világ legalkotmányosabb államának parla
m entjében szólalt meg a miniszterelnök, hogy 
a monzai merénylet fölött megsuhogtassa 
ostorát. És Salisbury is azt mondta tegnap: 
a világ téved, ha azt hiszi, hogy szabad kö- 
nyörületet gyakorolni. Nincs kegyelem 1

Mi ez? A császár m ondott valamit. Az 
anarkia meg is tette. A müveit világ szerette 
volna megtenni. A legalkofmányosabb állam 
miniszterelnöke fölkapta az elejtett szót. Hát 
csakugyan a császár csinált volna divatot s 
ilyen gyorsan? Öt nap óta ilyen brutális 
megint a  világ, m ert tem peram entum os Vil
mos elöljárt a rossz példával ? Egy hosszú 
század erkölcsi tökéje robbant fel egyetlen 
császári szó szikrájától? Nevetséges föltevés. 
A hum anizm us nem ju to tt csődbe, mert a 
hum anizm us még egy pillanatra sem volt 
aktív. A hum anizm us egyik legsikerültebb ha
zugsága volt a világnak s olyan szépen sike
rült, hogy az is elhitte, aki hazudta. Szép 
volt, kellemes volt és szerény volt. Rit
kán ju to tt próba alá s nem is iparko
dott szerénytelenül a maga erejét elhi
tetni. Bálvány volt és okosan viselkedett, 
m int minden bálvány. Nem mozdult, nehogy 
egyetlen m ozdulatra összetörjön. S mert so
káig tudott ép m aradni: a világ is, a bálvány 
is elhitte végül, hogy törhetetlen. Aztán kisült, 
hogy mégis csak törékeny a bálvány. Mond
juk : m int a bolognai palack, melyet kívülről 
kalapácscsal se lehet összetörni, de csak egy 
homokszem essék a belsejébe s attól már porrá 
zúzódik.

nagyon helves, hogy az építészet jövőjét a vas
ban keressük, de valahogy másképp kellett volna 
a dolgot megfogni: valami olyan módon, ami 
emlékeztessen a régi művészetek öntudatlan kelet
kezésére . . .  A tudomány az öntudatosságból, 
do a szép az öntudctlanságbél bontakozik ki. Ott 
áll a vasszálakból font óriási torony az 1900-iki 
világkiállítás közepén ma i s : ott áll, m int egy 
hősies erőlködés, egy nagy eszthetikai téve
dés emléke, elhagyatottan, szomorúan, nz embori 
szem megszokta és miután mán látja többé, hát 
tiiri, de eszméjénok nincs utóda. Csalódtunk: azt, 
am it 1889 megígért, 1900 nem tarto tta  meg, nem 
kaptuk meg a vas épitészeténok a várvavárt for
muláját.

Mintha közülakarattal ejtették volna cl 
minden nemzotek minden építészei az eszmét. A 
tizenegy év előtti vasépitészet kudarcai után el- 
kcdvotlenedvo tértek vissza a kőhöz s csak annál 
szenvedélyesebben votették rá m agukat a halott 
m últ felélesztésének munkájára. E mollott szinte 
látszik rajtuk, mennyire érzik az uj ig e : egy ha
talm as uj invenció szükségességét, — miiy két- 
ségbeosolton sejtik, hogy igazi szépet abból a 
múltból nem tudnak többé teremteni . . .  Az 
építészek visszatértek a kőhöz s mi, akik azt 
vártuk, hogy a kiállítást az uj anyag uj eszté
tikájának a keretében fogjuk látni, moglepetvo 
tapasztaljuk, hogy a világ m intha visszament 
volna. Áforituri te aalulant: gondoljuk, ahogy 
e zagyva keverodését látjuk m inden korok 
mindon stílusainak, melyek egy régi világ 
végén s egy újnak a küszöbén még egy
szer búcsúzóul összegyülekeznek s kifejtik pom
pájukat. Ezen a pompán éltek őseink annyi 
ezredévon át, — mért ne élhetnénk mi is tovább 
ra jta ?  Szó sincs róla: a m últ régi stílusai örök 
kincsekként m aradnak meg az emberiségnek s az 
emberek örökké fognak görög, ronaissance vagy 
góth palotákat épiteni. De — és itt a bökkonő — 
a régiek hatalm as invenciója után megoléged-

Az ellenvetésekből zápor szakad le. Itt 
vannak a humanizmus alkotásai: szegények
nek menhelyek, árváknak árvaházak, bete
geknek kórházak, egészségeseknek munka
telepek, lelki szegényeknek emberséges tanyák,, 
harcba küldött katonáknak nemzetközi véde
lem. Oh ezek az alkotások! A fölöslegükből 
csinálják azok, akiknek úgy biztosabb és úgy 
kényelmesebb, ha  szegényt, árvát, beteget és 
egészségest elszigetelhetnek. Melyik vált be 
egészen ? Melyik m ondhatja el magáról, 
hogy m unkája is olyan hum ánus, m int 
céija? Hiszen ha a cél födné az eredményt! 
De nem födi. Ezek a  hires alkotások elég 
jók arra, hogy hivatkozni lehessen rájuk, ha 
valami türelm etlen szekta kétségbe vonná a 
humanizmus létezését, de az engesztelésből 
azt a minimumot sem vitték bele a szegé
nyek. árvák, betegek és nyomorultak leikébe, 
mely talán igazán megszelídíthetné az emJ 
béri bestiát. Még ma is az a biztosabb mód,, 
ha a bestiát láncokra verik ; mert megszelídí
teni nem sikerült. Aki kételkedik, figyelje 
meg idönkint, amit most is tapasztalhat :j 
hogy az emberi bestia mint vaditja meg a  
nagyfejü állatszeliditöket is, mint hozza kt 
sodrukból a  császárokat, a minisztereket, de 
még a népeket is. Büszkeségük, hogy a  hu
manizmus alkotásaival miiyen gyönyörűen! 
megy nekik a szelidités, da ha olykor vala
melyik bestia az ikrájukba harap, nyomban 
ostor és lánc után ordítanak. Az ostor és a 
lánc —  az a biztosabb. A humanizmus még 
őket sem tudta megszeliditeni, akik hivatásból 
foglalkoznak szeliditéssel.

Van abban valami álság, ha az európai 
hátak ludbört fitogtatnak a császár kegyetlen 
szavaira. Igazság szerint jól esik nekik a 
ludbör és csak kevésbé őszinték a császár
nál, de nem kevésbé kegyetlenek. Akik ad-

hetünk mi azzal, hogy., egyszerűen csak ismétel
jük a2 ö m intáikat? Örökké Parthenonokat, góth 
dómokat, florenci, Thozzi-palotákat vagy Ver
sailles: kastélyokat utánozunk? Ma már ott va
gyunk, hogy az efféle dolgoknak még az „át
iratai*. a variációi is ki vannak merítve. A mos
tani párisi világvásár pedig végre megtette a 
legutolsó lépést is, am it ebben a  művészi irány
ban tenni lehet: a dilettantizmus hatása alatt 
merészen összekeverte a világ összes stílusait, 
azokat, melyeket idáig csak a maguk körén belül 
variáltak az emberek. Messzebb menni m ár nem 
lehe t: ismételjük, az ilyen keverés nem teremtés. 
Mi lesz hát ? Csakugyan végképp ki volna mo- 
ritve a kő építészete ?

Szinto úgy látszik, hogy igen. Majdnem haj
landók vagyunk azt hinni, hogy mind ösmerjük 
már azokat a rejtelmes formákat, melyeket a kő 
magában rejt. Az a szorosan nemzeti élet, mely 
o tormákat különféle ágálják és korok alatt fel
dolgozta és kimerítette, ma már hanyatlóban van 
s a legnagyobb erőlködés dacára sem tud uj szé- 
pot létrehozni. A stílusok évszázadok lassú fejlő
désének az eredményei, — boldogok azok a 
nemzetek, melyek o századok alatt dolgozhattak 
s megteremthették az örökszépnek a formuláit I 
Az a nemzet azonban, amoly eddig nőm csinálta 
meg a maga stílusát, most már hiába erőlködik 
azon, hogy úgy egyszerre „összekomponál’ou“ 
m agának egy saját külön, egyéni s tílu s t Nem 
lehet az, mert .natura non farit saltumP  Arról 
ju t ez őszembe, hogy mi most Magyarországon 
— több rajongással, m int józan Ítélettel — egy 
külön magyar stílust akarunk „teremteni*. Magá
ban a szóban bonne van már a theoria gyönge- 
sége, mert hisz stílust egyáltalában nem lehet 
úgy parancsszóra „teremteni*, m int vicinális 
vasutakat vagy politikai jelszavakat. . .  Még akkor 
som lehet m ngyarstílust teremteni, ha a legtudó- 
sabban kutatunk abban a múltban, amely, fájda
lom, olyan sötét, hogy alig látunk benne, — még

Laciink mai száma tizenhat oldaL
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hatnának kegyelmet, sohsem voltak bőkezűek 
a kegyelemmel; ha meg nem tagadnák oly
kor, el se hinnék, hogy van joguk a kegye
lem gyakorlására. Morzsák és alamizsnák 
adására rendezkedett be az emberiség: amit 
hum anizm us név alá foglalt, az is csak 
alamizsna volt mindig és ma is. Azért hát 
ne is beszéljen senki a humanizmus csődjé
ről, ami egyelőre édes testvére ama bizonyos 
halvaszületett nagyapának. A születése előtt 
senki se hal meg s a pazarlása előtt senki se jut 
csődbe. A humanizmus pedig meg se szüle
tett még, nemhogy olyan őrülten pazarolha
tott volna. A koporsó, mely körül a hum a
nizmust siratják, üres. Ne temessük, aki meg 
se h a lt Segítsük világra jönni . . .

B E L F Ö L D .

Koerber E&tcton. Béosből jelenti*: neh'irv . 
hogy Koerber osztrák n?iri*2terelnök ▼alószinii’.esr 
szombaton, 4-. kén, >zéil Kálmán miniszterelnökhöz 
Rá'.ótra utazik, ahonnan hétfőn, 6-ikán, tér visszi 
Becsbe.

H e g -e d ö s  m in i s z t e r  a  s z é k e l y f ö ld i  Ip a r r ó l.
Regediis Sándor kereskedelemügyi miniszter vissza
térve székelyföldi útjáról, leiratot küldött a maros
vásárhelyi kereskedelmi és iparkamarának, valamint 
a kerületi parfelügyelőkuek és a széke1? vármegyék 
főispánjainak.

Kőrútjain, írja a miniszter, közvotetlen meggyő
ződést szerzett arról, nogv a Székelyfö'dön, főképp 
annak városai an rendkívül sok a tárni való akár 
úgy a gyári, mint a kézraü- és házi ipar terén. 
Látott egészséges kezdeményezésokeí. ^molyek kellő 
támogatással a Székelyföld közgazdasági életének 
fon: os tényezőivé lehetne*, továbbá régi ipar
ágak marad van v át, amelyek az érdekeitek tömörítése, 
a ezakképzetteég emelése és a hitelviszonyok javí
tása utján ismét életképes iparágakká válhatnak A 
gyáripar terén legalább egyelőre nen igen várhatók 
nagyobb eredni nyék, do éppen azért annál nagyobb 
gondosko ias>al kell benne fejleszteni azt, ami benne 
lejlődésre ké;»03, mert az egyes gyártelepekben reüik 
a Székelyföldre való kivándorlás korlátozásának a 
titka. Annái nagyobb eredmény várható azonban a 
kézműipar fejlesztésétől, araelvnek éppen a spec ális 
viszonyoknál lógva a Székelytőldön van különös 
fontossága. A fa- és lé mpar Marosvásárhelyen, a 
timáripar és v.sipar Széke'yudvarhelyen, il.etőleg 
Udvarbelymegyében, a laipar különböző ágai 
Szepsi-Szen* vörevön és az asztalosipar Kézdi- 
vasárhelyen erős bizonyságul szolgaihat erre nézve. 
Kellő tala , találna mindaz, ami ezeken a 
helyeken biz ó, Oikvármegveben. illetőleg Csík
szeredán é3 G vorgvó-Szent-M iklóson tervszer.:, rend

■teres fejlődéssel, amelylvel lláromszék-meirvében 
például a szövószetet sikerült a biztos fejlődés utjara 
terelni. Sürgősen és komolyan kell foglalkozni a 
székelv iparfejlesztés összes részleteivel, amolyoknek 
kinvomozása az egyes ipartelepek és műhelyek szo- 
riui elsőrangú feladata a kamarának. Kimerítő jelon- 
tésro van szüksége a miniszternek miméiről, hogy 
az egész vonalon megindíthassa a rendszeres tevé
kenységet. Felhívja tehát a kamarát a tanulmányo
zásra és javaslat boterjosztéséro, amiben segítségére 
lesz a kamarának a kerületi királyi ipirfeliigyolő. 
Esetleg szükségessé válható szakértőül utasítja majd 
a teknológiai iparmuzeum igazgatóságát is. Végül 
utalással a székely ifjak kiképeztetóso dolgában a 
kamarához intézett leiratára, mindkét ügyre vonat
kozólag Őszro várja el a miniszter a javaslatokat, 
mert tólen már a tennivalók egész sorát akarja meg
állapítani.

Az interparlamentáris konferencia.
Paris, augusztus 2.

Az interparlamentáris konferencia mai ülésén gróf 
Apponyi Albert elnökölt. Mindenekelőtt Berna^rf tett 
jelentést a hágai békekonferencia munkálatairól és 
beszédét azzal az óhajtással fejezto be. hogy a leg
közelebbi kongresszuson a semleges hatalmak kódexé
nek megszerkesztésével foglalkozzanak. A jelentés 
indítványait elfogadták. A kongresszus elfogadta 
Lorand határozati javaslatát is, amely a hágai béke
konferenciának elismerést fejez ki és sa;nália, hogy 
az Anglia és Transvaál között felmerült konfliktust a 
konferencia által a hatalmaknak nyuj*oft eszközökkel 
olkcriilnie nem lehetett.

Azután Berzeviczy Albert emelkedett fel szólásra 
és mélv figyelem közt ezt a beszédet mondotta:

Uraim! Amidőn elismeréssel adózom tisztelt 
előttem szólott kollegánknak, Lo-Batat vioordo urnák 
előadásáért, melylyel a napirenden lövő javaslatot 
elfogadásra ajánlotta, legyen szabad o javaslatnak — 
molvet én voltam szerencsés iniciálhatni a magyar 
csoport kebelében — támogatására nekem is röviden 
szót emelnem.

Midőn ezt teszem, talán nem fogják nekem 
rossz néven venni, ha önöknek emlékezetébe idézem 
a négy óv előtt Budapesten megtartott interparlamen
táris konteronciatarg.valásait, amelyek alkalmával éppen 
az én előadásom alapjan utakat és módokat kerestünk 
határozatainknak — lŐleg a nemzetközi választott bíró
ságra vonatkozóknak — mielőbni érvényesítésére. Nem 
sejtettük akkor, amikor egyértolmiileg konstatálhatni 
véltük, hogy — bármily erős ügyünk diadalába ve
tett hitünk — még távol állunk a céltól, nem sejt
hettük akkor, hogy nemsokára egészen más oldal
ról jövő kezdeményezés fogja a mi terveinket a log- 
hivatalosav-b formában való tárgyalás stádiumába 
iultatni: és épp igv nem sejtettük, amikor tisztelt 
barátom és kollegáin gróf Apponyi Albortnok akkori 
indítvány t, a parlamenttel nem bíró államoknak 
uniónkba való bevonására nézve elfogadtuk, hogy 
éppen az a nagy állam, araelyro akkor mindny. jan 
első sorban gondoltunk: Oroszország,illetőleg annak 
liatal uralkodó?'. log:a maginak vindikálni azt a

dicsőséget, hogy a béke s különösön a nemzetközi 
bíráskodás érdekében az összes hatalmikat tanács
kozásra és megegyezésre hív a íet.

Sajátságos találkozása az eseményeknek, hogy 
míg éppen Hága volt az a hely, amelyen az inter
parlamentáris unió 1894-iki ülésében határozatot 
hozott az iránt, hogy a nemzetközi bíráskodás meg
valósítása érdekében a hatalmak képviselői kongrosz-' 
szusra volnának összehivandók, oz a múlt év1 on 
tényleg léíreött kongresszus székhelyéül éppen Hágát 
választotta. Es nem kevésbé megragadó találkozása 
a remini8znnnciáknak, hogy mig a mi kitűnő kollé-. 
gánk Descamps szenátor, ki oly fényes érdemeket 
szerzett a nemzetközi bíráskodás eszméjének tisztázása 
körül a hágai bókekonfereheia körében. 1896-ban 
Budapesten, jelentését egy airontuli hang tanuságá-, 
val az éppen kevéssel azelőtt .'O^halt Lobanoff 
herceg ügyünkre nézve biztatóan hangzó nyilatkozatá
val lejezto be: mi most szintén egy "^ontuli szózatot 
idézünk vissza hálásan és kegyelemen emlékünkbe, 
amikor a nemrég kimúlt gróf M u ráé im in d k é t kör
levelében kezdeményezett békekonferencia eredmé
nyeiben kérése ük változott le'adataínkkal szemben a 
kiindulási pontot.

Uraim! A hágai konforencía határozni anyai 
általában s különösen azoknak a nemzetközi bí
ráskodásra vonatkozó részei, amelyekről nz inter
parlamentáris unió tavalyi krisztianiai ülésszaka 
e'.ótt még biztos tudomásunk nem lehetett s 
amelyek ma hivatalos szövegükben fe.< úsznék 
előttünk, őrömmel és biiszkoséggel tölthetnek ei, 
mert egy évtizedet meghaladó munkásságunk által 
előkészített eredményeket láthatunk bennük, melye
ket túlbecsülni nem akarunk, do melyeket kicsi
nyelni sem szabad. De o határozatok kétségtelenül 
nem csak nem jelzik befejezését n í.n tevékenysé
günknek, de ellenkezőleg, uj és lontos feladatokat 
tűznek olénk.

Ezekkel a feladatokkal számol az a határozati 
javaslat, moly az interparlamentáris tanács megálla
podásának megfelelően épp most terjesztetett az 
önök elbírálása alá s mely teljesen összhangban 
van Chrislianiaban hozott határozataink szellemével.

Az összes parlamentok mindamaz elemei, ame
lyek őszinte barátai a békének és a jog uralmának, 
a nemzetközi viszonyokban kell hogy feladatuknak, 
sőt kötelességüknek tekintsék ellenőrizni és eiőmoz- 
di’.ani az életbelépését ama határoztnányoknak, 
amelyek az összes szignat; r-hatalmak küldötteinek 
megegyezését képviselik ngyan ma is, do amelyek
nek végleges ratifikációja tudvalevőleg meg meg nem 
történt és amelyek tényleg csak akkor lógnak aa 
életbe átmenni, ha a hat Írnak azok tartalmát és az 
azok alapjan létrejött intézményt nemcsak létezőnek 
elismerni, de azt igénybe venni, felhasználni is fogjak.

Azt hiszem, jogosult abbeli reményünk, hogy a 
hágai konferencia határozmánvait nem lógja ugyanaz 
a sors érni, ametv értő az 1874-iki brüsszeli dekh^ 
ráoiót, mely mind máig ratifikálva nincs, s hogy e 
határozmáuyok életbe lépésétől mar csak rövid idő 
választ el, mint azt ngy gróf Bülownak, a német 
külügyminiszternek a német birodalmi gyűlésen, va
lamint gróf Goluchowskinak, Ausz'.ria-Magvarország 
külügyminiszterének a magyar delegáció előtt leit 
nyilatkozatai is kilátásba helyezték.

Az in* erparl ament áris unió magyar csoportja 
már a budapesti határozatnak megfelelően, köte-

űkkor sem, h í :i legszorpalmasabban összeszed
e k  azokat az úgynevezett .ősmotivumokat*, 
amelye et lelkesedésünk igyekszik hiteleseknek 
elfogadni. Én istenem, a turáni fajok vitézek és 
hóditó ., de vándorló és pusztító s nem teremtő, 
még kevésbé pedig művészetet teremtő fajok 
voltak. Aki a háborút és a sátort szereti, az meg- 
voti a békét s szemlélődésből keletkező kőemlé
keket . . . Mi:: att az árják a Szép legmagaszto- 
sabb omlékeit emelék, azalatt turáni fajrokonaink, 
akik úgy meg tudták verni őket, ma is ugyanab
ban a kunyhókban laknak Ázsia síkjain, ame
lyekben ezredévekkel ezelőtt laktak. A turániak 
legnagyobb emberoi, Attila, Dsingisz Khán 
és Tamerlán nem a teremtés, hanem a pusz
títás férfias virtusának az emlékét őrzik: a 
hagyomány „Isten ostorainaku nevezi őket . .  . 
Do még ha a loghitelcsebben ki is kutatjuk 
azokat az „ősmotivumokat*. a századok lüktotő 
élete nélkül lehot-e azokból stilus-szcrvezetet 
rögtönözni? „Összerakhatjuk* őket, do nem lesz 
abból ólő egész sohasem. Az ember som születik 
egyszerre negyvenévesnek, hanem csecsemőből 
nő azzá . .  .

Do tériünk vissza az építészek forradalmá
hoz. A művészet természetszerűen belefáradt a 
régi formulák ismétlésébe s miután invenciójána; 
nincs többé tere a hagyományos világban, más
felé fordul. A probléma, sajátságosán alakul 
szinte úgy tetszik, m intha a nemzeti élet után, 
mely a követ művészileg minden égalj alatt ki
merítette, a mai kozmopolita viliig egy magá
nak megfelelőbb, m esterkélt de általánosabb 
anyagra vetette volna magát. A vas nem íügg a 
klímától, minden égalj alatt egyforma, csakúgy, 
mint a világpolgár sza lo nkabátja ... A vas! Mit 
tud a művészet obből a csudálatos anyagból csi
nálni ?

Mindent, és bizonyos fokit; semmit. Miben 
áll a vas gyöngéje a hagyományos építészettel 
szemben? Abban, hogy mig az eddigi építészeti 
anyagok, a  kő és a fa természetesek s a  teraió- 
ezetben gyökerezd határozott jellemmel bírnak,

addig a vas mesterkélt anyag s nincs termésteie. 
Hogy értsük ezt ? Úgy, hogy a kőnél és a 
fánál közvetlen összeköttetésben maradunk a 
művészetek közös anyjával, a nagy tor ,.c- 
szettel s annak az ihletét követhetjük, a 
vasnál azonban, épp mivel mestorkélt anyag, 
ez az összeköttetes megszakadt s az em
ber magára marad s a  természet ihlető híján 
nem tud semmit se csinálni. Miben áll ez az 
ihlet? Abban, hogy a természot maga a legna
gyobb építész s az emberi építészek sohse tettok 
egyebet, csak öt utánozták. Utánozták szikla
falainak ogyiptomi és babiloni nagyszerűségét, 
hogyeinok gúláit és oboliszkjeit, utánozták szirt
iéi ok emeletes beosztását, erkélyeit, ablakait s 
egyszerűen lemásolták barlangjainak mór iveit 
és bizánci kupoláit. De ellestek tőle egyebet is : 
pálmafáit be állították arab pilléreknek s ivbo 
hajló leveleikből araboszkes plafondot csináltak, 
mely alatt épp úgy lőhetett a menyországrói 
álmodni, m int a Szahara szenvedései után az 
oázis árnyában. Köfáik iejébo hogy tűztek volna 
egyebet, mint ismét csak a természet díszeit? 
Korinthusi aknnlhus-lcveleket. jóni kos-szarvakat, 
kömény dóri kőlapokat vagy egyszerűen czer- 
lormáju szép v irág o k a t.. .  Szinte a primitivember 
hatalomvágya nyilvánul nbbnn, hogy a legfélel
mesebb állatokat, oroszlánokat, medvéket állították 
oda kapuik moíié ő rz ő k n e k .... De nemcsak a 
paradicsomi déli világban utánozta az ember a 
természet építészetét, hanem a mossza éjszakon 
is: az éjszak áhitatos és .borongós építészetét 
nóthikus fenyürengetegoitől tanulta cl. kathed- 
ráljninak hangulatát, nz égbenyuló bús fncsuesok 
alatt szívta ni g á b a ------- 1 íme látjuk, a termé
szot épít, — do csak kővel és fával, nem pedig 
vassnl. A föb.íjunk, nmért a vasból — legalább 
egyelőre — nem igon tudunk semmit csinálni, 
nz, hogy a természet nem épit vele. A természet 
egyáltalában nőm ismeri a vasat abban a formá
ban, a melyben mi. M is elemekkel vegyülve 
vagy koveredvo vékony erőkben ott húzódik atal 
a hegyok gyökerein és semmivel se árulja el ha
talm as voltát. A fánál és kőnél .visszatérhetünk"

I a természet ősmotivumaihoz, do itt hova tériünk 
vissza? Azok a vasén k nem árulják el nekünk 
a természet eszthétikai szándokait: épp mert nin
csenek véle semmi szépészeti szándékai. A 4er- 
mészot nem épít vassal s ezért nem kövotheitink 
mi semmiféle ihletet: ezért nem tudunk n r  or
mát adni ennek a mindenre, do különn-r n-ti 
semmifélo eszthétikai formára, sem alkalmas 
anyagnak.

A vas bámulatosan képes utánozni mi 1 
stilt, csak a magáét nem. Korinthusi os? ■ r, 
góth templomot, bizánci kupolát, sőt bárok ive
ket, m indent lőhet belőle önteni, csak azt m n 
lehet kívánni tőle, hogy a saját sti.usábni m- 
remtson valamit. Nincs teremtő ere;o, — termé
szetének nem fölei meg l.ölönüseb! ?n egy stíl 
sem. Olyan aa anyagok kost, mint a dilett a  
művészek közt: mindent mást vissza tuti . 'ni, 
csak magamagát nem. A hogy Sizornnuo mondja 
— „olyan, m int a pénz: jó szolga, do rossz ttr“ . . .

A vasépitészet kérdésénél az ORzthctikn egv 
rejtélyes fejezotét érintjük, — a „hasznosnak" a 
„széphez" való viszonyát. Tet-zc’ős a Théophilo 
Qautier pour t’art* elve, amely úgyszólván
m egtiltja a szép müveknek, hogy cgyebok is 
legyenek, m int szépek, do vall u . be, épp oly 
egyoldalú, mint a pedánsok ama másik elinéleto, 
amely a dida tikai „haszon" szerint méri a költői 
halhatatlanságot. Hol itt az igazság? Vali.színű ■ ; 
n kettő között. Az a Gautier-lcle elvont, hogy u w  
mondjam: desztillált szép alig létozhztik s ha 
létezik is, a „hasznos" fogalmának kiüldözéso által 
igon könnyen haszontalanná, mielőbb: fölösle
ges* • válhntik. Sok igaz vnn abban a banális 
mondásban, hogy a legmagasabb fokon a szép, 
igaz és a jó találkoznak s voltaképp egyek: én 
azt hiszem, hogy a legmagasabb lökön álló szép 
müvek nem is lőhetnének oly szépek, ha nem 
volnának igazak és onnéif gva jók, sőt tovább 
megyek s azt mondom, hogy a legmagasabb 
rangú szép szükségképpen hasznos is, épp mert 
arra a legmélyére markol az emberiségnek, ahol
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,.„6eínek tekintette kormányihoz 1397. nyarán egy 
Emlékiratot intézni a nemzetközi bíráskodás ügyé- 
°ek felkarolása érdokébon. Kiemolondőnek tarlom, 
hotry ugyanaz az államfurüu, Széli Kálmán, aki mint 
a magyar csoport akkori elnöke amaz emlékiratot 
aláirtaf ma Mngyarország kormányának elnöko. A 
magyar csoport tagjai különben is minden alkalmat 
megragadtak, hogy ezt az ügyet napirenden tartsák a 
felszólalásuk mindig rokonszenves vnlaszszal lalálko- 
zott a monarkia külügyének vezetője részéről.

További sikereink egy lényeges föltétole, hogy 
« sajté melegebben karolja fel ügyünket az egész 
müveit világon s hogy a közvélemény napi hullám
zásain fülülemelkedve, a jog uralmába vetett hit 
anrslolának szerepét vigye a akepsis álböloseségével 
szemben. Ezt biztosítani egy másik határozati javas
lat veszi célba.

Mi, akik a müveit világ minden részoiből össze- 
serevloltünk itt és bámulva látjuk azokat az alkotá
sokat, amelyekkel a fr-neia szellem, egyesülve a 
iranoia szorgalommal egy ui század hajnalát föl- 
nvatui sietett, lelies szikiinkből óhajtjuk, hogy jusson 
Franciaországnak az a liosősóg is: ezzol az össze
jövetelünkkel s itt megérteit elhatározásainkkal a 
ivakorlati kivitel medrébo terolni azt az eszmét, 
melvet tizenegy óv óta szolgálunk s amelyet tavaly 
az éutópai hatalmak hivatalos képviselnek aeropágja 
is szentesitelt.

Ajánlom a határozati javaslat elfogadását
Benicsky beszéde mély hatást keltett és min

denki elragadtatással emelte ki annak szónoki szép
ségeit is.

K Ü L F Ö L D .

Olaszország gyásza.
E '.:d a p e s t, augusztus 2. 

Olaszország népo ma már fülocsudott abból
n rettenetes csapásból, moly megfosztotta a leg 
alkotmányosabb és legjobb királytól. A mai na
pot már a gyászszertartás és temetésre szüksé
ges olőkészülotob vették igénybe. A miniszterek 
megállapították a temetés napját s elhatározták, 
hogy Umberto holttestét Rómába vitetik. Két- 
ségtolon, hogy a minisztérium eme tervéhez az 
uj király is hozzá fog járulni. Amig Olaszország 
igy nagyban készül a királyához méltó nagyszerű 
gyászpompára s a provinciákból százával érkez
nek az utolsó illatos üdvözletek, úgy hogy egész 
rózsatenger borítja a király ravatalát, az eurépai 
hatalmak képviselői sietve fojezik ki részvétüket 
és megdöbbenéseket a  szörnyű te tt m iatt. Vilmos 
császár részvétsürgünyébon abbeli reményűnek 
ad kifejozést, hogy az a barátság, mely a sa- 
voyai házat a Hohonzollern dinasztiával össze

már nem puszta művészi thém ák csillognak, ha
nem az ürökemberi érdekek loledzenok. A szép 
tehát lehet hasznos, sőt bizonyos átvitt értelem
ben annak is kell lennio, do ezzel természetesen 
még nincs az kimondva, hogy az, a mi hasznos, 
egyszersmind szép is. A legtöbb, amit a tisztán 
hasznos dolgoktól várhatunk, az az, hogy bizo
nyos eszthetikai semlegességgel bírjanak, hogy 
ha már a szép érzetét fel nem keltik bennünk, 
legalább a rut fogalmát eszünkbo no juttassák. 
De ez az eszthetikai, semlegesség sem valami 
állandó valam i: Herbert Speneer a maga idevágó 
érdekes essayében azt mondja, hogy még a  tisz
tán hasznos dolgoknak is van kilátásuk arra, hogy 
valamikor szépekké váljanak és pedig akkor, mikor 
mejtsrtJníei hasznosak lenni. P . o. a középkor fan
tasztikus fegyverei és fegyverzetei, meiyok a maguk 
korában csak a háború hasznos szerszámai voltak, 
ma már m űtárgyak s a  szalonok falait ékesítik. A 
hasznosság megszünéso ebben az esetben azt a 
költői nyugalmat jelentené, mely okvotlen szük
séges ahhoz, hogy az eszthetikai gyönyör előáll
hasson. Tán eljön az az idő, mikor egy jövendő, 
még civilizáltabb világ parkjaiban a mi lokomotiv- 
jaink fognak disz- és m űtárgyakként ott nllani, 
csak Úgy, m int a középkor várromjai mit a mi 
p a rk ja in k b a n ... Nos, nkármint van is a dolog: 
a szép és a hasznos nem azok az cngesztelhotetlen 
e lonségek, akiknek bizonyos eszthotikák végletes 
elméletei őket teltüntetni szeretik. A szépnek 
sohasem Ártott, ha hasznos, a hasznosnak sem, 
ha szép volt. A régi világ nagy nomzetoi, me
lyek a nagy stilokat megterem tették, teliességgel 
nem voltak „Tart pour l’art'-ontberek , nőm vol
tak az elvont szépnek oly öntudatos „keresői,” 
mtnt a modernek. Sőt épp az volt az erejük, 
hogy öntudatlanok valának r nem kerestek, ha 
nem mégis talállak. Az 6 példájuk igazolja leg
jobban, Hogy a szép akkor a legszebb, ha  nem 
tudós számítással, Hanem úgyszólván gyermekes 
és isteni véletlenből akadnak rá az emberek . . .  Ők 
nem a tiszta szép elvont világából indultak ki, ha
nem a főidről, mondjuk ki egyszerűbben: a természe
tesből,a hasznosból.Sem az i’sszirok.sem azogyipto-

fűzte, továbbra is fennmarad. Kétségtelen, hegy 
Viktor Emanuol proklamáeiójában nem fog hiáuy- 
zani a válasz erre a felhívásra s hogy az uj ki
rály meg fogja jelölni azt a  helyzotot, melyet 
Olaszország a világpolitikában ol nkar foglalni. 
Lord Saltsbury erélyes szóval ítélte el azt a nem- 
bánomságot, amelylyel a tett propagaddját ke
zelik s reméli, hogy eme szörnyű eseményt al
kalmid fogja Európa tokintoni arra, hogy az 
nnarkístákat végre mogfékezze.

A temetés előtt.
Hóma, augusztus 2,

Máig bizonytalan volt, vájjon Urabertót Rómá
ban vagy a szavojai család torinói sírboltjában fog
ják-e eltometni. A miniszterek ma azt határozták, 
hogy Rómát fogják ajánlani s kétségtelen, hogy az 
uj király ehhez hozzá fog járulni. Az Esercitő sze
rint a halottat szombaton szállítják Rómába s szerdán 
temetik el. A belügyminiszter felszólította a római 
polgármestert, hogy a temetés szertartásáról vele ta
nácskozzék. A temetésen tizenötezer katona fogja a 
rendet föntartani.

Az itteni politikai körök abban látják legjobban 
a meggyilkolt király nagy népszerűségét, hogy ural
kodásának egész ideje alatt egyetlen felségsértési pör 
sem volt Olaszországban. A kormánykörök valősz:- 
nünek tartják, hogy Vilmos osászár el fog menni 
Umberto temetésére. Ebben az esetben az egész 
vasúti vonalat a határtól Rómáig katonaság fogja 
őrizni.

Milano, augusztus 2.
Visconli Venosta miniszter ma fogja fölbontani 

Umberto király végrendolotét. Általánosan azt hiszik, 
hogy Umberto király politikai végrendeletet ha
gyott hátra.

Monza, augusztus 2.
Sok fejedelem megígérte, hogy eljön a teme

tésre. Már eddig is ötszáznál több koszorút küldtek, 
köztük van a milánói osztrák és magyar segítő egye
sülete koszornja is. Tegnap délután négy óra óta 
valóságos népvándorlás van Monzába. Sok ezeren 
várták az nj királyi p á rt A nagy tömeg a pályaud
vartól a kastélyig minden utcát és teret megtöltött. 
Rendőrök és lovascsapatok a kastély minden kijárő- 
ját megszállták. A tömeg méltóságosan és nyugodtan 
viselkedett. Az egész nlon egyetlen hang sem hallat
szott. A királyi fogút lovai gyoisan ügetve igyekeztek 
a kastély felé. Minden arcon komoly, mély gyász ült. 
Igazán szomorú királyi fogadás volt. Mikor Viktor Erná
mul a kastély elé érkezett kocsiján, az özvogy királyné 
eléje aietott. A király gyorsan kiugró t a koosiból s

I mink, sem a görögök nem akarták azokat a  sliliuokat I 
megterenitoni, molyekot mi az ő neveikről neve
zünk s melyekben mi ma az elvont szép luxusát 
látjuk, ő k  mindonek felett hasznos lakóhelyokot 
akartak építeni isteneiknek és fcíedelmeiknok. 
Homérosz nem az époszok ősmintáját akarta 
mogteremtoni, hanem  egyszerűen egy hasznos, 
lelkesítő éneket akart zengeni honfitársainak. 
Mind e régi n a g y ’teremtők roppant-elcsodálkoz
nának, ha  mi ma megmagyaráznánk nekik stílu
saik és költészetük cszthotikáját. Bizonyára 
fogalmuk se volt ró la : nőm tudták ők voltaképp, 
mit csinálnak. Épp ezért mondták róluk, hogy 
nem is ők, hanem  az istenok szent őrülete 
teremtott bonnük . . . .  Mindebből csak azt aka
rom kihozni, hogy a  régi stílusok erője épp 
abban van, hogy .szépségük gyökorei nőm az 
elvont szépben, hanem a természetesben”, a hasz
nosban leledzenok. Úgy nőttok fel, m int a virág, 
melynek — bármily pompásak legyenek is sz ir
mai, — gyökerei mégis a szennyes feketo földből 
veszik táp lá lékukat. . .  A regi stílusok fejlődésében 
megvan a nagy tormészet egész törvényossége: szé
pek, mert a szükség érzetéből tám adtak, m ert a 
hasznosság indokolta szerkezetüket. A hasznosság 
ellenőrzi a szép tisztaságát, az eszthetikai szaba
tosságot, — ez monti mog a szép művöt attól, a 
mi a testen a z s ir : a  fölöslegestől. Tudjuk, hogy 
a mi mai ogyonsulyt vesztett cs dilettáns építé
szetünk épp a fölöslegessel vét legtöbbot a szép 
ellen. Nézzék meg a szecessziós hóbortot, — mi 
bánt ennél bennünket a legjobban? Mindenek 
felett az, hogy semmi sem indokolt rajta  — sem 
a szerkezete, sem az ornamentikája. Kinosan 
érezzük, hogy ozeknok az embereknek mar nem 
az a törekvésük, hogy valami szépet és újat te
remtsenek, hanem egyedül az, hogy minden áron 
kikerüljek a régi tormulák ismétlését I . . .  Mán 
merkt dió Absicht und wird verstim m ti
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Nos, mi most épp olyan naivan állunk az 
uj anyag, a vas előtt, mint egykor az asszírok s 
a görögök a kő előtt. Mint egykor a régiek öntu

egymás nyakába borulva, sokáig ölelték egymást 
szótlanul. Margit királyné azután megölelte menyét s 
folyton újra meg újra megcsókolta. Azután mind a 
hárman szótlanul bementok n halottas szobába, ahol 
a királyné mogragadta fia kezét, azután vele együtt 
letérdepelt s a halottat homlokon csókolta. Az uj 
király is megcsókolta atyja homlokát, kezét s folyto
nosan zokogott:

— Atyám, szegény, szegény atyám 1
Azntán intett a feleségének, hogy ó is csókolja 

meg atyja kezét. A két királyné sokáig keservesen 
sirt. Viktor Emánnel mindkettőjüket csillapítani igye
kezett. Félóra hosszáig maradtak a szobában, azután 
Margit királyné termébe vonultak.

Umberto király holttetemo tegnap este még jól 
volt konzerválva. Az orvosok óránkint jéghideg alko- 
hol-szublimátummal és aromatikus esszenciákkal ön
tözték, hogy töloszlását az uj király megérkezéséig 
megakadályozzák. A királyi család tagjain kivüt 
senkit sem bocsátanak a ravatalhoz. Az özvegy 
királyné még fájdalmában is roppan* lelkierőt mutat, 
amely mindenkit bámulatra ragad. Ő maga tu latta 
az udvarokkal férje halálát, mindenről maga gondos
kodik, folytonosan ren 'eikezik és intézkedik. Mély 
fájdalmában sem íeleűkezik meg a jótékonyságról s. 
gondoskodik az általa alapított árvaházakról. Tegnap 
egy ilyen árvaház vezetőségéhez a következő táv
iratot küldte:

Az apró ártatlan gyermekek imádsága meg
hatja anyai szivemet. Mondták meg nekik, hogy 
gondolok rájuk és imádkozom értük, llalgassa 
meg Isten az 6 imádságukat is.

Egy torinói távirat azt jelenti, hogy Margit 
királyné parancsára a királynénak a Kvirinálban 
lévő botorait még augusztus 10-iko előtt a torinói 
királyi palotába viszik, mert a királyné ott akar lakni.

Bóos, augusztus 2.
A Neves Wiener TajriZaftnak Monzába kikül

dött tudósítója ma Umberto király ravatala előtt, 
állt és impresszióiról a  következőket táviratozza 
lap jának :

Ma délelőtt a  királyi udvartartás egy tagjá
nak szives közbenjárásával engedélyt kaptam, 
hogy a most szigorúan elzárt monzai királyi villát 
meglátogathassam és beléphessek abba a szo
bába, melyben Umberto király holtteste fekszik.

Húsz perc alatt ér az omber villamos vas
úton Milánéból Monzába, melynek állomásáról 
egy egyíogatu bérkocsi v itt a  meglehetősen messze 
fekvő monzai kastélyhoz. Monza valamennyi ki
sebb olasz város jellegét hordja magán. A több
nyire egyemeletes házakból álló szűk és poros 
utcákból végre kivezet az ut a kastélyhoz vezető 
széles, nyárfáktól szegélyezett fasorra, melyről a 
kastély oldalhomlokzata m ár messziről látható. 
A kastély parkkal van körülvéve és külső for
m ájára nézve élénken emlékeztet a sehönbrunni
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datlanul, úgy mi ma öntudatosan indulunk ki a 
hasznosság gondolatából. Hát a vas hasznos és 
szükségos és igazuk volt azoknak, akik az esz
thetikai alkalmazását napirendre tűzték. Hasznos 
a vas, de a m int említők, csak az embernek s 
nem a természetnek, mely nőm épit vele s mely
hez ennélfogva hiába fordulunk a  szükséges 
ihletért. Könnyű volt a görögöknek a természetet 
utánozni és eszményíteni a  kőbon, do mit csináljon 
nzeniber.ki magára hagyatva,m inta nélkül All szem
ben a maga teremtményével, a vassal ? Rejtolmes 
anyag, mely hajlékonyabb, kezelhetőbb, erósobb 
a kőnél, molylyel mindent lehet utánozni s mely- 
lyel csak a művészi invenció nem birl Miért? 
Mórt mivoltát illetőleg mindenben az ollentélo 
az eddigi építészeti hagyományoknak. A kőépi- 
tészotnél a  „nyilás” m ondjuk: az ablak volt a 
kivétel s a „telt felület” a fal, a  szabály — ez 
adta meg az arkhitektura testét. Mit látunk a 
vasnál? Nézzük végig a világvárosok vas indó- 
házait vagy a kiállítás kertészeti palotáit, — itt 
moglorditva áll a dolog: minden „ablak* és nin
csen „fal”, nincson test. Ha elösmerjük azt, hogy 
egy épületnél nem az ablak, bánom a fal a fő, 
úgy bátran elm ondhatjuk, hogy a vas nemcsak 
megkönnyíti,, hanem egyszerűen beszünteti az 
épitészotet Épp mert sokkal erősebb a kőnél, 
túlságosan erős a  mi régi eszthetikánknak. A  
vas lehet támasztó pillér, de nem tud felületet-. 
falat adni. Ez a demokrata anyag horkuleszi erő
vel viseli a  terhet, do csak ezt tudja és mást 
nem. Ahol nőm kell erőt kifojtenie, ahol egy
szerűen egy falfelület Arisztokratikus lustaságát 
kívánjuk tőle, ott egyszerre tehetetlenné válik. 
Önök azt m ondhatják: töltsük ki a vasépitészet 
felülethiányát kővei, — igen, do ekkor ismét ott 
vagyunk, ahol voltunk, a kőépitészotnél s a 
régi hagyományokban. Akkor ez már nem 
vnsarkhito .tura t ö b b é . . .  Megpróbálták a v a s 
okozta folülothiányt egy épp oly mesterkélt 
anyaggal, üveggel kitölteni, de mi az eredménye 
ennek? Ez óriási épületek netn mutatnak sommit, 
épp mórt átlátszók, már pedig a  szemnek min
denekelőtt látnia költ valamit, hogy gyönyörködni



4 Budapest, péntek B U D A PESTI NAPLÓ 1000. augusztus 3. 3 1 1 .  szám.

kastélyra. Számos kiváncsi All a rácskapu előtt, 
mely az elökertbe vezet. Carabiniorik szigorúan 
eltiltanak mindenkit a belépéstől. Vörös frakkokba 
öltözött udvari szolgák járnak fol-alá. Miután 
elömutattain a belépésre jogosító jegyemet, bebo- 
csátottak abba az első emeleten lévő hálószo
bába, melyben Umberto holtteste fekszik. Aszóba 
nem igen nagy és alkóvval van ellátva. Ez alkóvban 
egy oltárt emeltek, mely körül óriási gyertyák 
égnek. A bal fal mellett áll a széles, m ahagóni- 
fából készült ágy. A többi bútor is mahagóni- 
fából áll. Valamennyi képet, tükröt és egyéb, a 
gyászszobába nőm illő tárgyat eltávolítottak.

Az ágy üres. A holttest egy faállványon 
nyugszik, mely jéggel van megtöltve. A jeget 
minden 20 percben megújítják. Ezen a jégágyon 
nyugszik a holttest, mely szublimáttal itatott 
ruhával van betakarva. Csak a fej fedetlen. A 
holttestnek ilyen módon való elhelyezése azért 
vált szükségessé, hogy annak gyorsan előro 
haladó feloszlását megakadályozzák. A királyné 
ugyanis nem engedte meg a holttest bobal- 
zsamozását, mert nem akarta, hogy a holttest 
felboncoltasséb.

A szoba ogvik sarkában egy villamos ven- 
tílAció van alkalmazva, melyen friss levegőt bo
csátanak a szobába.

A holttest fekhelye mellett két oldalt két 
szárnysegéd áll diszőrt. A szoba két oldalfala 
mellett virágok vannak elhelyezve. A holttest 
takaróján is virágok vannak. A holttest mellén 
kis fekete feszület fekszik. A király arcvonásai 
jól vannak konzerválva ós ugyanazt a jó 
ságot tükröztetik vissza, mely azokból a király 
életében visszasugárzott. Azt hihetné az ember, 
hogy egy alvó előtt All.

Mélyed meghatva hagytam el a szobát. 
Á  kastélyból kilépve, föltűnnek a falakon a 
sötét-sárga plakátok. Arra a torna-ünnepélyre való 
meghívók ezek, melyen a  királyt meggyilkolták. 
Ezeket a plakátokat még nem távolitották el a 
kastély falairól.

Margit királyné.
Bóma, augusztus 2.

Saracco, aki tegnap Monzából Rómába érkezett, 
s este ismét visszautazott, nagy csodálattal beszélt 
itt a boldogtalan özvegy királyné lelki nagyságáról.

— Hosszas, viharos életemben — úgymond — 
sohasem láttam ehhez foghatót. Megindító látvány, 
hogy a királyné, mély lájdalma mellett is, amely 
egészen feldúlta az arcát, a legcsekélyebb dologra is 
ügyel. He ha egy pillanatra egyedül van, szabad fo
lyást enged köenyeinek.

Finali, a szenátus elnöke, hozzátette ezekhez:
— Margit kirátyné valóban mintaképe az em

beri jóságnak és lolki nagyságnak. Az ember nem 
tndja, mit csodáljon benne jobban: a királynőt-e 
vagy az asszonyt.

tudjon . .  . O tt a baj, hogy eddigi fogalmaink I 
szerint egy épület egy vázból, izmokból és az 
egészet bevonó bőrből álló organikus egész, — n 
vas pedig mindörökké csak vázat tud adni, 
nem pediglen testet. Félelmesen erős váz ez s 
épp azért dönti halomra régi eszthetikánkat, 
mert annyival erősebb a kőnél. Szemünk, hiába, 
ezredévek óta a kő erőviszonyaihoz van szokva, 
— a nehézség és az ellenállás törvényei pedig, 
melyek az építészet eszthetikájának a legtitkosabb 
alapját képezik, teljesen mások a vasnál. Azért 
nem hiszünk neki, azért tűnik fel előttünk nevet
ségesnek, ha p. o. egy görög épülőiét látunk vas
ból. Nem érezzük az oszlopok cszthetikai erőlködé
sét, túlságosan tudjuk, hogy ilyen arányokban gye
rekjáték nekik azt a  tetőt, tartani 1 Nincs meg az a 
harmonikus gyönyörünk, hogy az arányok he
lyesen ellensúlyozzák egymást s az egyes részek 
mind megteszik a kötelességüket. . .  Itt a vas 
építészetének a legfmnvásabb bibéje: egészen má
sok a vas erőviszonyai s olyan egészen más szép
ség-formulát tételeznek fel, amelyet nemcsak le
hetetlen a kőépitészetéből levezetni, de amelyet 
a  mi, ezredévek óta kőhöz szokott szemeink el se 
tudnak képzelni maguknak.

•

Ki fogja ezt a formulát megtalálni ? Európa 
1889-ben Parisban neki látott a problémának s 
1900-ben kudarcot vallott vele. Nem, no áltassuk 
m agunkat hiú rem ényekkel: Európa bármilyen 
anyja is e föld müvészotoinek, nem fogja már 
ezt a problémát megoldani. Ép mórt n régi, klasz- 
szikus hagyományok lotéteményeso s mert az 
uj formula megtalálásához tán épp az kell, hogy 
az emborisóg elfeledje a régieket. Friss vér, uj 
civilizáció kell az ilyen teljesen uj eszméhez, — 
Európa öreg már s túlságosan benno vannak a 
vérében a régi formulák, semminthogy az uj ideált 
megvalósíthatná. Hol van hát a vas építészeté
nek az igérotföldje ? A föltevés igen egyszerű: 
Amerikában, o világrész éjszaki angol részé
ben. I la  valahol, úgy itt lógják megtalálni 
az n i esathetikai Xorpiulát. ..jFxiaa^ .kpveredóaü.

A Irtbuna lelkesülten hódol az özvegy király
nénak, akiről azt mondja, hogy ö a savoyai ház köl
tészete, a király vigasztalója és barátnője, minden 
szép és jó gondolatnak és eszmének legbálrabb vé
delmezője. Most .szegény asszonyának novezi ma
gát és Rómának szóló köszöntésében osak őróla be
szél, aki sohasem tér többé vissza. A királyné fe
ledve akar lenni, de Olaszország nem fogja öt elfe
ledni, s örökké tiszteletben lógja tartani az ó jóságos 
emlékezetét.

Az Összeesküvők.
Bóma, augusztus 2.

Mindinkább nyilvánvalóvá válik, hogy Umbertó 
király öpszeeskiivágnék esett áldozatul. A múlt vasár
nap egy bresciai korcsmában néhány munkás, poha
razás közben összeszólalkozott. Az egyik munkás 
igy kiütött át a szomszéd asztalhoz:

— Várjatok csak. egy óra múlva ezer meg ezer 
gyászlobogót fogtok látni.

Bresoi társaságában, Monzában egy kis szók© 
fiatal embert látott a rendőrség. Azt beszélik, hogy 
ez a szőke fiatal ember sok pénzt költött, amiből a 
rendőrség azt kövotkozteli, hogy Brescit és cinkosait 
valan ely szövetség látta el pénzzel s hogy Bresoi és 
társa egy messze elágazó összeesküvés eszközei voltak. 
Caseno gyalog volt kénytelen Lyonba menni. Acciarito 
eladta szerszámjait, hogy tőrt vásárolhasson, Luccheni- 
nél egy fillért sem találtak, ellenbon Ereseinek sok 
pénze volt. Vájjon ki adhatta neki ? Csak az erős 
szervezet, amely ezer forrásból gyűjti a pénzt és ez 
a szervezőt a nemzetközi anarkia. A rendőrségnek 
erro még nincs ugyan pozitív bizonyítéka, do meg
szerezni igyekszik. Ezért vannak a tömeges letartóz
tatások s ezert kutat a külföldön is. Egyelőre azon
ban a rendőrség titokban tartja kutatásának eredmé
nyét. Mindössze annyi szivárgott ki a rendőri nyo- 
mozat titkaiból, hogy Bresci a merénylet végrehaj
tása előtt néhány olasz barátjával érintkezett s úgy 
látszik, hogy a merénylet előkészítésében segítő tár
sai voltak. A Giorno madridi tudósítója szt Írja, hogy 
az odavaió olasz nagykövet azt hiszi, hogy az nnar- 
kisták azért határozták ol Vmberto király meggyilko
lását mert Olaszország kezdte annak idején az anar- 
kisták ellen összehívott nemzetközi konferenciát. A novo- 
zott lap azt hiszi, hogy a nyomozást mindenekelőtt 
abban az irányban kell lolvtatni, hogy ki bérelte föl 
Brescit az orgyilkosságra, ügy látszik, hogy ez az 
Ivreában letartóztatott Lanner volt, akinek szintén 
sok pénze volt s aki Bresci és más barátai társaságá
ban nagyon vígan élte világát.

Lannert letartóztatása után Torinoba szállította a 
rendőrség. Letartóztatása ©lőtt találkozott vele Sasi 
ügyvéd, aki isy szóli hozzá:

őserejü nép van itt, mely óriás léptekkel halad 
előre. Alig van még múltja s nincsenek dicső 
hagyományai, de épp ez az ereje, mert ez által 
szabad, ezért áll neki a  világ. Semmiféle művészi 
tradíció nincs a vért'ben, egyáltalában nincs még 
művészete. Majd lesz, — most egyelőre még azon 
az említett .hasznoson* * dolgozik, amelyből majd 
virágként fog kinyílni egy uj világ uj „szépu-jo. 
Természetes Amerika fejlődése egészen s ami 
Európában a megcsontosodott művészi hagyomá- 
nvok m iatt már nem lehetséges: ott természete
sen fog kifejlődhetni a vas építészete. Most 
egyelőre még az Európa eszth etikai morzsáin 
táplálkozik ez a forrongó társadalom, de vcszik-o 
észre, öntudatlanul, m intha már is gúnyt űznének 
a mi művészetünkből? Hóbortos épületeikben ad 
absurdum látszanak vinni a mi stíl iáinkat., — 
mintha csak azt akarnák megmutatni, hogy 
milyen bolond az a régi világ 1 Egy óriás 
gyerek ez az Amerika, ki kedvtelvo forgat 
fel mindent . . . . Do majd eljön az idő, mi
kor megérik ez a társadalom, mikor láza 
lohad s az emberiség örök törvényei szerint 
elfogja őt is az az „eszthotikai nyugalom", mely 
a Szép szülőanyja volt a világtörténelemben. 
Akkor majd eldobja magától az európai rongyo
kat r a maga eszth etikájával ékesen fog felkelui. 
Felséges pillanat lesz az . . . Hogy fogja meg
oldani, — milyen lesz a vas építészetének ez a 
formulája? A természettel való összefüggés híján 
hol fog ihletet keresni o mesterkélt anyaghoz? 
Más eszthetika lesz ez egészon, — tán egy prak
tikusabb eszthetika a mienknél. Ila  a jövőbe 
pillanthatnánk, tán esetleg nem is tetszenék 
nekünk az uj világ Szépjo: tán olyan megdöb
benve állanánk meg ama messze század vas
palotái előtt, mint az antik görögök álltak volna meg 
az utánuk termő góth dómok előtt. De nefci, annak 
a jövő világnak tetszeni fog az uj építészet. S ez 
elég, — mert hisz mindon kor magának teremti 
a Szépet s nőm annak a rég elporhadt múltnak, 
aminek akkor .majd a mi joionüukct lógják 
hívni . • •

— Ha tud valamit, ugv vall a meg. őszintesé
gének nora fogja kárát vallani.

— Ártatlan vagyok, telelte Lanner, semmiről 
sem tudok semmit, Isten engem úgy segéljenl Csak 
szerencsétlen véletlen hozott engem ebbo a kellőmet-' 
Ion helyzetbe. Nem tagadom, hogy sokat érintkeztem. 
Ereseivel. Sokáig megosztottuk egymás örömét és’ 
bánatát. Az ő pénztárcája az enyém volt, de borzasztó 
szándékáról soha sem szólt nekem.

— Jól van, do mondja meg nekem, nem szidta-e 
gyakran a királyt ?

— Erre én azt kérdezem Öntől, vájjon a puszta 
szó gyilkolt-e már embert?

— De anarkista iratokat is találtak önnél. Erre 
mit felel?

— Az anarkista irat sem nem tőr, sem nem 
revolver, sem nem dinamit-doboz. Esküszöm önnek, 
hogy sommi közöm sincs a dologhoz s kezem tiszta..

Úgy látszik, hogy Lanner még sem volt Bresoi 
bűntársa, mert magas, erős, feketohaju embor, holott 
a gyanúsított oinkos alacsony, zömök, szőke és roez- 
szul beszél olaszul.

Bóma, augusztus 2.
Az összeesküvésre nézve azt mondja egy em

bor, aki vasárnap a monzai villa parkjában sétálga
tott, hogy azon a helyen, a hová a közönséget nem, 
bocsátják be, négy gyanús külsejű embert látott s 
azt hiszi, hogy Bresci is köztük volt. A gyilkosság es-| 
tején Ereseinek egy társa, akinek szintén volt revolvere, 
a két kijárat egyikénél várta a királyt, mialatt Bresci 
a másik kijáratnál várakozott. A király tehát semmi- 
kép sem kerülhette volna ki a merényletei. A ver
senytéren talált revolvert nyilván Bresci társa dobta, 
el, amikor a merénylet végre volt hajtva. Anconábani 
tegnap este letartóztattak egy Pessanzini Natale nevűi 
embert, aki a rendőrségen tagadta, hogy Brescit! 
ismeri, de megvallotta, hogy Milánóból jött Monzába.) 
Anconában azonkívül még egy embert tartóztattak) 
le, akinek a zsebében Bakunin arcképét találtak., 
Pratóban tegnap este letartóztatták Bresoi testvérét,t 
aki cipész, továbbá egy Marozzi nevű katonát és hét; 
más anarkistát. Revolvert és tőrt találtak náluk.

J/tYanoban tegnap kilenc szocialistát fogtak el,, 
mert a szocializmust éltették.

Az intéző körök élénken foglalkoznak a rend-i 
Őri szolgálat kérdésével. Arzengo szenátor a szenátus; 
legközelebbi ülésén interpellálni fogja a belügyminisz-i 
tért a király személyes biztonsága érdekében tettj 
intézkedésekről. Az újságok azt Írják, hogy a király 
személye körül a rendőri intézkedés nagyon hiányos! 
volt. Arra utalnak, hogy 1897-ben Acciarito merény
lete után Arzenno indítványára Budini akkori minisz
terelnök megígérte, hogy különös intézkedéseket fog 
tenni a király oltalmára, de a dolog akkor félben maradt 
s elaludt. Most, hogy a királyt meggyilkolták, újra moz
golódnak és derüre-borura fogdossák össze az embere
ket. Castello di San Pte/roban, Bologna mellett letartóz
tattak egy tizenhét esztendős leányt, akinek viszonya 
volt Ereseivel. Ali ikor Monza lakossága tegnap este 
a királyi pár megérkezését várta, egyszerre két em
ber az anarkiat éltette. A tömeg föl akarta őket bon
colni. Mindkettőjüket letartóztatták. A rendőrségnek 
bizonyítéka van arra, hogy a tegnap letartóztatott 
Lanner arra kötelezto magát, hogy abban az esetben, 
ba Monzában a merénylet nem sikerül, Ivreában, 
ahová Umberto feleségével utazni készült, meg fogja 
gyilkolni a királyi párt.

Audonában is letartóztattak tegnap egy Constanzio 
nevű anarkistát. Azt hiszik, hogy ez a Constanzio az 
a szőke fiatal ember, akinek társaságában Brescit 
látták. Constanzio Milánóból való elutazása előtt le- 
borotv áltatta a szakállát.

M ilá n ó ,  augusztus 2.
Aquillában párbaj volt két tüzérszázados között. 

M indakét százados abból az ezredből való, amelyben 
Bresci szolgált. Beszélgetés közben az egyik százados 
ezt mondta:

— Bresci hadnagy sanálatrarnóltó ember 1
Mire a másik ezt felelte:
— Becstelen embor, aki a királygyilkos testvé

rével kezet fog.
Ez volt az oka a párbajnak.

Milánó, angü9ztns 2.
A sajtóban erősen megtámadják a rendőrsé

get, hogy nem gondoskodott elegendő óvintézke
désekről.

Ma is igen sok letartóztatás történ Olaszor
szág különböző helyein.

Mikor Brescit tegnap megkérdezték, hogy 
megbánta-n tettét, azt föleit©:

—  Éppenséggel nem. Meglátják, rövid idő 
alatt elhagyom ezt a börtönt. Társaim  ki fognak 
szabadítani és akkor az orosz cár reszketni fog.

Majdnem ugyanezeket a szavakat mondta 
Luoohani is.
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London, agusztns 2.
Az amerikai detektívek az olasz kormány kéré

sére New-Jerseyben egy Fabria nevű anarkistát ke
resnek, akitől levelet találtak Iiresei zsebében. Az 
amerikai jogászok nem hiszik, hogy Fabrist kiadhat
nák Olaszországnak, sőt szigorú megbüntetése is 
osak úgy lehetséges, ha bünrészcsségét kétségtelenül 
megállapítanák.

Bern, augusztus 2.
Biel berni városban számos olasz munkás 

arra a hírre, hogy Umbortot meggyilkolták, fél- 
benhngytak a m unkát s örömkiáltásha tort lei. Az
után végig mentok a fő utcákon s kézi harmonika 
kíséretével énekoltek. Ugylátszik, hogy valameny- 
nyien anarkisták.

New York, augusztus 2,
£reseiitá férjo összes iratainak elégetése után 

Hobokenből elköltözött.

A király részvéte.
Béoa, augusztus 2.

A P ót Córrr. je io n ti: ő  felsége, közvetlenül 
azután, hogy az olasz király moggyilkolásáról 
értesült, meleghangú részvéttdviratokat küldött Mar
git királynénak és Viktor Emánuel királynak. A 
királynéhoz intézett táviratban 6 felsége kifejezte 
határtalan részvétét a  súlyos veszteség felől és 
mély megrendülését a rettenetes bűntett folet.t, 
mely a királynét, a királyi családot és egész 
Olaszországot gyászba borította és őt egyik sze
retett barátjától fosztotta meg. Egyedül isten ad
hat erőt a királynénak, hogy ezt a súlyos meg- 

róbáltatást elviseljo. A Viktor Emánuel király-
oz intézett távirat ezt m ondja:

Ő felségét mélyen moginditotta nz az ese
mény, m ely a királyt, folséges családját és
Olaszországgal együtt az egész emberiséget 
gyászba borította. Adja meg a gondviselés 
felségednek azt a vigaszt, amolyro a gyász 
eme napjaiban szüksége van.

A külföld részvéte.
Budapest székesfőváros tanácsa mai ülésében 

a következő táviratot küldte Róma főváros tanácsának :
Ftöma főváros tanácsának.

Azon megrendítő csapás alkalmából, mely
Olaszországot szeretett királyának gyászos 
elvesztése által érte, fogadják Budapest szé
kesfőváros tanácsa legbensőbb részvétének 
őszinte kifejezését.

Budapest székesfőváros tanácsának 1900. 
augusztus 2-án tarto tt üléséből.

Halmos, polgármester. 
Béoa, augusztus 2.

Umberto királyért angusztus ötödikén kezdődő • 
négy heti gyászt rondeltek e!.

Isohl, augusztus 2.
Rainer főherceg ma reggel ideérkezett és kihall

gatáson ivóit a királynál. A délelőtt folyamán ide
érkezett Montenuovo herceg főudvarmoster is, aki 
szintén kihallgatáson volt ő felségénél. A főherceg 
délben elutazott Rómába, hogy ő felségét Umberto 
király temetésén képviselje.

Berlin, augusztus 2.
Vilmos császár személyesen akart részt venni 

Umberto király temetésén, de Ferenc József királyra 
való tekintettől lelőtt a szándékáról. Ugyanis, ha a 
császár személyesen ment volna el, akkor a hármas- 
ezövotségre való tekintettel Ferenc Jőtsefnok. is vagy 
személyesen kellett volna részt venni, vagy legalább 
is Ferenc Ferdinánd trónörökösnek kellett volna a 
királyt képviselni. Ezek a kombinációk pedig sor 
akadályba ütköztek, miért is sok táviratvált s történt 
Berlin és Ieobl közt.

Belgrád, augusztus 2.
Sándor király Szetjkovios Mihály tábornokot 

külön követül küldte ki Umberto király temetésére,

Cettlnyo, augusztus 2.
A székesegyházban ma gyászmise volt Umberto 

király lelkiüdvcérU Ott volt a fejedelmi csalad, a 
diplomáciai testület, az olasz kolónia tagjai és nagy
számú közönség. Az udvar hat hétig visoi gyászt 
Umberto királyéri,

Konstantinápoly, augusztus 2.
Bnrhanedine herceg és Sakir basa tábornagy 

ismételten kifejc2to a szultán részvétét az olasz ügy
vivő előtt és ogyidojüleg átadták a szultán szorencso- 
kivanatait 111, Viktor Rmánuel és az olasz nemzet 
Készére.

III. Viktor Emánue!.
Róma, augusztus 2. 

Mikor a király tegnap este a nápolyi pálya
udvarban Csispit meglátta, kezet fogott vele s 
így szólt:

— Ezt a napot nőm lett volna szabad mog- 
élnem.

— Nem, felség — felolt Crispi. — Legyen 
erős és nyugodjék bele a változhatatlanba.

A király ezután elbeszélte, hogy miként 
tudta meg atyja halálát. A görög tengeri sürgö
nyök ezt jelezték:

—  Nagy szerencsétlenség otthon, jelenléte szük
séges. Kis vártatva a sürgönyjelző ezt m utatta:

—  A király súlyos ke'eg s látni kívánja önt.
Egy óra m úlva megérkezett a 140 számú 

torpedó. Egy tiszt a fedélzetre jött s azt jelen
tette, hogy a király állapota reménytelen. A 
trónörökös sürgető kérdéseire a tiszt Így szélt:

—  Fenség, köveiket nem tudok, de Rcggiőkan a 
miniszterelnök távirata várja fenségedet.

Viktor Emánuel erre Reggióba utazott, ahol 
a következő sürgönyt adták kezéhez:

—  Viktor Emánuel király ö felségének.
Mikor Viktor Emánuel ezeket Crispinek el

mondta, szeme m egtelt könynyol. Crispi is sirt 
és megölelte a királyt.

Róma. augusztus 2,
A kormány elhatározta, hogy hétfőre hívja 

össze a képviselőházat. Az elnök ezen az ülésen 
hivatalosan bo fogja jelenteni Umberto király halá
lát. A képviselőhöz azután gyászának kifejezéséről 
fog tanácskozni, kliholyt ez megtörténik, el fogják 
napolni a parlamentet, amelyet csak királyi rende
lettel fognak njra összehívni a király alkotmány- 
esküjének letétele végett, hí szertartás után berokesz- 
tik az ülésszakot és nyomban megnyitják az újat, 
amelyen alkalmat nyújt a király arra, hogy trónbe
szédben uralkodói alapelveit kifejtse.

Monza, augusztus 2.
A miniszterek ma délelőtt ideérkeztek és azon

nal kihallgatásra mentek a királyhoz. A kihallgatás 
egy óránál tovább tartott.

Monza, augusztus 2.
Viktor Emánuel király ma dekrétummal meg

erősítette hivataléban a jelenlegi kormányt. Vala
mennyi miniszter, a hadügyi és igazságügyi mi
niszterek kivételével, akik Rómában maradtak, 
Monzában vannak és a király közébe letették az 
esküt.

Sándor király házassága.
Belgrád, augusztus 2.

A hivatalos lap mai száma már közli Sándor 
király esküvőiének szertartási rendjét. A nász prog- 
ramrpia ez : Szombaton és vasárnap reggel 21 ágvn- 
lövés, vasárnap 11 órakor lesz az esküvő, délután 
ebéd intim körben. Este a diplomáciai testület foga
dása, hétfőn este a sknpstina és kedden csto a 
katonai testület fogadása. Érdokes, hogy az esküvőre 
a koronát Parisból, a kiállításról hozatják. A szerb 
királyi korona ugyanis JAzár szerb cár elestekor 
a Rigimczón elveszott. Szer da fejedelmeit azóta nőm 
koronázzák meg, hanem szentelt olajjal felkenik ki
rálynak. Sándor, az ezeréves zicsai kolostor templo
mában. 18S9-ben kenték tel kiráiylyá. Fe'e lelora- 
asszonyoknt a házassági eskün kívül külön nem 
avattak fel. Mikor Sándor király megbázasitásának 
oiső tervéről beszélgettek Uüö-ban, Mihály akkori 
metropolita, Sztojiszilyovics ötvösművésznél egy ko
ronát rendelt meg, hogy azt Sándor király esküvőjén 
használhassa. A korona azóta elkészült és jslenleg a 
párisi világkiállítás szerb osztályán van kiállítva. Inno- 
enntius, az uj metropolita, most felkérto a kormányt, 
hogy az esketési koronát a vasárnapi esküvőre ho
zassa el Paris* ól. Az nj királyi párt tehát koronával 
fogják megcsketni. Héjról városa százezer írankot 
szavazott meg a varos teidiszitéséro. negyvenezer fran
kot pedig nászajándékra. A eár, hír szerint, szhtén 
drága nászajándékot küld.

Natália mindeddig nem gratulált fiának eljegyzésé
hez, sem véleményét nem nyilvánította: miként gon
dolkozik a házasság tolói. Annyi köz udomásu, hogy 
Natália levoiot irt ogy belgrádi nóismorósónek, aki 
egy leigráui ótéaonysügi nőügyiét védnökségére 
kérto fel Natáliát, melyben a többek közt ezt Írja:

— Az egyetlcu kötelék, arai engem még Szer
biához tűzött, tiam, Sándor király volt. Minthogy 
azonban ő nem tartotta érdemesnek bárom esztendő

óta annyi fáradságot venni maganak, hogy nekem 
írjon, bz ő országához sincs többé semmi közöm.

A belgrádi nők üdvözlő táv,rátára pár rideg 
szóval mondott köszönetét.

Belgrád, augusztus 2.
Sándor király oljegyzésénok n történetéről 

itt olvan részleteket hallani, amelyek arra mu
tatnak, hogy ez a házasság nem csupán szerelmi 
ügy, hanem politikai érdekű is. A király már jú
nius elején feltűnő kihallgatáson fogadta Maneu- 
rov orosz ügyvivőt-, julius 17. és 18-án tehát ke
véssel az ismeretes „proklamáció*1 előtt Manzurov- 
nak hosszas értekezletei voltak a királylyal, ame
lyekről az hallatszott, hogy a házasság kérdését 
tárgyalták. A király megkérte Manzurovot, hogy 
házasságát kedvező világításban tüntesse föl 
az orosz kormány előtt. Manzurov erre azt 
felelte, hogy a dolgot nem Írhatja meg Péter- 
várra, ha előzetesen biztosítékokat nem kap 
arra nézve, hogy Milán királyt eltávolítják Szer
biából, hogy az amnesztia kérdését Oroszország kíván
ságai szerint intézik el. Ez értekezletek után futár 
ment Pétervúrra, s igy lön az, hogy Mikiás cár 
késznek nyilatkozott arra, hogy az esketésnél 
m int tanú képviselteti magát.

A belgrádi parancsnokká kinevezett Magda
lenies tábornok Oroszországban nyerte katonai 
kiképzését és határozott oroszbarát hírében áll. 
Magdalenies csak neeyedfél évig volt ezredes, 
holott tábornokká a szerbiai katonai szabályzat 
szerint csak az lehet, aki legalább öt évig szol
gált m int ezredes. Ez a kinevezés tehát szintén 
jellemző: valamint jellemző az is, hogy Sándor 
király Topesiderben a tisztelgő küldöttségeket a 
miniszterek és — az orosz ügyvivő jelonlötében 
fogadta.

Belgrád város közgyűlése százezer frankot 
szavazott meg a város feldíszítésére és negyven
ezer frankot egy nászajándékra. Az esküvőre, 
amely vasárnap délelőtt 11 órakor lesz a  székes 
egyházban, négy diadalkaput építenek. Szomba
ton és vasárnap a diszmenet alatt 21 ágyulövéa 
fog eldördülni. Az esküvőt délután diszlakoma 
fogja követni. Este fogadja a királyi pár a  kül
földi képviselőket, héttőn este a  szkupstina tag
jait és kedden este a  tisztikart.

Azt beszélik, hogy a cár is drága nász
ajándékot fog küldeni.

Sándor király az esküvő után feleségével 
Szendrőbe megy, a királyi szőlőskertbe.

Látogatás a jegyespárnál.
Sándor király és jegyese raa külön kihallgatá

son lohadtak egv budapesti úri hölgyet Fopovicsnét, 
aki a fogadtatásról a -U—g-ban a következőkben szá
mol be:

Á király és menyasszonya roppant barátságo
san fogadtak.

— Az igazat akarja megtudni házasságunk fe
löl ? — kérdezte tőlem mosolyogva a szerbek ifjú ki
rálya. — Nos, a lapok annyi képtelen valótlanságot 
Írtak össze, hogy már magam sem bánom, ha végre 
a tiszta valóságot írják.

Egyetlenegy asszonyt szerettem életemben, 8 ez 
az én Drágám. Mióta először megpillantottam, imá
dom, — folytatta a király. — Ez Biarritzban volt 
ezelőtt öt és fél évvel. — Látja, Asszonyom, mit ne
veznek az újságírók „Coup de téte“-nek? — kér
dezte mosolyogva. Biz ez már régi szerelem: férfi- 
korommal együtt született, és tartani fog, amig élekl

Mielőtt legelőször mondtam az én Drágámnak, 
hogy sseretem, már szilárdan eltökéltem volt ma
gamban, hogy soha más nő nem lesz a hitvesem, 
mint ő. És oly mély tisztelettel viseltetem iránta, 
hogy csak miután ezzel tisztában voltam, boszóltem 
neki szerelmemről. Végre, ezelőtt pár hónappal, el
határoztam, hogy ez évben még okvetlenül megoskü- 
szünk. Azért vártam tervem nyilvánosságra hozatalá
val, hogy atyám külföldre utazzon, mert tudtam, hogy 
éppen Drágámnál találom majd a leghevesebb ellen
állást. Csakugyan, mikor tudtára adtam szándékomat, 
kétségbeesetten utasította vissza. Attól félt, hogy 
szenvednem kell majd miatta, és határozottan kije
lentette, hogy Belgrádot azonnal elhagyja örökre. 
Én éppen olyan határozottan jelentettem ki, hogy 
mindenhová követni fogom. Ekkor belátta, hogy 
semmit sem tohet és megígérte, hogy várni fog.

A miniszterekért küldtem.
Hallgassanak meg, — ezóltam hozzájuk. — Egy 

tervet fogok önökkel tudatni. Ez a tervom megmá
síthatatlan, és akar segítenek kivitelében, akár nem, 
kerosxtülviszeni. De mielőtt megismerik, esküdjenek 
meg erre a szentképre (tárcájából a Boldogságos 
Szűz és a gvermek Jézus képét veszi elő: ez arája 
ebő ajándéka), hogy akár hajlandók tervemet támo
gatni, akár nem, senkinek elárulni nem fogják, sem tenni 
ellene semmit nem fognak 1

Valamennyien meg esküdtek, Erre tudtál adtam ne-
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kik megmásíthatatlan szándékomat, hogy Drágámat a 
legrövidebb idő alatt feleségül veszem.

No hiszen volt erre jajveszékelés 1 Fejvesztve 
könyörögtek, hogy ne tegyem. Mikor bel itták, hogy 
semmit sem érnek el nálam, Drágámhoz mentek. 
Könyörögtek neki, hogy áldozza fel magát az én 
úgynevezett boldogságomnak, nyugalmamnak, mert 
ellenkezőleg rettentő sorsnak tesz ki engem. Az én 
Drágára mindenre hajlandó volt, csakhogy engemet a 
kilátásba helyezett boldogság birtokosává tegyen. 
Visszavonult egy rokonához, honnan még aznap kül
lőidre akart utazni. Ez nem volt elég az esküszegés- 
ből; derék miniszterelnököm atyámnak táviratozott, 
hogy tüstént térjen vissza. (0 azonban Bécsben ma
radt és jól tette 1)

Mikor értesültem cselekedetük felől, annyira 
kikeltem ellenük méltó haragomban, hogy akasztó
fával fenyegettem ókét 1

Igeu, igen, azt mondtam nokik, hogy ahányan 
vannak, annyi bitófát állítok palotám elé és oda 
köttetem fel őket. Komolyan megijedtek és nagyon 
szabadkoztak. De hát ki is látott ilyen gyávaságot 
a legíeketébb hálátlansággal párosaivá? Támogattam 
a kormányt, hibái dacára, mert voltak jó tulajdon
ságai is. És mikor szükségem volt rá, cserben ha
gyott és gyáván megfutamodott.

Ismeretes az a szomorú tény, hogy eddig hibá
mon kívül mily örömtelen volt az életem 1 Nos, a 
jövőben boldog akarok lenni, és ebben senki sem 
akadályozhat raegl Szerbiának nincs szüksége arra, 
hogy megaraDvozzam a királyi trónt, és népemnek 
nem óhaja az, hogy idegen királynét adjak neki . . . 
Reményiem, hogy népem boldog lesz; én pedig biz
tosan boldog leszek! — Enyém le3z az asszonyok 
leg3zebbike, kiben jóság, nemesség, kellem. szelídség, 
bátorság, szellem, minden összpontosul! — És áhi- 
tatos szeretettel csókolta menyasszonya szép kezét, 
ki minduntalan pirult, mint egy fiatal leány.

— Nézze csnk, asszonyom ezt a negyvenéves 
matrónát — ezólt a király nevetvo, az újságok 
kacsáira célozva. — Tíz évvel kevesebb, de mondja 
meg őszintén: mennyinek látszik?

— Felséges uram, ha őszintén kell véleménye
met nyilván tani, kénytelen vagyok megrallani, hogy 
a királyi ara fiatalabbnak látszik felségednél!...

— Biz a saját meggyőződésemnek adott ki eje- 
zést, asszonyom; — mondta a király jókedvű neve
téssel. — Látja, már a halántékomon ezüst szálak 
mutatkoznak . . .

Arra a kérdésére, nem-e fogja megváltoztatni 
házassága az ország politikai viszonyait; a király 
igv felelt:

— Nem I — felelte határozottan. — Csupán 
annyiban, hogy az Oroszország és birodalmam közt 
létezett feszült viszonyt sikerült szerencsében elsimítanom. 
És a jövőben mindent el logok követni, — mondta 
nyomatékkai, hogy ez igy maradjon. Hagyományaink, 
szokásaink, vallasuns. a múlt és a jelen: minden 
Oroszországhoz vonz bennünket... Ami a többi orszá
gokat illeti, különösen a szomszéd tartományokat, do 
főleg Aus:.ria-M agyar országot. amely mindig, akár a 
kereskedelem, akar a diplomáciái terén, a legbarátsá
gosabb előzékenységet tanúsította irán'am, remélem, 
hogy a békés jó viszonyt mindig fenn fogom tartani 
velük. Ez a legfőbb óhajtásom.

Ami pedig a belviszonyokat illeti, házara min
den barátnak nyitva lesz, bárminők is a politikai 
nézetei: de az intriknsok előtt egyszer s minden
korra zárva vanl

— Nos, asszonyom, most már ismeri a tiszta 
valóságot, mondta bucsuzásul a király. — Igazítsa 
kissé helyre a sok furcsaságot, melyet hirlapiró-társai 
házasságom felöl költöttek. Egyáltalán nőm értem, — 
folytatta tréfás bosszaukoöással, — hogy olyan ügy
gyei, mely tisztán személyemet illeti, miért foglalkoz
nak annyit?

•
Itt véget ér Popovicsnó asszony tudósítása.

•
Hogy mennyire lecsillapodtak már Bolgrádban 

a kedélyek, azt a legjobban matatják Kurtovich H. 
Milozlav ismert novü szerb publicista következő 
sorai, amelyeket egyelőkelő belgrádi lap vezércikké
ből veszünk át:

Ausztna-Maoyarországban nem régiben házas
ságra lépett Ferenc Ferdinánd főherceg, a biro
dalom trónörököse Chotek Zs'fia grófnővel. És 
senki más nem avatkozott a házasságba, mint a 
királyi ház tagjai, akiknek ez a házi törvényén 
által biztosított joga volt.

Nálunk az uralkodó fejedelem tartotta meg a 
napodban eljegyzését. Bem házi törvények, sem 
az alkotmány, sem az egyház őt ebben a lépésé
ben nem akadalyozöatjak. Az egyedül hivatott 
személyek : lelseges szüiei, mint látjuk, nem akar
ják szabad elhatározásai befolyásolni. Ki érezheti 
akkor jogosítva mugat hivataliamat és kérdezetlenül 
véleményét nyilvánítani a király eljegyzéséről?

Ha ő felsége külföldi hercegnővel lép frigyre, 
akkor a különféle pártszinozetii lapok jogosan 
kísérhették volna megjegyzésekkel az eljegyzést. 
A nép maga annyira szereti a királyt, hogv 
mindig azt szereti, akit a király szeret és annak 
örül, ami a király öröme. S miért ne örülno a 
szerb nép annak, hogy szerb királynét kap ? Me
lyik nép nem fogadna ujjongéseal egy királynét, 
aki az ő köréből került ki?

Sándor király őrös elhatározását két szeretet 
támogat a: szeretet Szerbia jövendő királynője és 
szeretet Szerbia népe iránt. És ma mnr az egész 
országban senki sem igyekszik mogdöntetii elha
tározás.-t; omnia Vincit amor\

Merénylet a perzsa sah ellen.
B u d a p e s t ,  augusztus 2.

Párisban, ahol épp most együtt vannak az 
örök béke apostolai, ma reggel merényletei követtel; 
el iluzaffer-ed-Din perzsa sah ellen. A merényié 
célját tévesztette, mert a vondég-uralkodó csodá
latos lélekjelonléto folytán mogmenokült a halál
tól és 6 maga adta át az eszeveszett embert az 
igazságszolgáltatásnak. A késő estig biztos ada
tok nem érkeztek a merénylő kilétéről, mégis 
nagyon alapos az a föltevés, hogy annak az 
őrült és gonosz szokfának fajzata tört a napkelet
ről jött fejedelem életére, amely az államfők 
személyében az isteni és emberi rond megsemmi
sítésére törekszik. Európa egyik legbülcsebb, leg
alkotmányosabb, legjóságosabb feiodelme után a 
Napkolet deszpotáját szemelték ki a modern kor 
Heroetratesei áldozatul, világos bizonyságául annak, 
hogy őrületükben semmi rendszer sincs és nincs 
más céljuk, mint hogy állandó rettegést és iszo
nyatot terjeszszenek maguk körül. Mert mi egyéb 
céljuk lehetett volna a párisi merénylettel, hiszen 
a jövevény uralkodó teljesen kivül esik azon a 
társadalmon és a modern civilizáción, amelyet a 
nemzetközi vész-szövetség fonekeslül felforgatni 
szeretne. Európa elborzadva szomléli a fanatikus 
szekta gaz özeiméit és bizonyára most már 
komolyan védekezni fog az emberi érzésből 
kivetkőzött szörnyetegek ellen.

A müveit nyugatnak ezt a sötét foltját 
látnia kellett a messze Keletről m ulatni idejött 
fejedelemnek is, aki a nyugati civilizáció összes 
jelenségeiből bizonyára őzt vési bo legjobban az 
emlékezetébe. Muzaffer-od-Din ő felsége aligha 
fog rokonszenves impressziókkal eltelni a Nyu
gat irányában, ahol, saját legszemélyesebb tapasz
talása szerint, éppen úgy gyilkolják az uralko
dókat, m int otthon, csak azzal a különbséggel, 
hogy itt a fejedelemgyilkosok egy cifra titulussal 
az anarkizmussal kérkednek s ezonkivül valami
vel többen is vannak. O tt Ázsiában egyszerűen 
megölik a koronás embert, — amint megtörtént 
Muzaífer-ed-Din ő felségo atyjával is — do nem 
körösnek hozzá világmegváltó titulusokat, nem 
szavalják a gyilkosok, hogy: éljen az anarkia! 
Továbbá itt, Európában olcsóbb is a  feje
delmek elele, m int Ázsiában. Valóságos hajtó
vadászat folyik rá juk ; egy héten belül két 
merényiét. Az a szaporaság kissé feltűnő. Es 
a m ellett olyasmit is kell hallania a keleti 
fejedelemnek, hogy még csak ki sem vég
zik m indenütt az ilyen fejedelemgyilkosoknt, ha
nem még az állam pénzén tartják el őket holtuk 
napjáig. Bizony-bizony furcsának nézheti Muzalfer- 
ed-Din sah ezeket a mi állapotainkat, amelyeket 
dicsekedve mondunk európaiaknak. Bizonyára nem 
fog visszakivánkozni ennek a civilizációnak a 
légkörébe, amely neki alighanem nagyon barát
ságtalan.

Érdokes, hogy már harmadnapja hire járt, 
hogy a sah ellen merénylet készül. A sah akkor 
Nerimdn khán bécsi perzsa kövottcl és kíséreté
vel a  kiállítást látogatta meg. A kiállításon nagy 
tömeg screglett összo s a rendőrök elfogtak egy 
züllött küiseiü perzsát, aki rongyos övében népo 
szokása szerint tőrt hordott. Már nkkor azt be
szélték mindenütt, hogy a rendőrség megakadá
lyozott ogy merényletot, amelyet a sah ellen 
terveztek.

A mai merénylet újabb tanúsága annak, 
hogy milyen kivételes veszedelem az anarkia és 
hogy ezzel szemben csak kivételes rendszabályok 
használhatnak. És ezekkel a rendszabályokkal 
sietni kell, mert az anarkisták, úgy látszik, na
gyon is sietnok.

P á r ia ,  a u g u s z tu s  2 ,

Abban a pillanatban, a mikor a perzsa sah 
kocsin elhagyta az uralkodók palotáját, egy ki
kötő-munkásnak öltözött ember fölomolt bottal a 
kocsi félő tört és azt kiáltotta: Éljenek a nép 
gyermekei! A gvanus embert letartóztatták és 
revolvert találtak nála, úgy látszik azonban, hogy 
nőm akart merényletet elkövetni.

P a r i s ,  augusztus 2.
A perzsa sah ollen ma reggel merényletot 

követtek ol. Aautaffer-ed-Din sah ma reggel korán 
távozott a szuverének hoteljéből, ahol kíséretével 
együtt szállása van. A járókelők tömegéből egy 
olasz ember rávetette maaát s tőrét a mellébe akarta 
döfni, a sah azonban idojekorán észrevette a  
támadót s nyakon ragadta. A következő pillanat
ban néhány hatalm as pofon csattant el. A sah 
saiátkezülog jobbról-balról fölpofozta a merény
lőt, azután revolvort szegzett reá. Most m ár rend
őrök is jöttek s a merénylőt letartóztatták. A 
snhnak semmi baja se lett, még csak meg 
so ijedt.

Paris, augusztus 2.
A persa sah ellen m egkisérlett merénylőiről 

a félhivatalos Havas-ügynökség még a kövotkező' 
részleteket jelenti: Alig hagyta el az a landauer, 
amelyben a persa sah nagyvezérjével és Parent 
tábornokkal helyet foglalt, a Paíais dós souvo- 
rains rácsos kapuját, mikor hirtelen felbukkant 
egy ember, aki két automobil között rejtőzött el 
Ezen ember félrelökte azt a rendőrt, akinek a 
saht kerékpáron kollott kisérnio, aztán kétszer 
vagy háromszor fölomelto revolverét a sah ellen, 
mialatt balkezével a  kocsira támaszkodott. Egy 
rendőrtiszt egy lapos kardcsapással kiütötte ke
zéből a revolvert, m ialatt egy rendőr rávote’to' 
m agát a merénylőre és úgy m egragadta, hogy 
moccanni sem bírt. A kocsi, amoly egy pillanatra 
megállt, tovább hajtott. A letartóztatott ember 
27—28 éves. Széles bársonynadrágja van, a' 
m ilyent az ácsok visolnok, továbbá trikóiugo és( 
posztósapk.áin. Kczébon fütykös bot volt. AzonJ 
kivül egy karikán meglehetős erős kést talá ltak  
nála. Franciául beszél, de délios kiejtéssel, hanem! 
azért méasem hiszik, hogy olasz. Pénzt mindössze) 
két lrankot találtak nála. Azoknak a rendőrök
nek, akik elfogták, állítólag azt m ondta:

—  Uratok jól tenné (Loubet-t értotto a me
rénylő) ha lemondana, mert mi majd szerét ejtjük, 
hogy eltaláljuk.

A sah közvetlenül kikoesizása előtt le
velet kapott, nraely Nápolyból volt keltezve, 
de Párisban adatott tel. Az aláirás olvas
hatatlan. A név utolsó betűje j-nok látszik. 
A levél írója arról értesíti a sahot, hogy merény
letet terveznek ellene. A sah nem tulajdonított 
jelentőséget a lovélnok és beérte avval, hogy a 
lévőiét átadatta  a  rendőrségnek. A merénylőt 
szigorúan őrzik. Mikor ételt hoztak neki, jó ét- 
vágygyal ette meg. Délután az államügyész és a  
vizsgálóbíró jelenlétében újra kihallgatják.

P á r ia , augusztus 1.
Az Agenee Havas a perzsa sah elleni me

rényletről a követkoző részleteket közli: Egy 
ember, aki munkásruhában volt, erőszakosan ko- 
resztültőrto a rendőri kordont és a kocsi lépcső
jére akart ugrani. A kezében revolvort tartott, 
amelyot a sah ellen irányított. A nagyvezérnek, 
aki szintén a  kocsiban ült, sikerült a fegyvert 
kiragadni a merénylő kezéből, miközben a rend
őrök lefogták. A tömeg rá rohan ta  merénylőre és 
meg akarta  linchelni, úgy hogy a rendőrségnek 
kellett megvédeni a bántalmazásoktól. A rendőr
ségre vitték, ahol a fogoly a kérdezősködésre 
röviden azt jelentette k i :

Olyan dolog ez, amiről esak a saját lelkiismere
temnek számítok be. Azután sajnálkozását fojezto 
ki, hogy támadása nem sikerült. A rovolvor, ame
lyet elvettek tőle, öt golyóra volt töltve. Az 
incidens dacára a sah folytatta sétakocsizását 
Sévrcsbo és Versaillesbo. A merénylőt alkalmá
ból a köztársaság elnöke valószínűleg látogatást 
tesz a sahnál, m ihelyt Parisba visszaérkezett.

Pária, augusztus 2.
A sah ellen megkisérlett merénylet ügyé

ben a vizsgálat vezetését Vnlles vizsgálóbíróra 
bízták. A merénylőt a rendőrségen lefényképez
ték. Minthogy meg volt bilincselve, nem fejthe
tett ki ellenállást, do makacsul lehajtotta a tejét. A 
vizsgálóbiió hasztalanul kísérletté meg a merénylő 
kihallgatását. Azt hiszi, hogy a merénylő kiej
tése nem vall idegenre, hanem a baszkok kiej
téséhez hasonlít. A merénylő körülbelül 30 évos, 
171 centiméter magas, barna szemei s ugyanilyen 
bajusza, valamint egészséges nrcszino vau. A 
vizsgálóbíró már lő  embert hallgaiott ki, akik 
a merénylőinek tanúi voltak. Délután a merénylőt; 
átkisérik a Hanté-fogházba.

*
A perzsa sah néhány hóitól ezelőtt indult ol 

országából, hogy meglátogassa Európa udvarait éa<
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fővárosait. Európába érkezve a oontrexvillei fürdőbe 
vitte első útja, ahonnan több heti üdülés után olő- 
pz'ör a pétervári udvart látogatta inog, ahol politikai 
okokból is, ritka kitüntetéssel fogadták. Julius 28-ika 
óta Parisban mulat Porzsia uralkodója és ott is bő 
része van a fejedolmoknok kijáró ünnepeltotésben.

• A khinai háború.
B u d a p e s t ,  nugnsztns 2.

Bármilyen kedvezők is állandóan azok a 
hírek, melyek a pokingi követok életbenlétóről 
ó-keznok, lehototlen egészen bizonyosra venni, 
hogy az odaérkozondő fölmentő csapatok még 
életbon fogják ökot és az ottrokodt európaiakat 
találni. A logutoisó hirek egyike a  japáni követ
től orod s julius 22-ikéről szól ós az van benno 
mondva, hogy a követségok legfeljebb csak még 
egy hétig tarthatják m agukat. Ez a hét már 
29-ikén lofelt s azóta négy nap m últ el. Az 
európai csapatok nemcsak Peking alatt ninosenok 
még, do el sem indultak valamennyien, pedig 
minden valószínűség szerint nagy khinai had
erővel és hatalm as természeti akadályokkal 
fognak utjokban találkozni. Körülbolül 50.000 
íőre tehotők az összes rendelkezésre álló európai 
cs japáni csapatok, do o haderő egységes veze
téséről szó sincs. A diplomaták bőlesoségo végre 
is oda lyukadt ki, hogy mindenik kontingensnek 
a parancsnoka önállóan és egymástól függetlenül 
fog eljárni. A esapatvozőrek azonban remélhető
leg hölcsebbek lesznek a diplomatáknál s már 
a maguk és katonáik érdekében is azon fognak 
iparkodni, hogy mindannyian egységes terv sze
rint vegyenek részt az előnyomulásban és a vár
ható harcokban. Egy mai táviratunk már arról 
szól, hogy az oroszok Tieneintől tiz mérföldnyire 
elfoglalták a khinai erősségeket s kiverték bolő- 
lök a 10.000 főnyi khinai őrséget. Ugyanez a 
távirat a japán kontingons előhadának a veresé
géről szól. Az amerikai és az angol kontingens 
elindulásáról nem érkezett újabb hir.

(A pekingi rémuralom.) 
London, augusztus 2.

A Times pekingi tudósítója megerősíti, hogy 
a brit követség ostromlásában négy osztrák és 
magyar ember vesztette élotét, köztük Thoman, 
a Zenta parancsnoka is. Eddig összeson 138-an 
estek el és sebesültek meg. Az asszonyok és 
gyermekok jól vanuak.

Ugyancsak a Tímeának jelentik Pekingből 
julius 21-iki kelettel: Az ellonségeskodések julius 
18-án megszűntek, de azért nagyon vigyázunk, 
hogy meglepetés ne érjen. Khinai katonák, akik 
Junglu és Tuuglusziang csapataiból valók, foly
ton megerősítik az ostrom lott hely körül lévő 
torlaszokat. A császárváros falain lévő ágyúik 
azonban nem lőnek többé, valószínűleg azért, 
mert nincs elég lövőszerük. A császári csapatok 
legnagyobb részo elvonul Pekingből, hogy szón. 
beszálljon a fölmentő sereggel. Most élelmiszerek 
érkeznok és az ostromlottak helyzote javulni 
kezd. A sebesültek a körülményekhez képest elég 
jól vannak. A kórházak berendezése kitűnő. Már 
százötven beteget közeinek bonnök.

London, augusztus 2.
A Tim^snak jnlius 21-iki pekingi jolenléso 

még a következőket m ondja: A citnqli-jdmen 
másolatban átadta Macdonald angol követnek a 
khinai császárnak Viktória királynőhöz intézett 
táviratát, amely az elkövetett oröszakosságokat 
mind rablóknak tulajdonítja és a királynőt köz
benjárásra kéri fel. A Viktória királynőnek szóló 
táviratot a nagytanács julius 3-ikán kézbesítette 
a cungli-jámennek. Mindazáltal 2-ikán közzé 
lettek ogy császári rendeletot, amely a boxo- 
reket felszólítja, hogy hazafias működésüket 
folytassák és a keresztényeket irtsák ki, az 
alkirályoknak és kormányzóknak pedig meg
parancsolja, hogy a hittérítőket kergossék ol, 
a keresztényeket tartóztasbák lo és kénysze
rítsék hitük m egtagadására. Julius 18-án mogint 
közzé tettek egy császári ediktumot, amely teljes 
fordulatot jelent a kormány m agatartásában, ami 
a nemzetközi csapatok tiencini győzőimének volt 
a következménye. Ez a rondolet tesz először 
említést báró Kettelcr meggy Ikolásáról, amelyet 
i'ebb knak tulajdonítanak, amely azonban két6ég- 
tetenúi jól megfontolt gyilkosság volt, amelyet, 
mint Corbet tolmács bizonyíthatja, egy császári 
liszt követett el. A francia követséget, amely 
r  ost romokban hever, aláaknázták a kliinaiak. 
l’iehon trancia követ azonban mindjárt az ost.om 
dsö napján az angol követségre menekült. A leg
nagyobb veszedelem reánk nézvo az volt, hogy 
a kliinaiak fölgvulthatjúk a kövotségot. Hogy az

angol kövotségot elpusztítsák, attól som riadtak 
vissza a khinaiak, hogy az angol követség szom
szédságában lévő //anijn-akadém iát, amoly egyike 
Khina legszentebb épületeinek és páratlan könyv
tárt foglal magában, felgyújtsák, A peitangi 
székosegyházban körülzárt európaiakról semmit 
sem tudunk. Elesett 56 idegon, köztük öt angol, 
hét olasz, négy orosz, tiz német, Thomann kapi
tány négy más osztrák-magyar alattvalóval, hót 
amerikai, nyolc japán és tizenogy francia. 138 
idegon megsebesült. A követok és a követségek 
tagjai, úgyszintén családjaik jól vannak. Az 
európai kolónia egészségi állapota jó.

Brüsszel, augusztus 2.
^angliaiból jelentik, hogy nz özvegy csá

szárné a szövetséges csapatok előnyomulása kö
vetkeztében mindon intézkedést megtesz, hogy 
Pekingből elmenekülhessen.

■ London, augusztus 2,
A Tíaaíer-ügynökség jelenti Tiencinböl 26-iki ke

lettel: A japán főhadiszúllásou nagy eürgés-forgáe 
van. A japánok Bök kulit fogadtak föl és siettették 
nz előkészületeket a csapatok szállítására. Az egyet
len sereg, amely felig-meddig készen van az indu
lásra, a japánoké. Az itt lévő csapatok száma össze
sen körülbelül tizenbétezer ember. Segitőesapatok 
napról-napra érkeznek ide, de nem harerakész gyor
sasággal.

Kew York. augusztus 2.
A Hcw-York HeraVl egy tiencini táviratot 

közöl, amely szerint a  japán előhad vereséget 
szonvedott és százötven halottat és sobosültot ve
szített. Az oroszok állítólag bevették a pekingi 
utón, Tieneintől tiz mérföldnyire lévő erődöket és 
elkergették a tízezer főnyi khinai őrséget.

Chrrbourg, augusztus 2.
A Rzdoutabte páncélos hajó, amelyen Poltier 

tengernagy zászlója leng és a Chasseloupe-Laubat cir
káló hajó elindultak Khinába.

Tlenoln, augusztus 2.
Qaselca tábornok ideérkezett és átvette a fő

parancsnokságot az angol csapatok fölött

(A khinai császár és a cár.) 
Pátervár, augusztus 3.

A hivatalos lap ezt Írja: A khinai esemé
nyekről érkező hirek azt bizonyítják, hogy a 
pekingi kormány egészen tehetetlen a néhány tarto
m ányban kiütött lázadással szemben és hogy a 
rend helyreállítása nagyon nehéz. A dolgok ilye
tén állása arra indította a császárt. K hina egyet
len törvényes uralkodóját, hogy II. Miklós cárhoz 
forduljon közbenjárásért. Kvang -  Szu császár 
II. Miklós cárhoz julius 3-áu intézett táviratában 
a zavargásokat rosszindulatú buitogatásnak és a 
keresztények ellen való gyülöletnok tulajdonítja, 
azután pedig ezt mondja: Mikor a zendülés ki
tört, már késő volt megtorló rendszabályokhoz 
nyúlni. A nép általános izgatottsága már sok
kal nagyobb volt, somhogy erélyesen közbe lehe
tett volna lépni. Ugv a követségek, mint a szabad- 
kikötőkben lévő európaiak a legnagyobb vészedé
ben forogtak. A fölkelés általános volt. Az európai 
kormányok azt gyanították, hogy a császár enge
dékeny a lázadókkal szemben és harcra készül
tek K hiua ellen. Kvang-Szu császár azután a 
2CO éves orosz-khinai barátságra hivatkozik és 
arra kéri II. Miklós cárt, hogy adjon neki taná
csot K hina megmentésére és m indjárt maga 
vegye kezébe a kezdeményezést.

A cár válaszát julius 3-án közölték a  khinai 
császárral a pétervári khinai követség utján. A 
válaszban azt mondja az orosz cár, hogy fölöt
tébb sajnálja a mennyei birodalomban történő dol
gokat, mert azok súlyos következményeket von
nak maguk után. A pekingi helyzet felöl való teljes 
Idiéki'Zalhnsd az orosz és más diplomáciai kép
viselők, valamint az orosz és más európai alattvalók 
sorsáról szóló hirek teljes hiánya mogneheziti a 
Khina érdekében való közbenjárást. Orosz
ország törekvéséi csak egy célra irányulnak: 
arra, hogy előmozdítsák a khinai birodalom 
nyugalmának és rendjének helyreállítását. Az 
orosz kormány, amolyet a  K hina iránt való 
régi barátság vezet, kívánja, hogy K hina h á 
rítsa el a komplikációk veszedelmét, amoly fe
nyegeti. Oroszország o tekintetbon mindenkor 
kész a törvényos khinai kormányt a lázadás el
fojtásában támogatni. A cár reméli, hogy a khinai 
császár felflisséqénck teljes tudatában, m int az 
államhatalom loglőbb feje, a legerdyesebb rendsza
bályokhoz fog nyúlni a rend helyreállítása és 
nemcsak hz orosz, hanom mindon más Khinában 
élő európai alattvaló életeitek és vagyonának biztosí
tása véget.

(A mandzsunál harcok.) 
Patervár, augusztus 2.

Grodekov tábornok jelonti a hadügyminiszternek 
tegnapi kelettel: A hunsunii és ravolovkai erős

khinai erődökből lenyegetett novokijovszkojei és 
poszjeti őrsök fölmentése végett utasítottam Ájgusztov 
tábornokot, hogy egy különilménynyel foglalja ol 
Hunsumot. Julius 29-ikén megtörtént az előnyomulás 
és a baro megkezdődött A khinaiak köményen ellent- 
álltak, 30-ikán csapataink elfoglalták Hunsumot és 
ott sok ágyút ejtettek zsákmányul. ítészünkről el
esett két tiszt és hat legény és megsebesült négy 
legény. A hunsumi erőd eleste nagy jelentőségű ese
mény egész észak-mandsuriai had Araiunkra nézve. 
Ájgusztov tábornok fölöttébb dicséri a osapatok vi
tézségét, amelyet Zajosevszki és Lieszovszki ezrede
sek is magasztalnak,

Pétervár. augusztus 2,
Ingovies khabrini főmérnök julins 26-dikán föl

szólította Khabrin orosz lakosságát, hogy gőzhajó
kon a folyón lefelé a határszélre menjen, a hivatal
nokokat, gépészeket, távirőtisz’eket, orvosokat és 
tábori sebészeket azonban arra kérte, hogy maradja
nak ott a gőzhajók és vasúti vonatok közlekedésé
nek fönntartása végett. Alekszejev altengernaey jelenti 
Csifnből 23-iki kelettel, hogy még nem sikerült pon
tosan megállapítani azoknak az orosz csapatoknak a 
veszteségét, amelyek Seymour tengernagygyal Peking' 
felé mentek.

H ÍR E K .
Budapest, augusztus 2.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 31-én uj 
előfize és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

A zo k n a k  a  tisztéit előfizetőinknek, k ik  
a  n y á r i kőnapok a la tt f ü r d ő r e  va g y  n y a 
r a l ó h e l y r e  szándékoznak m en n i, vagy  
pedig h o s s z a b b  ú t r a  k e l n e k ,  szolgál
jo n  szives tudom ásul, hogy kiadóh iva ta lunk , 
a m in t a dm változásröl értesül, nyom ban  az  
u j tartózkodási helyre kü ld i a  lapot. N e  
m éltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától a k k o r  se v isszariadn i, ha a  
n yá r i szezon a la tt ta lá n  többször is változ
ta t já k  lakásu ka t. A  B u d a p e s t i  N a v l ő  
kiadóhivata la  m inden  bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a  szerkesz
tőség in tenció inak, m időn az a  n y á r i hónapok 
a la tt is á llandó  érintkezésben óhajt lenn i 
kedves közönségével.

—  S z e m é ly i  h ír e k .  Jőner Ágost főherceg fele
bégével ma délelőtt Budapestre érkezett. — Plósz 
Sándor igazságügymtniszter m'x reargel fél 8 órakor 
elutazott a fővárosból. — Jídrfrws József főpolgármes
ter Karlsbadból utókorára Rajeczfürdőbo érkezett.

— Fngyfca főherceg- Sopronban. Frigyes fő
herceg1 tegnapelőtt a 43-ik gyalogezre 1 megvizsgálá
sára Sopronba érkezett. A tisztikar hangversenyt 
akart rendezni tiszteletére, de a főherceg, tekintettel 
az olasz udvar gyászára, lebeszélte a tisztikart erről 
a szándékáról és tegnap délután visszautazott Po
zsonyba.

—  A  v á o i  p ü s p ö k  f o g a d á s a .  Vác városának 
augusztus ő-ikén ünnepe lesz. Akkor vonul bo szék
helyére gróf Csáky Károly, az uj váci püspök. A 
fogadást rendező nagy bizottság tegnapelőtt tartotta 
utolsó ülését, amelyen megállapították a végleges 
progranmot. A városban már nagy a sürgés-forgás. 
Az utcák díszítéséhez, a diadalkapuk felállításához 
már hozzáfogtak, a püspöki palota átalakít isát be
fejezték és megérkeztek az uj püspök ezreket érő 
bútorai. Gróf Csáky már odahagyta az esztergomi 
kanonok lakását és jelenleg Svjdnstky Antal nagy
prépost vendége. Kecskemét törvényhatóságát kül
döttség képviseli a 1 evonuláson a következő tagok
kal: Kada Elek polgármester, dr. Nagy Mihály or
szággyűlési képviselő, Bagi László, Dékány László, 
Rapcsányi István.

—  U d v a r i  g y á s z  U m b e r t ó  k i r á ly é r t .  I. Umberto 
olasz királyért legfelsőbb rendelkezés szerint augusz
tus 6-én fog kezdődni az udvari gyász s négy hóiig 
tog tartani. A tábornokok, vezérkari és tőtisztek az 
egész idő alatt fátvolt viselnek a balkarjukon, szol
galaton kívül. A titkos tanácsosok és kamarások az 
első két hétben az úgynevezett kis egyenruhában, 
fátyollal a balkarjukon s homályos karddal jelennek 
meg, a második két hétben ugyanígy, do aranyozott 
karddal, A  gyász utolsó napja szeptember 1-ie leszu
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—  A  szerb  p á tr iá r k a  lem ond. Frankó- 
vtcs György szerb görög-keleti pátriárka, mint a 
Keleti Értesitó-nek Karlócáról írják, az óv vécével 
állásától megválni szándékozik s egészen vissza
vonul a magán életbp. Környezető előtt a pátri
árka úgy nyilatkozott, hogy ráunt azokra a tá 
madásokra, melyeket ollenségci évek óta elleno 
folytatnak. A pátriárka lemondásénak a híre nem 
most merül föl először. Alighiszszük, hogy ezúttal 
alaposabb, m int eddig volt.

—  A  r o m á n  tr ó n ö r ö k ö s  B u d a p e s t e n .  Ferdinand 
román trónörökös nejével és gyermekeivel ma reg
gel 7 óra 50 perckor Budapestre érkezett és innen 8 
óra 50 porckor a bécsi gyorsvonattal tovább utazott 
Coburg apósának, Alfréd szászkóburg-gothai hercegnek 
temetésére. A trónörököst és családját a pályaudva
ron: Margaritcscu-Grecanu román kir. konzul, Poruliu 
titkár. Lachnit álloraásfőnök és Pavlik rendörfófel- 
iigyelő várták. A magas vendégek a korai idő miatt 
nem szálltak ki, kivéve a trónörökös nagyobbik fiát, 
aki Mdme Presannal és a konzullal beszélgetett. A 
trónörökös pár kíséretében voltak Mdme Prepán nd- 
varhölgy és Demetrescu Aurél őrnagy. A vonatot 
Sachs Károly udvari utazó marsai vezette.

— P a ty  de Clam  beszé lte t m agáró l. 
Paty de Clam, a Dreyfus-ügyben oly szomorú hír
névre vergődött vezérkari őrnagy, akit azóta bün
tetésből szolgálaton kívül helyeztek, ismét bele
került az újságokba. A napokban levelet irt a 
hadügyminiszternek, kérve, hogy engedje elmenni 
a Khinába távozó csapatokkal. André hadügy
miniszter azonban visszautasította Paty de Clam 
kérését azzal a megokolással, hogy a hírhedt 
őrnagyot büntetésből helyezzék szolgálaton kívül, 
tehát ilyen megtiszteltetésre, m int a khinai expe
dícióba küldés, nem tarthat igényt.

—  P e t ő f l - t in n e p  S e g e s v á r o t t .  Petőfi Sándor ha
lálának öívenegyedik évfordulóját az idén is kegye
lettel ülte meg a segesvári magyar érzelmű polgár
ság. Az ünaopélyt a segesvári magyar polgári kör 
rendezte, mely saját lobogója alatt kivonult Fejéregy- 
házára a honvédemlékhez, arra a helyre, ahol a me- 
nokülő Petőfit utoljára látták. Az ünnepély déli 12 
órakor kezdődött. A polgári kör daloskara elénekelte 
Kovács Bálint vezetése ala'.t a Himnuszt, azután Bőta 
Szilárd tartott emelkedett hangú ünnepi beszédet, 
Nagy József egyetemi hallgató szavalt, Józsa Adolf a 
nagy nap jelentőségét méltatta hazafias beszédben; 
Jakab József és Jordán János nagy hatással szaval
ták Petőfinek hazafias verseit. Azután letettek a gyö
nyörű koszorúkat a honvéd-sírra.

—  A  ném et c sászá r fiai P áriában . A
német császár három fia szeptemberben Parisba 
megy két hónapi tartózkodásra, a kiállítás tanul
mányozása, végett. If. Vilmos már május hónap
ban tett párisi útja alkalmával elhatározta, hogy 
elküldi ide fiait, azonban a császárné sokáig nem 
akart beleegyezni, hogy gyermekei Párisba utaz
zanak. Most azonban a régi terv már befejezett 
tény. A három herceg egy papi nevelő kíséreté
ben megy a francia fővárosba, ahol szigorú inkog
nitóban Prince de Saxe névvol fognak tartózkodni. 
Egy kölni bankárnak a Gare St.-Lazaro közelé
ben lévő hoteljét bérelték ki három hónapra a 
porosz hercegek számára és minthogy a palotát 
környező szép park is rendelkezésükre áll, egé
szen el lesznek zárva a kiváncsi párisiak szeme 
elől. A császárné választotta ki ezt a palotát a 
hercegek számára, hogy a közelükben lévő pro
testáns templomba minden nap eljárhassanak.

—  A k a i o l l k n s  n a g y g y ű l é s .  Az augusztus kö
zepén Budapesten tartandó katolikus nagygyűlés iránt 
igen nagy érdeklődés nyilvánul. A nagygyűlés iro
dájába tömegesen érkeznek a részvételre való beje
lentések. Újabban herceg Esterházy Miklós szintén 
elvállalta a diszelnökséget. Yaszary Kolos biboros 
hercegprímáson kívül a következő lőpapok Ígérték 
meg a nagygyűlésen való személyes megjelenésüket: 
óteiner Fülöp székesfehérvári. Jlimély Károly beszterce
bányai, báró Hornig Károly veszprémi, Bende Imre 
nyitrai, gróf Majláth Gusztáv erdélyi és Dessewffy 
Sándor Csanádi püspökök. A rendező-bizottság, mint 
Esztergombó\ jelentik, meghívta Halmos János polgár
mestert is az ünnepségre.

—  A  f e r e n o r e n d le k  b a c a u j a .  A ferencrendiek 
belvárosi templomában ma tartották meg a Portiunoula- 
ünnepet, mely arról nevezetes, hogy akik ezen a 
napon a ferencrondiek templomában érvényesen gyón
nak, teljes búcsút nyernek. Az ünnep tegnap dél
után 3 órakor kezdődött, amikor loretói litánia kísé
retében szent mise volt, mely után Máj ion fővárosi 
hitoktató tót szent beszédet mondott. Az ünnepi nagy 
misét reggel 8 órakor .Vészáros Kálmán ntyanelyettes 
házfőnök mondta lényes segédletté!. Délután meg
tartottak a szokásos lakom.;!, amelyre azon; an, a 
zárdában lolyó építkezés miatt, a méltóságokat nem 
hívtak meg. A templomba egesz nap valóságos za- 
rándoktas volt. A templom környékén inézosöabosok 
ütötték fel sátraikat oa árulták, a bucsuíiát.

—  A z  e s z t e r g o m i  ü n n e p s é g e k .  A  polgármester 
jnost levelet irt Vaszary Kolos hercegprímáshoz s 
Abban sajnálkozással tudatja, hogy egészségi á lla 

potára való tekintettel nem tehet eleget a meghí
vásnak.

—  A  k ó b u r? ;l gyász. A hirtelen elhunyt szász- 
kóbnrg-gófhai uralkodó herceget szombaton temetik. 
A gyászszertartásra, mint biztos forrásból hírlik, 
megérkezik az elhunyt Altiéi herceg édes anyía az 
agg angol királynő is, úgyszintén qdavárjék Vilmos 
császárt, aki hosszú, meleghangú részvéttáviratot in
tézett az özvegyhez. A herceg holttestét tognap dél
után három órakor nagy pompával vitték a rosenaui 
kastélyból Góthába, a Móric-templomba. A menet 
élén, mint egy kóburgi táviratunk jelenti, a 95-ik gya
logezred hnrmadik zászlósba haladt, amelynek az el
hunyt herceg parancsnoka volt. A koporsót kocsin 
követte a  hercegi család. Mikor a menet a város 
határába ért, a hercegi hölgyek egyenest a Móric- 
templomba hajtattak, mig a hesszeni nagyherceg és 
Hohenlohe-Lnngeburg régens-trőnörökös gyalog haladt 
a koporsó mögött. Utánuk mentek a, minisztérium 
tagjai, az udvari méltóságok, a birodalmi és városi 
hatóságok és nagy gyászoló közönség. Az egyesüle
tek tagjai és a tanulóifjúság sorfalat állottak a gyász- 
lobogós utcák mentén. A templom bo’úratánál az or
szág papsága várta a menetet. A koporsót izénkét 
altiszt vitto a templomba. A fejedelmi család helyén 
az özvegy hercegnő helyezkedett el leányaival. Az 
ünnepi ájtatosságot ílansen udvari lelkész végezte. 
Az ünnep karénekkel végződött, amely után a feje
delmi család tagjai elhagyták a templomot, amelybe 
azután a közönség is bemekatett.

Mint Londonból telegrafálják, Goschen, az admi- 
ralitás első lordja, a következő táviratot kapta Vilmos 
császártól:

Hajóhadom nevében kérem, fogadja legőszin
tébb részvétünk kifejezését Alfréd szász-kóburg- 
góthai herceg elhunyta alkalmából. Azok a kiváló 
tnln'donságok, amelyeket mint Edinburgh her
cege a brit királynő ő folsóge hajóhadában fé
nyes pályafutása alatt kife tett, népszerűvé teszik 
mind a két nemzet tengerészeinél.

Wuhelm I. B. 
Admiral of the fleet.

Goschen erre ezt válaszolta:
A brit hajóhad nevében köszönöm felséged 

részvétét Alfréd 6zász-kóburg-góthai herceg ő 
fenségének, a flotta tengernagyának elhunyta al
kalmából és kiváló tengeré-’ztiszti tulajdonságai
nak és a két nemzet tengerészeinél való népsze
rűségének azt az ékesen szóló bizonyítványát, 
amelyet felséged kegyes távirata velünk közölt.

G. I. Goschen.
— A m o n z a i  k l r á l y g y i i a o s  f b .e s é g e .  Az ameri

kai riporterek a monzai királygyilkosság hírére sere
gestül siettek Hobokenbe, hogy a merénylőnek fele
ségét megintervievolják. Az egyszeriben híressé vált 
asszony hajtott is szavukra és elmondott egyet iást 
férjéről, aki szerinte nnem igen okosan cselekedett- ’ 

— Az én uram, szólt a szegény asszony, 
néha napján ugyan furcsán viselkedett, de 
sohasem erőszakoskodott. Kis Madeline leá
nyunkat imádúsig szerette. A férjem szociál
demokrata volt és azért gyűlölt minden királyt 
és minden tőkepénzest. Arról soha som szólt 
nekem, hogy anarkista, arról meg éppenséggel 
nem, hogy valakit meg akar gyilkolni. Csak 
három napja, hogy egy szeretetteljes levelet kap
tam  tőle Milánóból és ez a levél éppenséggel 
nem kelti azt a  benyomást, hogy egy bor
zasztó bűntény előestéjén irta. Az én uram, 
aki engem, egy amerikai nőt feleségül vett, 
jó nevelésben részosült, igen családias, sőt 
kissé elpuhult természete van, a mollott ide
ges és érzékonykedő. Mégis meg vagyok 
győződvo róla, hogy ha csakugyan megfon
tolással, m ásokkal szövetkezve kövotte el 
volna tettét, soha semmi áron sem fogja
elárulni bűntársait.

—  H a lá lo z á s .  Amon Ede, Körmöcbánya város 
országgyűlési képviselő e tegnap hirtelon meghalt. 
A még javakorában levő orabort szivszólbüdés értő 
s rövid szenvedés után kioltotta életét.

Ámon Ede Körmöcbányán született 1851-ben. 
A budapesti egyetemen jog- és államtudományi ok
levelet szerzett és kevéssel azutin tiszteiotboii lójegy
zővé neveztek ki Körmöcbánya város törvényható
ságához. Több évro rá valóságos főjegyzővé válasz
tották. 1884-bon szabadelvüpár'.i programmal ország- 
gyűlési képviselővé választolták; 1887-ben, l*92-ben 
és 189G-ban ismét régi kerületében győzött. Választ
mányi tagja volt az országos bányász-egyesületnek 
és a folsőmagyarországi halászati-egyesü cinek. Az 
országgyűlésén a függő államadósságokat ellenőrző 
bizottság tagja volt.

Lechntr Józsefné, szül. Pr.mdtner Ilenrietto julius 
31-én 61 eves korában meghalt. Szombaton délután 
5 órakor temetik a kerepesi temető halottas házából 
a családi sírboltba. Az elhunyt matrónában Mikes 
Lajos hírlapíró kollegánk eógoin >jét gyászolja.

2ibolt La,os nyugalmazott miniszteri tanácsos a 
honvédelmi minisztérium lóbeszerzési osztályának 
hoszszu időn keresztül volt vezetője tegnap régóta 
tar.ó betegeskedés után megnait. Ma délután fél négy 
órakor temettek a Józsoí-ulca 17. bzarn ulatt volt la

kásáról nagy pompával.

— A n d rée  b ó já ja . Három esztendőié fel- 
fol tűnik Andrée neve az újságokban, egyro szo
morúbb, reménytelenebb megjegyzések kíséreté
ben. Eleinte postagalambok érkeztek a leveleivel, 
később palackokat vetett ki a tenger a partra, 
most pedig a második bójáját fogták ki izlandi 
halászok. Andréo sok ilyen tokot vitt magával, 
hogy útközben itt-ott belevosso őket a tengerbe, 
s igy küldjön hirt magáról. A mostani bój% volt 
a második, amelyet elindulása óta megtaláltak. 
Az üres tok a hullámok postáján eljutott Izlandig, 
do útközben csavarját meglazította a hullámverés 
vagy a jég nyomása s igy a tengerbe veszott az. 
üzenet, amelyet Andréo küldött. A bóját, mint 
egy stokholmi táviratunk jelenti, tegnap tudós 
sarkkutatók előtt fölbontották a stokholmi aka
démia üléstermében. A könnyű szerszám ép ma
radt, csak színe mosódott lo. Külső falán ez a 
fölirás látható :

Andrée sarki expedíciója 3. sz.
1696.

A bóját összehasonlították a korábban talált 
bójával s rájöttek, hogy az elsőn hiányzik a  zár 
ós a  csavar, egyébként szakasztott mása a mos
taninak, amely épp oly köves hirt hoz küldőjé
ről, m nt az első. — Bója úgy lehet jön még egy
néhány; do Andréet m agát már a  foleségo se 
várja vissza. Az is beletörődött már abba a gon
dolatba, hogy férje vértanúja lett féktelen tudás
vágyának.

—  A  F e r e n o r e n d le k  n a g y g y t tlÓ B e  A frencrendi
kolostorok! an tudvalevőleg megszigorították az élet
módot, amiért aztán a szerzetesek túlnyomó részo 
kilépőit a Ferencrendből. így a budapesti rendház 
tagjai is Mészáros Kálmán helyettes házfőnök és Meinzl 
atya kivétolével valamennyien kiléptek a rendből. A 
nagyrészt üressé vált ferencrendi kolostorokba most 
uj szerzeteseket telepítenek, akik alávetik magukat a 
szigorított szabályoknak. Az uj szerzetesek elhelye
zésének megállapítására augusztus 22-ikén ferencrendi 
nagygyűlés lesz Pozsonyban, amelyen megteszik az 
intézkedéseket az uj szabályok életbeléptetésére is. 
Itt megemlítjük, hogy az uj szigorított szabályok nem 
tiltják el a Szent Ferenc napján és a Portinukula 
ünnepén szokásos nyilvános lakomákat.

— A re jté ly e s  h a lo tt. Szeged városának 
érdokes, rejtélyes öngyilkosa van. Nem is Sze
gedé voltaképpen, csak oda ment meghalni. A 
nevét se tudják még, a kilétét se állapították 
meg, csak úgy sejtik, hogy huszártiszt volt s 
hogy egy szép művésznőnek volt a férje. Délelőtt 
tizenegy órakor futott össze a  Tisza-fogadó népe 
egy rovolverlövésro s az egyik szobában csakha
m ar véres testű uriembcrro akadtak. Elegáns külsejű 
szép fiatal ember volta  halott, közel a harminc esz
tendőhöz. Úgy látszott, hogy egyszerű lesz az el
járás az eset közül, mert. ott volt mellette egy 
levél a  rendőrségnek, s abban végső intézkedést 
tesz Molnár György budapesti kereskedelmi utazó. 
De csakham ar kisült, hogy ez csak álnév, s 
csupa titokzatosság és romantika ez az önkéntes 
halál. A levélben azt irta az elhunyt, hogy azt 
a  cimezotlon lóvéiét, amelyet m egtalálnak nála, 
ne bontsák fel, csuk tegyék a szivére, s úgy 
temessék el vele. Csakhogy a rendőrség nem 
tel jesítette a  halálra készül embernek ezt a 7 kí
vánságát. A rendőrság az életnek dolgozik gyorsan, 
a romantika kedvéért nem várhat talányok meg
fejtésével. A borítékot föltépték, s napvilágra ke
rült egy szép női arckép és ogy női hajfürt. A 
szűkszavú távirat nem szól arról, k it ábrázol a 
fotográfia. Talán meg nem is tudják, hogy kit, 
talán még elhamarkodottság lőtt volna közhírré 
tenni a nevét. Egyetlen bizonyosság egyelőre az 
a levél, amelyben az öngyilkos azt is Írja, hogy 
ő nem Molnár György, s csak azért használta 
ezt a novet, hogy no akadjanak rá a  hozzátar
tozói. Csak kombinációk fűződnek móg egyelőre 
a személyét illetőleg, amint fönnobb jeleztük. 
Hogy délceg huszár volt, s szép asszony ura. S 
hogy az arckép eredetijo, akiért olyan regénye
sen tudott meghalni, volna-o a hitostársa, ehhez 
is kell még megorősités.

— Zarándoklat Sient-Gellórt ereklyéihez. A 
magyarországi kereszténység fennállásának 900-ik 
évfordulója alkalmából Dessewffy Sándor osanádi 
püspök lolyó évi szeptember 22-én zarándoklatot 
vezet Velencébe, Szent-Gellórt erek’yéihez. A velencei 
ünnepségek szeptember 24-én és szeptember 25-én 
tartatnak mog. A zarándokok szeptember 25-én dél
után 3 óra 30 porckor indulnak Budapestről a keleti 
pályaudvarról és Dombóváron keresztül szeptember 
23-án reggel 7 árakor érkeznek Fiumébe. Innét 
(Udinán kérésziül) délelőtt 9 órakor indulnak Ve
lencébe, hova aznap délután G óra tájban érkeznek 
meg. Velencében szeptember 24—27. napjain tartóz
kodnak a zarándokok. Akik a zarándoklatban részt 
akarnak venni, jelentkezzenek < r. Kiss István buda
pesti egyetemi tanárnál szeptember 12-ik napjáig. 
Ugyanolt rószlotes prograinmot is kapnak.
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— A m eg juhászodo tt bécsi község ta-

q&os. Majdnem hihetetlen, do megtörtént: a bé
tái kőzségtnnácsnak megjött az eszo. Valószínű 
ugyan, hogy csak ogy-két pillanatra ; do ez az 
Sgy-kót világos pillanat elég volt arra, hogy be
lássa, milyen ostobaságot cselekedett azzal az 
pfen-Pest-Kde arcátlan heccel. Ma ugyanis Bécs 
város hatóságától átirat érkozott a budapesti 
tanácshoz, ezzel a korrekt cimzésBol: Budapest in 
Vngam. Luegerék tohát vitézül megretiráltak. Jo- 
gyozzük fel, hogy ennek az érdemo Budapest 
tanácsáé, amely a dühöngő őrültek gyülekezeté
nek orélyeson fejébo nyomta a kijózanító vizes 
Sapkát.

<—  A  r o m á n ia i  k iv á n d o r ló k .  A romániai zsidó 
kivándorlók érdekében indított gyűjtési mozgsiorn 
befe eződött. A sogitő-bizottság sikeresen oldotta meg 
jeladatát. Tegnap estig 00.000 korona gyűlt össze. A 
mai délelőtt folyamán újabb 10.000 korona érkezett 
be és igy az összes gyűjtés délbon kerek 100.000 ko
ronára rúg. A kivándorlók utjának irányát és időjét 
illetőleg a scgilű-bizottság abban állapodott meg, 
hogy 240 szomélyt ma esto bocsájt ntnak. Ennek a 
tervnek a kivitele azonban az utolsó pillanatban aka
dályokba ütközött. A nowyorki kivándorlási bizottság 
ugyanis táviratilag értesitetto az Alliance budapesti 
képviselőit, hogy kétszáznegyven ember kivándorlá
sát jelenleg nőm közvetítheti Kanadába. Nagy lett 
erre a szomorúság a szerencsétlen kivándorlók kö
zött, mórt nagy részük már elkészült a hosszn útra. 
Bele kellett azonban nyugodniok a dologba és a 
eogitő-bizottság egyelőre osak negyven kivándorlót 
indított útnak. 18 asszony, 18 gyerek és négy férü mo- 
hotett el ma esto Londonba, ahol rokonaik várják őkot. 
A ferencvárosi pályaudvaron ült vonatra a negyven 
utas, miután érzékenyen elbúcsúztak a soroksári-nt; 
telop lakóitól. Zokogva váltak mog egymástól a hon
talanok és szomorúan mondogatták, hogy ebben az 
életben talán már nem is találkoznak többé. Meg
ható jelenet volt, mikor hálálkodva istonhozzádat 
mondtak jótevőiknek. Sírva elbúcsúztak Peniezky 
rendőrfelUgycIőtől is, aki a szeronosétlen emberek 
között humánusán teljesité fárasztó szolgálatát, Leblo- 
viestíl, a segitő-bizottság egyik agilis tagjától ős a 
többi jő embertől. A segitő-bizottság most már egy
két nap alatt a többi kivándorlót is ntnak ereszti.

— V asú ti szerencsétlenség ' N a g y v á ra 
don. A nagyváradi közúti vasút vonalán, mint 
levelezőnk táviratozza, ma nagy szerencsétlenség 
történt A várad-volcncoi állomásról jövő személy- 
vonat a kanyarulatnál beleütközött az állomás
felé haladó tehervonatija. A két lokomotív meg
rongálódott. A tohervonaton lövő Bocs Jenő 
máv. tisztviselő az összeütközés pillanatában le
ugrott és lábát törte. A személyvonat utasai kö
zül Bartha László rendőr két bordáját törte. 
Báfori Imréné egy pék felesége szintén megsebe
sült. A kár jelentékeny. A vizsgálat megindult.

—  A la p í t v á n y i  h e l y  a  b o d a p e i t l  h a d a p r ó d 
i s k o lá b a n .  A budapesti közöshadseregbeli hadapród
iskolában a székesfőváros közönségének egyik alapít
ványi helyo megüresedett. Az ingyenes helyre azok 
a budapesti illetőségű, testileg is alkalmas 14—17 
éves tanulók pályázhatnak, akik valamely közép
iskola negyedik osztályát kielégítő eredményűvel 
elvégezték. A kollően folezerolt kérvényeket augusztus 
8-áig kell beadni, a fizuké-tóvárosi tanáesboz cimozvc, 
3 központi városháza Károly-körnti részébon az 
első emelet 10. szám alatt, ahol bővebb lelvilágosi- 
tást is adnak.

—  B e t ö r é s .  Berpe! Vilmos gyógyszerésznek a 
Lipét-kiirut '.8. sz. a. levő első emeleti lakosában 
ismeretlen betörök garázdálkodtak, s onnan mintegy 
800 lorint áru ruhaneműt és ékszort elloptak. A rend
őrség keresi őket.

—  E  f a g o t t  z s e b t o l v a j .  A  mentőknek tegnapi 
rózsaünnopélyén elfogták Buda Gusztáv 20 éves 
lacér pincért, aki a tolongást arra használta föl, 
hogy rondcis mesterségét, a  zsebtolvajlást kultiválja. 
Szorencsétlenségére egy úri asszony tetten érte s 
most a rendőrség börtönében ül. A jó madár eddig 
0-szor ült legyházban betörésekért és zsebtolvaüa- 
sokért.

— Osztálysorsjáték. Az osztálysorsjáték mai 
nuzásén kilencvenesen koronát nyert 2407. húszezer 
koronát 17461, tízezer koronát 48457 98947 78090, 
ilézer toron it 49897 92068 45802, kétezer koronát 
19207 93939 70928 11257 77877, ezer koronát 10563 
71333 2368 2'-72, ófazás koronát 24320 6-353 14773 
7224 7471 819-4 92509 80332 69648 25361 43774 
96917 219 . 25882 83554 17523 64329 87113 788 41099 
32287 88942 78897 9051 9620 43699 739808104638600 
18380 47184.

—  K a to n a -  é s  c ig á n y z e n e  k ö z v e t í t é s  a  T ő le  io n
H írm o n d ó b a n . A beezclö újság m a est© S órától 11-ig — 
mint m indennap — előfizetőinek szórakoztatáséra felváltva

■■Hona- ós cigányzenét közvetít. A zenekőzvetitós mellott 
’/íOórnko! lolvaatatja a/r<m fy«ríí, párisi én iondoni tőzsdék 
kurzusait, í« l 10 órától 10-ig pedig a  logujabti hireket és 
táviratokat. T’gy a zenének, m int afelolvasátnac kezdetét 
mindig riadój 1 előzi meg, hogy ezáltal as érdeklődök 
figyelmét felhívja.

í x )  L ln h a r t  V i lm o s  festő műtermében készülnek
Arcképek, szentképek, gobelin-dekorációk, aquaioí- 
s;b. festmények művészi kivitelben. Festett lény kél
peszeti hátterek és színpadok kölosönbo kaphatók.

íx )  L e g ú j a b b  vászon bur-kalapok arak és hölgyek 
részére fehér, szürke és drapp színben darabja 1.25 
írt, szétküldés vidékre is. Kertész Pal-féle divatáru** 
ház, Kercpesi-ut 44., a Népszínházzal szemben.

(x )  F m k e -g -y o j tó  a  l e g j o b b  !

F  Ó V Á  B Ő S .

( • )  A z  O. El. O . E . é s  a  f ő v á r o s .  A főváros taná
csában és a kormányhoz közöl álló körökben nagy 
feltűnést kellett az a szokatlan hang, amclylyel az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület a fővárosnak 
nz állaltenyészvásárra vonatkozó átiratára válaszolt. 
Ez a főltünés annál érthetőbb, mert az egyesületnek 
néhány közhasznú alkotását a főváros szubvencióban 
részesíti.

Egyik munkatársunk ma felkereste Forster Géza 
urat, nz Országos Magyar Gazdasági Egyesület igaz
gatóját, aki az ügyro vonatkozólag a következő kije
lentést tette.

— Elismerem, hogy válaszunk hangja erős 
volt, de mindvégig udvariasan és az ország 
első törvényhatóságát megillető tisztelettel tartva. 
Hat év óta tartó szekatúrának a következménye 
ez a hang. Nem hiszszük, hogy az egyesü
letet gáncs illetné azért, mert a nivó emelése 
végett lóvásárokat, tenyószállatvásárokat ős díjlovag
lásokat rendez. Pedig az utóbbi években a lőváros 
folytonosan csak kivetni valót keresett a munkánk
ban. Ezelőtt tizenhat évvel a fővárossal együtt ren
deztük a közvágóhídon a vásárokat. Amikor a hely 
kicsinynek bizonyult, a vásárok helyét áttettük a 
városligetbe. Végül a Tattersallban rendeztük a vásá
rokat. Ott tartjuk meg most is. Ezekre a vásá
rokra a főváros engedélyt adott és az első vásár
tól kezdve mindig szedtünk beléptidijat. Mégis mi 
történt? A tanác3 először kérdést intézett hozzánk, 
hogy milyen alapon szedünk belépődíjat a lóvásárokon. 
Azt feleltük, hogy tíz éves szokás alapján. Azután 
azt kérdezte, hogy van-e engedélyünk lóvásár tartá
sára. Erre a kérdésre felmutattak a /óváros tanácsá
nak azt az engedélyt amelyet maga a /óváros tanácsa 
adott. Amikor ez az ügy ilyenformán szerencsésen 
elintéződött, akkor ugyanezeket a kérdéseket kap
tuk — külön-külön — a tenyészállatvásárokra vonat
kozólag is. Erro a kérdésre irtuk ezt a szóban forgó 
választ és határozott feleletet kérünk a tanácstól, 
hogy mit akar tőlünk. Megengedi a vásárok kérdé
sét vagy nem engedi? Mert reményünk lehet, hogy 
legközelebb a díjlovaglásokra vonatkozólag is ilyen 
kérdésekkel faggatnak bennünket.

Mi azokat a csekély dijakat azért szedjük, hogy 
mégse jöhessen be mindenki a vásár területére. Az 
egész úgyszólván formaság. A díjlovaglásnál pedig 
azért szedünk dijakat, hogy fedezhessük a nivó eme
lésére kitűzött összegek költségeit Biztos vagyok 
benne, hogy a főváros tanácsa nem iutézte volna 
hozzánk ezeket a kérdéseket, ha egyszer kifáradna 
ilyen vásárra és látná, hogy mennyi külföldi vovő je
lenik meg az ilyon vásárokon. És azok forgalmat terem
tenek, mert pén^t hoznék magukkal. Ugyanezt kon
statálná a díjlovaglások alkalmával is. Én ezt az 
egész vjszalykodást a vásárigazgató személyes „jó 
akaratának* tartom. Nagyon sajnálom az egész ügyet, 
mert a kicsinyes okok miatt megakasztanak bennün
ket a munkánkban és memorandumokat kell gyár
tanunk. Végre is dűlőre kell jutni a dolognak. Mi 
jogos alapon állunk és jogainkkal védekezünk az 
ilyen személyes okokból eredő törekvések ellen.

(*) A korommal zárórák eltörlése. A székes
főváros tanácsának jog-, ipar- és rendészeti-ügyosz
tálya elkészítette a fogadókra, vendéglőkre, korcs
mákra, Bőrházakra, kávémérésekre é3 p&linkaméré- 
sokro vonatkozó szabályrendelet tervezetét. A terje
delmes javaslatot dr. Seregi Zoltán tanácsjegyző 
készítette. Az ügyosztályi előterjesztés raindonokolőtt 
utal arra. hogy a jelenleg hatályban levő szabály
rendeletben nyerjenek megoldást mindazok a kérdé
sek, amelyek a sz'kos főváros roharao3 fejlődéso 
következtében a korcsmái, fogadói stb. iparágnak 
helyes rondezését kövoto'ik, s ezt az ügyet oly mó
don szabályozza a székesfőváros, hogy a közönség 
érdekeinek szem előtt tartása mellett az iparosok ér
dekei is kielégítést találjanak.

A szabályrendelet a borozókat és az autóm ta- 
buff l.et is a vendéglők közó sorozza a kimondja, 
hogy fogadó, vendéglő, kávénáz, kavómérés. korcsma, 
sörnáz és palin kar lérés nyilasára csak magyar ál
lampolgár kaphat engeuelmet. Vendéglőt va.y  kávé
hazat templomhoz, iskolához, kórházhoz vagy köz
hivat i hoz száz méternél közelebb nyitni nőin sza
bad. Minden helyiségnek az utcáról bejáratának kell 
lennie. Az üzlettulajdonos fele ős nlkalmazoitaiért s 
kotorna gondoskodni arról, hogy alkalmazottaik a 
vendégekkel tisztességeden oanjanak s hogy üzle
tükben sommiléle erköicstelenaeg ne türtóryéfc..

Kávéház csak u’cai földfeletti s legalább 150 
nógyszögméter alapterületű helyiségben lőhet. A kávé- 
házban legalább két rendes nagyságú tekeasztalnak 
kell lennie. Kávéházban o?ak a következő ételt és 
italt szolgálhatják ki: kávé, toa, csája, csokoládé, 
aludt te;, tejfel, tejszín, iogeskávó, fagylalt, limonádé, 
gazőz, szörp, szódavíz, ásványvíz, sütemények, gyü
mölcs, sajt, vaj, tojás, hideg és meleg hentes ruk és 
ez italmérési engedolemben fölsorolt szeszes italok.

A kávómérést osak este tizenegy óráig, a pálinka- 
mérést pedig este tíz óráig szabad nyitva tartani. 
Pálinkamérésben az italmérési engedelemben fölsorolt 
szeszes italokon kívül mást árulni nem szaoad. Tehát 
sem teát, sem grokkot, sem szódavizet. A szabály
rendelet ellen vétőket egy koronától hatszáz koronái" 
büntetik.

Vendéglőben, korcsmában, vagy sorházban lakni 
nem szab id. Iskolaköteleseket csak akkor szabad az 
üzlettulajdonosnak a helyiségekben megtűrni, ha a 
gyermekek felnőttek társaságában vannak. A vendég
lők, kávéházak, korcsmák és sorházak záróóráját a sza
bályrendelet eltörli, s ezek az üzletek éjjel-nanpal állandóan 
nyitva lehetnek. A rendőrség azonban közbiztossági 
okokból egyes heivisegekro három hónapi időre a 
záróórát elrendelheti. Vendéglőben, kávéházban, korcs
mában és sorházban rézfuvóhangszerrel és dobbal! 
esto tiz óráig, vegyes zenekarral tizenegy óráig, vo-! 
nós és fdfuvóhangszerroi éjjeli egy óráig szabiul mu
zsikálni.

(*) A  Rókas-kárházl orvosok élelmezése. A szé
kesfőváros közgyűlése elhatározta, hogy a Szent- 
Rókus-kórházbeli ál- és segédorvosoknak a kórház 
konyhájából adat élelmezést, még pedig azokon a 
napokon is, amikor ügyeletét nőm tartanak. A bel
ügyminiszter ehhez a határozathoz hozzájárult.

S Z ÍN H Á Z .  Z E N E .

* •  A  k o ld u ló  barát. (A Városligeti Színkör új
donsága.) Kosta Károly német életképe megszeretteti 
vélünk a barátokat, aztán bebizonyítja, hogy kán 
veszekedniük a házasfeleknek, mert a negyedik föl- 
vonásban úgy is ki kell békülniök. Meg kell becsülni 
as ilyen darabot, ha német is, mikor o fajta hatása 
van a nézőkre. És A kolduló barát nem komoly kép
pel hirdeti az igazságot, hanem jókedvvel, csellel és 
humorral. Márton barát bejáratos a kis németországi 
falu minden házába, ismeri mindenkinek a baját és. 
örömmé változtatja át mindenütt a szomorúságot. 
Vannak csodatévő füvei, de leginkább a szavával 
gyógyít. Kibékíti a féltékeny molnárt a menyecskéjével, 
vitézzé varázsolja a papucshős szabót, megszelídíti a 
zsémbes szabőnét, kiadja az útját egy szoknyava
dásznak é3 még sok egyéb jóságos cselekedeteket 
müvei. Közben persze a falubeli legények és lányok 
énekelnek, táncolnak és a színpadon majd zöld, majd 
kék, majd pedig vörös világítás gyönyörködteti mind
azokat, akiknek van érzékük a világítási effektusok 
iránt. A Városligeti Színkörben ma este nagy sikere 
volt a német életképnek, amelynek A kolduló barát és a 
megvadult szabó a teljes cime. Pécsben 300-szor adták ezt 
a darabot és valószínű, hogy a ligetben is megélj 
egy kisebb fa ta jubileumot. A mai est hangulatából 
ítélve ez bizonyosnak látszik, a közönség ugyanis 
folyton kacagott és tapsolt. A lelkes tetszésnyilvání
tásokra volt is ok éppen elegendő, nem kevesebb, 
mint három vendég játszott az nj darabban: Féld 
Irén, Németh József és Gyöngyi Izsó. A gazdag 
molnár feleségét játszotta Féld Irén és ebben a sze
repben is, rmint tőle már megszoktuk, határozott 
művészi alakítást produkált: meleg hangjával sok 
közvetlenséget és tennészotosséget öntött a játékába; 
a fiatal művésznő alakítását sürü tapssal honorálta a 
közönség. A kolduló barátból jóizii és szoretreméltó 
alakot csinált Németh József, a Népszínház kitűnő 
komikusa; csupa humor és ötlet volt minden szava 
és mozdulata. Méltó partner© volt a mókázáe- 
ban Gyöngyi fzső, aki megdöbbentő hűséggel állí
totta a publikum tömérdek szalmaözvegy tagja elé 
a pnpuoshőst: a kacagtató karrikatnra állandóan 
derültségben tartotta a nézőket, akik még a kiesé 
hiányosan verselt kuplékat s Gyöngyi szerzeményeit, 
becsületesen megélvezték. Almán Iza kedves, tem
peramentumos menyecske volt, ügyes játékával rá
szolgált a tapsokra. Latabámé egy korcsmárosné 
szerepében ncvettotto meg a közönséget. A többi 
szereplők is jók voltak. A tapsokból kijutott CsergÓ 
Hugónak is, aki szép raagyars iggal fordította és 
dolgozta át a darabot, amelyet — a német szorzóra 
való tekintettel — üllőiekkel is fűszerezett. A har
madik föl vonásban többek között egy merész é3 tel
jesen eredeti axiómát helyezett el a férj jogáról és 
ezt a nénany szóból álló igazságot öt percig tapsolta 
a publikum. U ra is akarták egynémelyek hallani, 
de hiabi, n ligetben is az a szokás, hogy csak a 
nólakat ismétlik meg a szereplők, a vicceket nem.

** L e d o f o k y  G l z e l a  B u d á n . A  Fővárosi Nyári 
Színházban a jövő héten három este vendégszerepel 
Ledojsky Gizella, a Magyar Színház kitűnő szubreit- 
primadonnája. A művésznő augusztus ö-ikán a Lili 
o mszeropét, 7-ikén a Uésakban Mollyt éa 8-ikán a
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íSzulamithban játsza Abigailt. A vendégfülléptek iránt 
nagy érdeklődés nyilvánul ; a művésznő első sike
reit tudvalevőlep a Fővárosi Nyári Színházban aratta.

•• Uránia színház. Az Uránia színházban hó
nap ismét a Milöoker bájos operettje a Vieeadmiráhs 
kerül színre, melyet eddig minuig telt ház előtt és n 
közönség osztatlan tetszése mellett adtak. A nagy 
sikerre való tekintettel a darab a hét minden nap
jára ki van tűzve előadásra.

** G e r g e l y  G iz a  P é c s e t t .  Gergely Gizát, a nagy- 
(eheteégü fiatal szubrettpriraadonnát, aki legutóbb a 
győri közönségnek volt a kedvenoe. a pécsi Nemzeti 
Pzinbázhoz szerződtették, özvegy Tiszai DezsÖné, a 
színház igazgatónője, aki a legkitűnőbb magyar pri
madonnák közé tartozik, mély gyászát tekintve nem 
lép föl, de a maga helyére Gergely Gizát állítja ki, 
ezt a fiatal primadonnát, akinek bájos játékát, tempe
ramentumos énekmodorát és kedves egyéniségét a 
fővárosi közönség is ismeri.

** Fővárosi Nyári Színház. Holnap, pénteken 
lesz a Sulamith bemutatója a krisztinavárosi színkör
ben. A darabból a főbb szerepek a következőképp 
vannak kiosztva: Monaoh — Csolnakosi Gyula; 
Sulamith — Sngár Aranka; Absolon — Radványi 
Dezső; Ábigail — Szende Anna : Zingitang — Virág
háti Lajos; Főpap — Mihályi Ernő; Avidonoh — 
Faragó Ödön; Jeremiás — Stoll Károly; Beliezár — 
Krémer Jenő. — A Főbb mint királyné cimü szenzációs 
színműből ma tartották az első rendelkező próbát a 
színpadon. — A Felfordult világ cimü francia operett
ből nap-nap mellett tartanak próbákat.

•* A Városligeti Színkörben holnap pénteken 
Németh József és Gyöngyi Izső vendéglolleptével meg
ismétlik A kolduló barát és a megvadult szabó cimü 
életképet.

SPO RT.
Kottlngbrnnnl lóversenyek. Rendkívül ér

dektelen volt a kottingbrunni meeting mai, hetedik 
napja. Kevés ló futott az egyes dijakért, sót a nap 
fő versenyének, az 5000 koronás államdijnak startjá
hoz mindössze két ló állott: Duenna és Da kommt sie 
s a két rossz ló közül Da kommt sie lett a győztes. 
Máskülönben csak az volt érdekes, hogy a verhe
tetlennek hitt Frangepán vereséget szenvedett a két
éves versenyben Eafepritól. A részletes eredmények 
ezek :

I. Háromévesek gátversenye. D r 3000 korona. 
Távolság 2400 méter. Herceg Auersperg F. FaUlr a 
(Williarason) első, Blaskovics E. Avarja (Morton) 
második, Mautner V. Shermanja fWheoler) harmadik, 
azután Suada. ítélet: Biztosan 2 hoszszal nyerve, 6 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10: 56. Helyrefoga
dások : I. 50 : 129, IL 50 : 61.

I I .  K é t é v e s  n y e r e t l e n e k  v e r s e n y e .  D ij  2 0 0 0  
korona. Távolság 1000 méter. Lovag Wiener W. 
Kalnprl (Hyarns) első. Dreher A. Timor (Adams) 
második, gróf Dogenfeld J. Frangepán, (Wilton) har
madik. azután Príma. Carmela, Gav Ágnes. Ítélet: 
Könnyen D/« hoszszal nyerve, 1 hoszszal harmadik. 
Totalizatőr: 10 : 69. He-yrefogadások: I. 50 : 143. 
II . 5 0  : 1 01 .

IIL  K é t é v e s e k  e la d ó v e r s e n y e .  D ij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Báró Königswarter H. S p o r t in g  
L a d y  (Adams) e só. Mautner V. Mrohfeuer (Wilton) 
második, gróf Orssich P. lka (Bulford) harmadik, 
azután Barbara. Lid.v Ibi, Pniliiarmoniker. Anctio- 
nator, Feuerbaeh. ítélet: Biztosan ho3z<zal nvervs, 
nyakhoszszal 3-dk. Totalizatőr: 10 : 30. Helyrefoga- 
dasok : I. 50 : 60. II. 50 : 62. III. 50 : 59. Á győz
test megvette Péchy Andor 6000 koronáért.
4 r IV. Ál’.amdiJ. Dij 5000 korona. Távolság 2400 
méter. SzászbereKi ménes D a  i:n m m t sle e (Bulford) 
joiső, br. Springer G. Duennaja (Hyams) második. íté
l e t :  K ö n n y e n  4  h o s z s z a l  nverv.-. Totalizatőri 10 J 16.

V. H a n d ik a p . Dij 2C00 korona. Távolság 1400 
méter. Mr. Newmnrket iso.deja (Slack) első, Scnoss- 
berger L. Donorja (Cleminson) második, Scnmdler 
L. A lcoa (Hyams) harmadik, azután : Geznnkt. ítélet: 
Igen könnyön 1 hoszszal nyerve, 3 hosz-zal harma
dik. Totalizatőr : 10 : 32. lielyrefogadások: I. 50 : 77, 
IL 50: 92.

VI. G á t v a - s e n y .  D ij  1800 korona. Távolság 
2400 méter. H rc^ g  A u e r sp n r g  F .  P h a r a o ja  (William- 
son) első, Mic <• stotter F. száz. Maholnap a (Slinn) 
második. Mr. Whito Simbachja (Jekyll) harmadik, 
azután Wa ner. ítélet: Igen könnyen 2 hoszszal 
nyerve, 3 hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10 : 16. 
Helyrefogadás k : I. 50 : 65. II. 50 : 105.

VII. K e d v e s e k  h a u d ie a p je .  Dij 2000 korona. 
Távolság 1.00 méter. Grót Trauttmannsdoiff L. 
Sociuaa (Hyams) első, Mautner V. Marié Diamondja 
(Southey) máso uk, Guttmann M. Sitanja (Cleminson) 
ha mariik, azutan Hastrmann, Csalóka, Marietta, 
Versuch. Itéle’ : -önnven 1 hoszszal nyerve, D/a 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10 : 101. Heiyrelo va
dasok : I. 50 : 126. II. 50 : 101. Hl. 50 : 160.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§> B r u n k a lá n ó  a t á r s a in a k  Ü g y e . A z  ig a z 
ságügy mm sztár-u ni áital leküldött kegyelmi kérvé
nyeket elsőbben a budapesti kir. iigyszség fogja 
véleményezni. 1 zu-án átkerülnek a kegyelmi kérvé
nyek az összes iratokkal együtt a törvényszékhez, 
ahol egy hármas úgynevezett kegyelmi tanács fog

róluk újra véleményt mondant. Úgy az ügyészi, 
valamint a törvényszéki vélemények ezután az ösz- 
ezes iratokkal együtt a budapesti kir. főügyészség
hez mennek át. A főügyész ismét véleményt nyilvá
nít a kegyelem meg, vagy meg nem adása iránt. 
Ennyi hányattatás után végre az összes vélemények : 
ügyészségi, törvényszéki és főügyészi, az igazság- 
ügyminisztérinmba kerülnek, ahol ezek alapján te
szik majd meg a Felséghez intézendő felterjesztést.

A budapesti kir. ügyészség az esetre, ha Bruo- 
kala Lászlónénak a büntetés megkezdésére 6zóló 
idézőjegy kézbesíthető nem lenne, s Brunkalánó a 
holnapi nap folyamán nem jelentkeznék dr. Magyar 
alügyésznél, nyomozó levelet fog ellene kibocsátani. 
Spiegel Bernét beletörődött sorsába s holnap már 
megkezdi büntetését.

N y i l t t é r .

D r .  B a c h r a c h  E rn ő  ügyvéd
iro d á já t f .  é . a u g u sztu s 1 -é n  

V . ,  Á r p á d - u t c a  8 .  s z .  alá helyezte át.

(Az e rovat alatt közlő iteknek  sem  tartalmáért, som  alak
jáért nem  felelős a  szerk esztőség .)

L e g ú j a b b .

HD.no, aucusztns 2.
A király kijelentette, hogy a  temetésre vo

natkozólag mindaddig nem tehot rendelkezést, 
mig Umherio király vfr/rendele'.ét mog nem talál
tá t ,  mert teljesíteni akarja az elhunytnak a 
temetkezésre vonatkozó esetlegos óhajtását. Mint
hogy biztotan hiszik, hogy Umberto király vég
rendeletet hagyott hátra, és eddig Monzában meg 
nem találták, a fövadászmestert Rómába küldték, 
hogy ott a király szobáiban koresso a végren
deletet

Monza, augusztus 2.
Eresei testvérócscsét és nővérét azért tartóz- 

tstták  le, mert lakásukon egy levelet találtak 
melyet Buenos-Áiresban junius 25-én adtak föl. 
A levelek alatt Zsófii név van és azt kérdezi 
benne írója, elő van-o kószitve minden Olasz
országban.

HUanó, augusztus 2.
A milánói Liqn Zombarda Írja: A gyilkos

ságnál jelen volt személyek, ezek között a királyi 
hintó kocsisa azt vallották a hatóság előtt, hogy 
a gaztett pillanatában a kocsi körül 4 vagy 5 
olyan embert láttak, akik éppen olyan nyak
kendőt viseltek, mint Bresci. A merénylet elkö
vetése után éppon ezeket az embereket hallották 
élénken kiáltozni, hogy a zavart, fokozzák és ezzel 
Eresei szökését előmozditsák. A Corriere d’Italiaazt 
állítja, hogy a római pályaudvaron ma este egy 
embert, fogtak el, akit azzal gyanúsítanak, hogy 
Ereseinek bűntársa. Az illető csak rövid idő 
előtt jött New Yorkból Olaszországba. A foglyot 
Monzába szállították. Az Italvt azt Írja, hogy a 
rendőrség kutatásai közben fontos felfedezésekre 
jött. Formális összeesküvésről van szó, amelyet 
Xmeri£á£an és Parisban szőttek és Olaszország
ban hajtottak végre. A legújabb gyilkosság kez
dete hasonló gaztettek egész sorának, amelyeket 
Európában akarnak végrehajtani.

Mlc.no. augusztus 2.
Erén finn tanár a Carriera delta Sera mai 

számában elbeszéli, hogy már a tornaünnepély 
kezdete előtt három gyanús embert látott az 
udvari páholy alatt állni. Többször elparancsol
ták őket onnan, de megint vissza jöttek. Szótlanul 
állottak ott, m intha valamiro várakoztak volna. 
A merénylet után ugyanazon a helyen egy fsvol- 
vert találtak. Azt hiszik, hogy ez a három ember 
Bresci és társai voltak. Mikor a király kiment, 
Bresci nyilván elhagyta az udvari páholy alatt 
elfoglalt helyét és az udvari hintó jobb oldala mellé 
férkőzött, ahonnan a királyt, aki ugyanazon az 
oldalon szállt be, lelőtte. II i a király a baloldalon 
szállt volna be, akkor valószínűleg Eresei két 
társa közül valamelyik lőtt volna a királyra,mert 
ezek a kocsi baloldala mellé fur.akodtak. Erentano 
tanár mindebből azt következteti, hogy Vmherto 
király összeesküvésnek esett áldozatul.

T Á V IR A T O K .

C a p o  ő ’I e tr la ,  a u g u s z tu s  2. A tartomány/vülég 
mai ülésén megint no jelentek meg a szláv kép
viselők. A tartományi főnök fölolvasta a triouíi olasz 
konzulnak a tartomanyayülés részvelnyiiatKOzatura 
küldött köszönő táviratát. Soampichio és iarsai meg
interpellálták a kormányt a „Picoolo* cimü lap el

kobzása dolgában. A lapot azért koboztak el, mert 
közölte a trieszti reiohsrathi képviselők és a baladó
párt rószvéVáviratait.

A csá szá r p réd ikáció ja .
Berlin, augusztus 2. (Saját tudósítónktól.) A 

Keresztes Újság közzéteszi FtVmoa császár prédikáció
jának szövegét, amelyet julius 29-én a Hohenzoltern- 
jakton mondott. A prédikáció a bibliának következő 
mondatából indul ki: „A meddig Mózes kezét imád
kozva tartotta, győztek az izraeliták, de mihelyt le
tette kezét, az amalekiták győztek.* A császár a többi 
közt a következőket mondta prédikációdban:

Mi nemcsak a harcosok zászlóaljait, ha 
nem Péter szent haderejét is mozgósítani 
akarjuk. Imádkoznunk kell a harctéren levő 
testvéreinkért és még sokat kell értük kö
nyörögnünk. Ők alkotják azt az erős hadse
reget, amely megfenyíti az orgyilkosokat. Az 
ő erejük nz a büntető ököl, amely leveri a 
gazokat, az a kard, amely a legszentebb ja
vainkért harcol. Mennyire lelkesítheti az 
ereseket az a gondolat: Otthon ezrek, nőm, 
milliók hordoznak bennünket imádkozó szi
vükben ! A királyok királya mondja: „Előre 
önkéntesek! Védelmezzétek meg Péter biro
dalm át !“ Ó, vajha itt és el lehetne m ondani; 
„A király szólt és valamennyien eljöttek !“ 
így hát egy se hiányozzék közülünk és imád
kozzék mindenki, aki imádkozni tud.

A d é l-a frika i háború . 
Lonreuco-fiXarquez, augusztus 1. A Lőerők ki

ürítették Macbadodorpot Lydonburg és Nedsepruit 
között a boerok távirati összeköttetést létesítettek.

London, augusztus 2. A Daily Telegraph- 
nak jelentik Fokvárosból, hogy Pretoriában 
Angliából származó fontos iratokat találtak, amelyek 
őrösén kompromittálnak néhány parlamenti tagot és 
más politikusokat, akik a boerokat bántották.

Sipido pőre.
London, augusztus 2. Az alsóháiban Balfour ki

jelentette, hogy az angol kormány közölte a belga 
kormánynyal, hogy a Sipido elleni per eredmónvében 
az igazságszolgáltatá nak súlyos, szerencsétlen ballépését 
látja (Tetszés.) és hogy sajnálattal és meglepetéssel 
értesült arról, hogy a belga kormány semmiféle in
tézkedést nem tett a végre, hogy Sipidot kezében 
tartsa, mig rém történt elhatározás az iránt, hogy mi 
történjék tekintettel a bíróság ítéletére. A belga kor
mány erre eddig nem válaszolt.

K özgazdaság i táv ira to k .
Béos. augusztus 2. (A Budapesti Napló telefon- 

:elentéso.) Az áruhiányon kívül ma magasabb new- 
yorki jegyzések is hozzájárultak ahhoz, hogy fode- 
zoti vásárlásokat eszközöljenek, melyek alapján a 
haturidőüzict iránya megszilárdult.

Köttetett: Búza őszre 7.93—7.96, rozs őszre 
7.21—7.21, zab Őszre 5.50—5.58—5.57, tengeri szeptem
ber-októberre 6.56—6.57, raáju3—júniusra 5.22—5.20 
—5.22.

Jegyeztettek: tengeri julius—augusztusra 6.54— 
6.65, repce augusztus—szeptemberre 13.50—13,69, 
szeptember—októberre 13.70—13.80.

A készárupiacon búzában és rozsban semmi 
forgalom se volt, de az irány szilárd maradt.

Zárlatkor jegyeztek: búza őszre 7.97, tavaszra 
8.30—8.29, rozs Öszro 7.22—7.23, zab őszre 7.6,0— 
7.50 korona.

N e w  Y o r k . augusztus 2. (Terménvtózsde.} (Zárlat.) 
Gyapot -. New Yorkban helyben 10.b/i. (10.—.) Szept.-ro 
S41 (8.45). Novemberre 8.07. (8.09). New-Orleansbau 
helyben 104/g (lO.1/*). — Pffrd/esm Stand whito New 
Yorkban 8.05. (8.05). Stand white Philadelphiában 
8.—. (8.—). Baíined in Cases 9.35, (9.35). Credit 
Balances at Oil City 1.27. (1.27). — Zsír: Western 
steam 7.25 (7.22.). Rohe és Brothers 7.40. (7.35). — 
Tengeri irányzata gyenge. Aug.-ra 43.—. (43®/r 
Szeptemberre — (—.—.). Okt.-re 40.—. (4C.»/i). — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszi helyben 81.’/a 
(83?/«). Aug.-ra —.—. (—.—). Szentemberro 79.1/* 
(éO.’/i.). Okt.-ro —.—. (—.—.) Decemberre 81 .•/«. (S2.tyj). 
Gabona szállítási düa Liverpoolba 3.i/i (3.*Zs). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 9.i/<. (9.«/8). Szept.-ro 7.90. (8.—). 
Novemberre 8.05. (8.20.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.85. (2.85). — Cukor \ 4.”/e. (4.8/n). — ön: 32.— 
(32,50). — Kéz: 16.10. (16.10). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, augusztus 2. ('I ermény tőzsde.) (Zárlat). 
Búza irányzata cvengo. — Aug.-ra 73,®/«. (74.»/t.) 
Szept.-re 74.*’/« (75.’/b). — '.lengtri irányzata gyenge. 
Szept.-ro 37.1/s, (38.—). — Zsír: Szept.-ra 6,87. 
(6.90). Okt.-re 6.92. (6,95). — Szalonna sbort
clear 7.50, (7.45). — Sertéshús: Augusztusra —.—
(—•“ “•) Szept-re 12.17 (12.07). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Amit irok . . .
Arait írok, csak  m aia m n a k  írom
8 lelkomet a  dalba belesirom,
Nem törődöm, ha tetszik-o vapy sem,
Ez a világ nem 6rt engem  úgysem.

Dalolok, m int a  m adár az ágon,
Neki sincsen, nekem sincsen párom .
Dalolok, m int tudnom  adta isten,
Hogy a  dallal bánatom  enyhítsem ,

A m it dallok, o tt fakad szivembe*,
Nem nézem, hogy tisz ta rím mel cseng-e, 
Moglepő-e, szép-e minden frázis,
Nem használta vá jj’ előttem más is?

Azt sem bánom, hallgatnak-e rája,
Nem kell nóta senkinek  sem m ár ma
8 ha egy dallam m égis m egütné tán,
K acag egyet a  bolond poétán.

Am it irok, hát m agam nak irom
S lelkem et a dalba belesirom,
Dalolok, m int tudnom  ad ta isten,
Hogy a  dallal bánatom  enyhítsem .

C s e r g ő  H u g ó .

-f- L a d y  R a n d o lp h  C h u r o h il l  e s k ü v ő j e .  Lady 
Randolph ChuPohillnek és a fiatal George Cornwallig 
Westnek sokat metyhányt-votett regényes szerelme 
végre csöndes révbe jutott, a minap volt az esküvő
jük a londoni St. Paul templomban. Nagy esemény
számba ment az esküvő. Délelőtt tizenegy óra
kor hajtatott végig a közönség sorfala között 
lady Randolph a fiával, Winston Chnrohillel. A 
templom előcsarnokában a marlboroughi herceg 
várt rájuk, aki a dél-afrikai naptól erősön bar- 
nultan éppen idején érkezett meg, hosry mint 
a család feje szürke gérokkban a templomba 
vezesse a menyasszonyt. A menyasszonyi ruha való
ságos remek volt. Halványkék chiffouból és túliból 
készült pompás Cluny-csipkóvel. Az alj chiffonból 
glacé selymen ugyanabban a szelíd színárnyalatban 
Két csipkesáv hullott lo kétoldalt a deréktól a lábig, 
s az egész ruha és az uszály ielerészben gazdagon 
volt díszítve csipkével. A derékhoz csipke-bolero 
járult oh ffon lelett. Ez alatt a bolero alatt égszínkék 
tüllmellényke volt. amelyhez osipkoohemisettn járult a 
nyakig. Az ujjak csipkéből készültek s könyökig értek 1 
A ruhát kiegészítő Tooue szolid kék szinü túliból való 
volt. Fehér rózsa simult a sötét hajhoz, brüsszeli csipke, 
marabu toll díszítette a kalapot. Az esküvő a vőle
gény kívánságára teljes csöndben történt meg családi 
körben. Lunoh után a fiatal pár elutazott. A meny
asszony úti ruhája neíelejtskék szövetű volt. Arról is 
neszéltek sokat e társaságban, vájjon Ladv Randolph

R E G E N Y ?

A rádzsa nyaklánca
—  REGENY —

Irta : R Ú D  Y A R D  K IP L IN G  

(1T) ----------
— Csakugyan szeretné megkapni azt a 

nyakláncot, nagyságos asszonyom ? — kérdezto 
Tarvin egészen váratlanul.

A fiatal asszony ismételten kacagott, búgva 
mint a gerliee. Nem volt még eléggé megindítva, 
hogy apró szinmüvészkedéseiröl mcgíoledkez- 
hessék.

— Hogy meg szeretnéra-e kapni ? — kiáltott 
fel. — Meghiszem azt! Még a holdat is szeret
ném kérem 1

Tarvin hallgatást intvo tette a  kezét a 
karjára.

— Mog fogja kapni a nyakláncot — jelen
tette ki határozottan.

Most m ár elment a kedve a  fintalasszony- 
nak a nevotéstöl, mogütközve nézett Tarvin ko
moly arcába.

— Hogy érti ezt?
— Önnek nngy öröme tolnék benno ? Csak

ugyan nagy I ecse van önre nézve ennek az ék
szernek ? Mit tenne azért, hogy a birtokába 
jusson ?

— Térdelve csúsznám Oinnbáig, Indiáig, ha 
csakugyan hozzá juthatnék — felelte az asszony 
hasonló komolysággal.
_  .— Akkor rendben van a dolog — mondotta 
tarv in  könnyedén.— Most pedig hallgasson mog 
kérőm,! Én azt szeretném, hogy a Központi-Colo- 
rado-Californiai-Vasut Topázon út menjen, ön 
pedig az indiai nyakláncot szeretné . . .  nem lép
nénk szerződésreí

De hiszon ön sohasom tudja . . .

Churohill megváltoztatja-e a óimét, nevét. A kérdés 
eldőlt, a társaságra nézve most már csak Mrs. George 
Cornwallie Woet. A lady ngy nyilatkozott, hogy 
tudta, hogy Angolország egyik legrégibb osaládja 
képviselőjéhez és örököséhez megy, tehát egy pilla
natra som gondolt arra, hogy óimét megtartsa.

•
+  Párlat történet. Páriában sok vidám és ra

vasz dolog megesik. Ott értik ennek a módját, íme 
egy komikus történet, amely Parisban a Rne Saint 
Honoréban kezdődött. Szerepeltek benne egy rendőr 
ég egy angolos kiejtési! idegen. Az idegen megszó
lította a rendőrt, hogy szabad-e neki egy to’-e it el
fognia. A rendőr azt mondta igen, mire a kérdező 
egy kocsiba ugrott és kirántott abból egy púpos em
berkét, aki éppen a lyoni pályaudvarra igyekezett. 
Az idegen azt állította, hogy a kis púpos őt meglopta 
és kérte, hogy vigvék a rendőrségre. Elindultak tehát 
és a Vendome-negyed rendőrségénél tárgyalni kezdték 
az ügyet. E közbon a koosis, akit egy újabb ntas fel- 
szőlitva, hogy vigye a pályaudvarba, a lehető leg
nagyobb flegmával átadta a kis papos nti ládáját egy 
ott álldogáló suhanenak, hogy visszatértekor adja 
oda neki. A rendőrségen kiderül, hogy a ládába 
mindenféle értéktárgyak vannak, köztük fokföldi drá
gakövek, amelyet a vádlott a panaszostól állítólag 
ellopott. A vádlott clismorte, hogy elvette, de tanuk
kal akarja bizonyítgatni, hogy előzőleg kártyázás 
közbon elnyerte. Erro a vádlő azt állította, hogy őt 
előbb loitatták és azután kezdtek vele játszani, úgy 
hogy ő akkor önkívületi állapotban volt. A rendőr
tisztviselő most jónak látta a kérdéses láda elhozata- 
lát. El is mentek érte, de akkorra már úgy a koosis, 
mint a snbane, akire rábizták, eltűnt. A rendőrség 
mit tehetett, nyomozni kezdett.

- f-  O r o s z lá n -k a la n d .  A Castafrioan and Uganda 
Mail borzalmas vadászkalandot ir le. A kalandnak 
áldozata is le tt: Ryall rendőrfelügyelő, akinek egyik 
utitérsa mondotta el az esetet. Ryall utón volt s a 
vonat Moníliásából Kimaba érkezett. Itt azt hallotta 
Ryall, hogy kétszáz yardnyira egy oroszlán tanyázik, 
Rvall három utitársával, Henbnerrel, Parentivel s a 
kaland elbeszélőjével az oroszlán felkutatására ment, 
de nem jutottak eredményre. Hanem az állomásfőnök 
megint csak beszélte, hogy most már két oroszlán 
ólálkodik éjszakánkint a vasút körül és pedig nem 
messze az álló náslól, A társaság elhatározta, bogy 
újra lesbe áll s a lekapcsolt vasúti koosiban. amelyet 
melléksinre tolatott az áHomásíőnök, csakugyan 
lesre is ment. Éjféltájban Parenti lefeküdt a kocsi 
padlójára, Honbnernek ágya volt, Ryall pedig ült és 
elsőnek őrködött. Egy óra bárminő perokor Parenti 
fölébredt hirtelen és rémületére egy oroszlánt látott 
térdelni Ryallon. Az állat mellső lábait tette rá Ryall

— Ez ne nyugtalanítsa . . .  Kötelezettsé
gemnek én eleget teszek majd. I lá t ön teljesít
het i-e az önét?

— H iszi, . .
— Igen, hiszem — mondotta Tarvin erős 

hangsúlyozással — adhat nekem határozott ígé
retet?

A fogát összeszoritotta, a kezét egymásba 
kulcsoltn, hogy körme a húsába vágódott, s igy 
állt oz a  férfi az asszony előtt. Erőszakos ön
uralommal várta  a válaszát.

Az asszony oldalt hajtotta szőke fejét, s 
úgy nézett fel hozzá kihivólag, habozva, de bele
egyezését már elárulva.

— Azt hiszom, hogy szavam sokat ér Jim - 
nél — mondotta végre álmadozó mosolylyal.

— Akkor tehát megkötöttük a szerződést?
— Igen.
— Kezet rá.
Kezot nyújtottak egymásnak, s egy pilla

natra hallgattak, mindegyikük arra törekedvén, 
hogy a  másiknak a leikébe lásson.

— Csakugyan meg fogja nekom szerezni?
— Igen.
— Be fogja váltani a szavát?
— Igen.
Most Tarvin megszorította nz asszony ke

zét, hogy fájdalmában halkan felsikoltott.
01 ön fájdalmat okoz nokom!
— Itondben vagyunk — m ondotta Tarvin 

rekedt hangon, miközben elbocsátotta az asszony 
kezét. — All az alku. Holnap Indiába indulok.

ÖTÖDIK FEJEZET.
Tarvin ott állt a ravuti vasútállomás per- 

ronján és a porfelhő után bámult, amely a Bom- 
bayból éppen elindult postavonatot burkolta be. 
Amikor a por elvonult és a forró lovegö újra itt 
lebegett a fokér kavicsos ut felett, robbenö szom- 
mcl India fölé fordult.

Tizennégyezer mértfőldnyi utazás egészon 
egyszerű dolog, erről most meggyőződött. Bizo
nyos ideig a  hajón feküdt nyugodtan, azután egy

testére s Rynll foleikoltott. Parenti megpróbálta, hogy 
megkaparitsa a fegyverét, de nem jutott hozzá, arra 
sikerült neki az ablakon át kimászni. Futott az állo- 
másfőnökhez s mikor ezzel visszatért, Heubnert a 
koosi hátsó részében, a konyhában tál illák.

— Ryall 1 Ryall 1 — kiáltozták, de választ nem 
kaptak.

Az állomásfőnök az embereiért ment és fák
lyákkal tért vissza. A kocsi vérrel volt tele, do sen
kit sem találtak rajta. A nap feljött a akkor egy 
oroszlán és egy ember nyomait látták a talajon. Ezen: 
az nton keresték Ryallt, ds rá nem találtak. Ryall 
eltűnt. .  .

•
+  Akna a  b ö r t ö n ig .  Egy Alexandra Berok- 

mann nevű anarkiata néhány évvel azelőtt agyonlőtte 
Pittsburgban a Carnegie Steel Con pany titkárát és 
a biróság ezért harminchat évi súlyos börtönre Ítélte. 
Anarkista-társai, akik sikertelenül kísérleteztek a 
megszöktetésévol, végre merész lerv végrehajtására 
vállalkoztak. Kibérelték a börtönnel szemközt lévői 
házat és az úttest alatt alagutat fúrtak, amely a 
börtönke vezetett. Tudták, hogy Berekmann melyik 
cellában van és pontosan ismerték a börtönépület 
beosztását. Munkájuk szépen haladt. A házban 
ahonnan az alagnt kiindult, egy nő hangos sond 
gorajátékával elnyomta azt a zajt, amelyet a farás 
okozott. Az anarkisták egészon modern eszközökkel 
dolgoztak, villamos erőre berendezett szellőzőkkel 
frissen tartották az alagút levegőjét, azonkívül min
denütt jelző készülékeket állították fel, A szomszé
dok azonban lassankint mégis figyelmessé lettek az 
anarkisták munkálkodására. Feltűnt nekik, hogy kü
lönböző csöveket és gépeket szállítanak a házba, és- 
bejelentették a rendőrségnél, hogy a házban titok-j 
bán valami gyár működik. A rendőrség házkutatást 
tartott, do az anarkisták elég jókor értesültek arról,l 
hogy leleplezték őket és kellő időben eltűntek, A 
rendőrség egy osomő kitűnő gépet és szerszámot! 
tatáit. Az alagút akkor már csaknem a celláig! 
ért már.

•
+  A  b a b a  fehérneműje. A londoni törvény 

szék egy ügyet tárgyal, amelyben Blucher tábornagy 
oimének jelenlegi viselője Blnehor Henrik heroeg; 
felesége Bluober hercegné és anyósa Radzivill her
cegnő szerepelnek, mint vádlottak. A panaszos Capper 
és Fia oég. A oég kétszázbét font storbng és tizen
egy Bbillingről szóló számlája kifizetését követeli, 
amelybe Blucher bereeg fiának születése alkalmából 
vett fehérneműje került. A heroeg azonban azt állí
totta, hogy ő semmit sem rendelt a cégnél, a her- 
oegnő pedig elismerte ugyan, hogy a ruhát megren
delte, de anyjának felszólítására ajándékképpen. 
Radzivill beroegné leáuyának állítására azt jegyezte 
meg, hogy igaz ugyan, hogy ajándékgvanánt vétetett

vasúti kocsinak bőrrel bevont padján nyújtózott 
végig ingujjban és ilyen módon jutott el Kalkut
tából Ravutig. Csak azért vált neki hosszúvá az ut, 
mert nem láthatta  K ettyt és ugyancsak volt 
alkalma arra, hogy rágondoljon. Da hát a  rads- 
putániai sivatag sárga vigasztalanságáért, vagy a 
görbén húzódó sinkigyó bámulására jött-e 6 
ide ? Ennél még Topáz is barátságosabb volt, 
amikor még csak a temploma, korcsmája, az 
iskolája és három lakóháza volt meg, ez az in
diai magány a néptelon nrairiek borzalmát kel
tettél; fel nz emberben. Hiszen látta, hogy egy
általában nem gondoltak arra, hogy teremtsenek 
valamit, hogy som-, i som akar itt létrejönni, ez 
csak vigasztalan, mert változhatatlan, befejezett 
kész magány volt. Az állomás kőházának komor 
vaskossága, a szívós gátfal, amelyen a vasút hú
zódott, az egész terv matematikai pontossága, — 
mindez semmi jövővel nem kecsegtetett. Semmifélo 
uj vonalat nem vezetnek m ajdRavutba, R avutnak 
nem is volt semmi becsvágya. Ravut a kormányé 
volt. Semerre zöldöt nem látott a szom, egyotlon 
görbült vonalat sem, semmit, ami valami változ
tatást, toreintést Ígért volna. Meg a vasútállomás, 
folyondárnövónyoi is sorvadoztak, mert senkinek 
eszébe nem jutott, hogy ápolja ő ke t

Valami egészséges harag óvta Tnrvint a 
honvágy gonosz bajától. Egyetlen embert látott 
c sak ; egy kövér barna urat, aki könnyű fohér 
pamutszövotbe öltözve, fején főkefe bársonysapká
val lépett ki az épületből, hanem  Ravutnak ez 
a lakója és állomásfőnöko ugylátszik lovocőnek 
nézte az idegent, m ert egyáltalában nem törődött 
vele. Tarvinban rokonérzés kezdett támadni az 
otthona szabadságharcát küzdő délvidéki iránt.

— Mikor megy a legközelebbi vonat Rba- 
thoreba? — kérdezte a  vasúti főnöktől.

— Egyáltalában nem megy oda vonat — 
felelte az az ember, m inden szó után szünotot 
tartva. Hangja, m intha nem is ember beszélne, 
annyira mindon felolősség nélkül csengett, akár 
csak valami fonográf szólt volna.

(Folytatása kövotkosik.l
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<1 vele fehérneműt, de nem számított rá, hogy az többet 
tesz ütvén font sterlingnél, amellett pedig Blucher 
heroog, akinek évi jövedelme több mint huszonötezer 
font steriing, könnyen kifizetheti ezt az összeget. 
Bluchor hercegnő azonban anyja állítására azt mon
dotta, hogy neki. akinek három-négyezer font sterling 
évenkint a rubaköltség, ekkora számlán nem szabad 
megütköznie. A tárgyalást szakértők megkérdezése 
óimén elhalasztották.

•
+  E s k ü v ő  p o s t a g a la m b o k  utján Fox Michi- 

gan államban a South-Haven községbeli methodista 
hitfelekezet napjának eredeti ötlete támadt. A falu 
közel fekszik Chicagóboz, s az ötlet azoknak a 
chicagói pároknak kedves, akik ismeretlen helyen 
akarják csal-ádi fészkük alarrát megvetni. A lelkész- 
szel összeköttetésben áll a County törvényszék jegy
zője, aki a házassági engedélyeket állítja ki és a 
Chioagó—South-Haven közt közlekedő gőzös egyik 
alkalmazottja. A törvényszéki jegyző sok postaga
lambbal rendelkezik, amelyek közül több követi a 
gőzhajót. 1H a hajón utazó párok közül valamelyik 
meg akar egymással esküdni, akkor a ha 6 embere 
egy posta galambot útnak er°szt a jegyzőhöz, hogy 
erről értesíts^. A jegyző azután kiállítja az enge
délyt. s egy postagalambbal eljuttatja Fox lelkész
hez. így a p. r  azután, amint Sout-Havenbe megérke
zik rögtön megesküdhetik s mindezért csak csekély 
nárom dollárt fizet. Az uj pár nagy utat és költsé
get kiméi meg igy, mert som a paphoz, som a jegy
zőhöz De n keli előzetesen elmenni.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedeiem.
A c se m e s r R k e r e c ’c e d ő k  k é r e lm e .  A  budapesti 

cseraegekeresfcedők küldöttsége ma déli 1 órakor 
tisztelgett Nagy Ferenc kereskedelmi államtitkárnál 
s átnyu tották neki memorandur?-ukat. A küldöttség 
vezetője dr. Odonfy Miksa hosszabb beszéd kíséreté
ben ismertette a csemegekoresuedök azon kérelmét, 
hogy azok vasárnap délután is nyitva tarthassák üz
leteiket. Az államtitkár szívélyesen logadta a küldött
séget. behatóan kérdezősködött az egyes tagok óhaj
tásairól s megígérte, hogy kérelmüket a törvény ke
letén belül teljesíteni lógja. A küldöttség kiemelte az 
államtitkár előtt, hogy mily visszás helyzetet teremt 
az, hogy minden kerüle.i kapiiánv másként magya
rázza atörvényt. Az államtitkár erre vonatkozólag 
kötelező ígéretet tott, hogy gondja lesz rá a jövőben, 
az egyes kerületi kapitányok ebben az ügyben teljes 
egyöntetűséggel járjanak el.

D o n a s ó z h a j o x á s l  Társaság. Passiu—Linz. Linz 
— B e c s  u  Becs—Pozsony—Budapest között a posta- 
hajók a nyári menotrend szerint naponta közleked
nek. Budapestről háromszor közlekednek hetenkint 
közvetlen postabank Zimonv. Belgrád, Örs jvp. Turn- 
beverin. Giurgevo, Rustsuk, Braila, Galacra és pe ’ig 
áLz.üi&s neiküi. E ba;ók a leüti járatokhoz csatla
koznak. Becsben (Prater-rakpart) az utasok mar az 
indu.as előtti esten szailbatnik a ha:óra és ott tölt
hetik az éjt. A ha ó Becsből (Weiscgárber és Prater- 
rakpart) Budapestre reggel 7 órakor indul.

S e r t e a z v e s z .  Sárcsmegyében minden ővőintéz- 
kecés ellenére is pusztít a sertésvész, amely rend
kívül karára van a megye szegény lakosságának- 
A disznóhus ára ennek következtében egyre emel
kedik.

Szcszá-ak. A kontingens nyorsszesz ára Buda
pesten 4' •-,0 korona pénzben. 41.-— korona aruoan. 
Bécsben az irányzat valamivel szilárdabb. A nyersszeez 
ára 45.20 korona pénzben, 45 60 korona ;.rnban.

£ z a r v a s r a a r h a v á s á r .  (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar Ökör 605 darab, ma
gyar tehén: 713 darab, szerbi ni ökör 1715 darab, szerbiai 
tehén '__8 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 177 drb,bika 134 darab, összesen 3572 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 164 
darab, fejős tehén 141 darao, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K-tól 70.— 
K-ig, kivételesen 72.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 56.— K-tól 60 K-ig, silányabb 
minőség 50 K-tól 54 K-ig. Magyar legelómarha 
jobb minőségű 52 K-tól 56.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. silányabb minőségű 42 K-tól 50 K-ig. 
Tarka hízott ökör, legjobb minőségű 64 K-tól 70.— 
kivételesei: —K-ig,kÖzépminŐség 58 K-tól 62 K-ig, silá
nyabb minőség 60 K-tól 56 K-ig. Szerb és boszniai 
ökör legjobb minőségű 60 K-lól 60.— K-ig, ki
vételesen 65 K-ig, silányabb minőségű 42.— K-tól 
48.-— K-ig, Bika jobb minőségű 54.— K-tól 68.— 
K-ig, kivételesen—.— K-ig, silányabb minőségű 46.— 
K-tól 52 K-ig. Bivaly 22 K-tól 44 K-ig, kivételesen 
— K. Magyar tehén 42.— koronától 66.— ko
ronáig, kivételesen —.— koronáig. Tarka tehén 
46.— koronától 68.— koronáig, kivételesen — koro
n á ig  Gazdasági marhákért: Igás ökör olsőreudü 
62 IvTtó! 6*< K-ig. kivételesen —.— K raétermázsánként, 
670 K-tól 700 K-ig páronként, közép 56.— K-tól 60 K-ig, 
600 K-töi 650 K-ig páronkint. Hizlalni való ökör 
teher 100 kg.-kónt — K-tól — K-ig. Fejőstehén ke
resztezett színes 140 K-lól 230 K-ig drbonkint, bony
hádi iaj 230 K-tól 330 K-ig, kivétoleson — K-ig

drbonkint Igás b iv a ly -----K.-tól — K.-ig páron
ként. Változatlan felhajtás mellett a jó vágómarha, 
mint rendesen, keresett arn volt és» élénk irányzat 
mellett a múlt heti arakon kelt el. Gyengébb minő
ségek egy kiesé oi voltak ugyan hanyagolva, mind
amellett eladhatók voltak. Elsőrendű hízott ökörre 
igen sok a vevő s aránylag igen maga9 árakat lőhe
tett értök elérni. Jármos ökrök iránt a kereslet tartós. 
Fejős tehenekre a kereslot lanyha.

B o r j a v á s á r .  1900. évi augusztus hó 2-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 423 drb, leölt 
bor u — db, bécsi élő borjú — db. — db. horvát, nö
vendék marha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 60-----72 f.-ig. I. r.
73—84 i.-ig, kivételes 86-----f. 1 kilónkint, leölt borjú
1.-ig, IL r . ----- 1.-ig, kivét. — 1. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt b o rjú ----- fi-ig. Növen
dék m a r h a ----- f.-ig 1 kilónkint, I. r . --------1.-ig,
Bárány élő —.—. k., leölt b á rá n y ----- k., ki
vételes á r ----- k.-ig páronkint, Kecske — k.-tól
—.— k.-ig. A vásár élénk volt.

B n d a p e s t l  B e r te a -k o n z u r a v á n á r . A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskop- 
enmvásá* árjegyzése 1900. évi aug. 2, Készlet 522 
darab. Érkezett 849 daiah, Összesen 1287 darab. — 
Kiadatott 870 darab. Maradi 417 darab. — Napi 
árak: 120—ISO kgr. súlyban 89—94 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 90—96 koronáig. 320—389 
klgr. súlyban 90—96 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 84—90 koronáig. Malac 74-----ko
rona 100 kilónkint. A vásár lanyha volt.

B é c s i  J u h v á a á r . (Saját tudósítónk telefon jelen
tése.) Felhajtatott 2859 db. Az irányzat élénk. Jegyez
tetett: I. iendü juh 60—55, kivételesen —, selejtes 
juh 44—50 fillér.

E ccbí B z u r ó in a r h n v á s á r , augusztus 2. (Saját tu
dósítónk telofonfelentése.) A mai vásárra lelhoztak 
847 darab levágott sertést, 200 darab levágott 
juhot, 141 darab leölt bárányt, 2819 darab élő borjut, 
1404 darab élő sertést.

Eladási árak: Levágott borin 80—194 fillér, első
rendű 106—120 fi kiv. — fillér, élő borjú 70—
82 fillér, kivételesen----- fillér, legelsőrendü 96—104
-----------fillér, fiatal sertés 64--------85 fillér, kivé
telesen — 1., levágott nehéz sertés 00—100 fillér, 
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés — fillér, 
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 90—100 fil
lér, elsőrendű süldő 90— 108 fillér, gyengébb — fillér, 
levágott juh 76—88 fillér, bosnvák silánvnbb sertések 
— fillér, kilogrammonként. Bárány 10—94 korona, 
kivételesen-----korona páronként.

A budapesti gabonatőzsde.
Eadapeat, augusztus 2.

A kínálat mérsékelt, a vételkedv élénk volt. 
Szilárd irányzat mellett 32.000 métermázsa került a 
forgalomba 5 fillérrel magasabb árakon. Tengeribeu 
az irányzat szilárd volt. Forgalomba került 2200 mó- 
termázsa tengeri 6.30 koronás árfolyammal. Rozs tar
tott maradt, zab uöíu változott.

Eladat ott:
I/> laza. T i s z a v i d é k i ; 100 mm. 81 k. 7 K 

65 fi, 250 min. 80 k. 7 K. 82»/i f., 20 mm. 80 k 
7 K. 62y> 1., 200 mm. 80 k. 7 K. 82Vi fi, 100 mm 
89 k. 7 K. 70 1., 100 min. 78 6 k. 7 K. 7>> fi, 600 mm 
80 k. 7 K. 50 1.. pnr., 100 mm. 80 k. 7 K. 72»/j t. 
200 mm. 79*5 k. 7 K. 70 1, 10 6  mm. 79-7 k. 7 K 
70 fi, 200 mm. 79’4 k. 7 K. 70 1.. 200 mm. 79. k 
7 K. 67*/i fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 80 fi. 400 mm. 75
k. 7 K. 70 fi, 100 mm. 78 6 k. 7 K.67*/s 1., 500 mm
78*5 k. 7 K. 70 1., 100 mm. 78 5 k. 7 K. 50 1., 10( 
mm. 78*5 k. 7 K. 60 fi. 200 mm. 76 k. 7 K. 65 f.
100 n m 76 k. 7 K. 50 1. keverekes. 200 mm. 78‘í
k. 7 K. 65 1, 100 mm. 77 k. 7 K. 65 fi keverékes.

P e s t m e g y o v i d é k i :  100 mm. 80 k. ’ 
K. 62tya 1., 100 mm. 79*5 k. 7 K. 02 Vt fi, 100 mm 
79 k. 7 K. 62Vi fi, 100 mm. 79 5 k. 7 K. 55 fi, 4CX 
mm. 79*5 k. 7 K. 55 fi, 5 0 mm. 79 k. 7 K. 62>/i 
fi. 3000 mm. 78’5 k. 7 K. 50 fi, 300 mm. «8 k. 7 K, 
50 fi, 150 mm. 78 k. 7 K. 3 0  fi, á rp á s . 500 mm 
77*5 k. 7 K. 70 f., 200 mm. 775 k. 7 K. 3j */s fi sár 
gás, üszkös.

B u d a i :  500 mm. 73 k. 7 K. 45 fillér .
E r d é l y i :  300 mm. 81 k. 7 K. 70 f 50( 

mm. 78 k. 7 K. 50 fi
Ó-buza. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 80 k 

7 K. 70 i., 100 mm. 80 k. 7 K. 75 fi, 100 mm 
79 k. 7 K . 7 5  f i, 100 mm. 76 k. 7 K. 45 1.

O r o s h á z a i :  2lt.0 mm. 80 k. 7 K. G7tyi f.
P e s í v i d . . i  : 100 mm. 30 k. 7 K. G?«/2 f. 

6 0 0  inm . 8  ) k. 7 K. 75 1., 700 mm. 80 k. 7 K. 55 1 
sarga. 1U0 mm. 77 k. 7 K. 16 1. üszkö3.

B á u 8 á  g  í : 1900 mm. 76 k. 7 K. 45 f., 170( 
mm. 76 k. 7 K. 35 1., kovereses, 1400 mm. 74*6 k 
7 K. 22V« f.

E r d é l y i :  300 mm. 81 k. 7 K. 70 f.
B á c s k a i .  3200 mm. 737 k. 7 K. 27Vs f.
R a k  t a r b ó l :  1500 min. 

6000 mm. 77 k. 7 K. 55 f.
7o k. 7 K. 42»/i

Jíútd 3 hánapra.
^rpa: 100 mm. 6 K. — f., 100 mm. 5 K. 85

fillér.
Rozt. 100 tnm. 6 K. 60 fi, pari, 200 mm, 6 K. 

57V« pari, 100 mm. 6 K. 5» 1., pari.
lengén. 1200 mm. 6 K. 30 fi, 500 mm. 6 K. 30 

fi, 800 mm. 6 K. 30.
Zab, 10) mm. 5 K. 45 fi. 200 mm. 5 K. 40 fi, 

300 mm. 5 K. 35 fi. 300 mm. 5 K. lő 1.
j - cszpetufizetés melleit,
A. készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai ezerint, készpénzben 50

kilogrammonkink — A minőség hektoliterenkin: és 
k ilo g r a m m o n k é n t

H u * a ki ós t r Kilói
< Il.lt.

l< .,<41 K-.r M, 1 K-lc

.tsz»r ld ék i d 7 .» l 7.S0
» » 7: 7.4 7.60
» » 7/ 7 .2’. «.5l ____
» » 7fi 7.40 7 . .' . _  —

fohérmo -yoi 6 7ő 0 . — 0 .— 7.40
» » 7tt 7.05 7.16
» » 77 7.16 <.40
» » 7H 7 . Sí '/ .46 _ —

pestiridékl 0 75 e .M 7.6 7.30
» » 7rt B VS 7.1*. 7 .4 0

» 77 7.20
73 .'.05 7.3.

búnsá •! ó 74 C.20 Í.60 7.26 7 4» » 7 ‘ 7 .— z.:C __
» » 76 Z.Ú6 7.25 «1

bácskai 0 7f
/ . lu
7-1

7.0'
.73f - —

» » 7ó 7.2a _.__
» » '4 7.SO

7 7.2'. 7.6C —. —

r n b o n a n e m f t e k

B o n

Á rpa

Zab
T en g er i

K epe®

K ö le s

olsörondll 
m ásodrendű  
1 "4: ármányvaló
sCríózósre való

b.luaácl 
m snomll 
káposzta  
bánsági

Ű. 6 
0 . -

5,d0 
főtt. 15

1Ő78

e. leMO
6.45
b.26

A  h a t á r ld ö ü s l e t  folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza ok óberre . . 7.64—7.67—7.66—7.65. 
Búza áprilisra . . . 7.97—7.99—7.93 
Rozs októberre . . 6.80—6.81—6.82 
Zab októberié . . . 5.18—5.2'—5.26 
Tengeri augusztusra . 6. 8— 6.30—6.31—6.40 
Tengeri májusra(1901.) 4.87—4.90—4.^8—4.90. 
Repce augusztusra . 13,50—13.60

D é l i  egry é r a k o r  a következő sarőárakat állapi- 
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Jmza októberre . . . . . 7.65 pénz 7.66 áru
Búza áprilisra . . . . . 7.HS .  7.99 .
Rozs ok tó erre . . . . . 6.82 .  6.83 .
ZaD októberre . . . . . 5.28 .  6.29 .
Tengeri augusztusra . . . 6.37 .  6.38 .
’i engeri szeptemberre , . 6.30 ,  G.31 .
Tengeri májusra (1901.). . 4.90 .  4.91 .
Repce augusztusra . . . 13.50 .  13.60 .

D é lu t á n  f é l  & ó r a k o r zárul:
Búza októberre . . . 7.63— 7.64
Búza áprilisra . . • . 7.95— 7.96
Itass októberre . . .
fi engeri augusztusra 6.37— 6.38
Tengeri raáiusra (1901.) 4.88— 4.89
Zab októberre . . . . 5.26— 5.27
Ropce augusztusra .

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtózsi e gyengén indult s mintán a 

forgalom igen szűk határok közt mozgott, nem 
igen voltak lényeges eltérések. A zárlat csendes 
maradt.

A helyi piac értéktőzsdénkén teljesen forgalom
nélküli maradt.

A déli tőzsde kezdetben változatlan volt, később 
kedvező külföldre megjavult s igen szilárd han
gulatban zárult.

A helyipiac teljesen el volt hanyagolva.
Valutnpiao gyengébb. 
az  elótőzsde: Kedvtoleu.
Jegyeztek : Magyar hitolrészvény —.—. Osztrák 

bitelrészvény 663.76—665.25. Osztrák-Magyar állam, 
vasút 658.— korona.

A dél\ tőzsde: Változatlan.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 687.——688.—. 

Osztrák hiteirészvénv 665.25—667.—. Osztrák-magyar 
allaiuvA8ut 659 50—662.75. Jelz logbauk részv. 426.— 
—426.50. Közúti vasút 605.-----606.50 korona.

Forgalomba került'. Koronajárad'k 90.90—91.—,
Salg' tarjani részvény 626.-----628, Városi villamos
vasút részvény 290.— k o r o n a  á r fo ly a m m a l.

Vtótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitolrészvény 667.50. Magyar hitelrész

vény 687.50. Leszámítoló bank részvény 461.— . 
Riraamuranyi vasmű részvény 520.—. Osztrák-magyar 
albirnvasut részvény 664.—. Közúti vaspálya részvény 
6o6.—, Villamos vasút 289,— korona árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény- 
üzleti i rjegyzébizottság hivatalosan a Következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lncernn magyar —. »—
korona, vörös aprószemii —.———.— Korona, vörös 
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági —.——— 
korona, középszerűn korona, nagyszemü
—•-----.— korona. Disznózsír: budapesti 54.50—65.—
korona, vidéki —.———.— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- .— koroua, városi 4
darabos 46.-----46.60 korona, S darabos 61.— 52.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.------- .— korona, 120 da
rabos —.—-----.— korona, iOo darabos
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ik c ro n a . d a r a b o s  — . -----------k o r o n a  a z o n n a li
'•szállításra. S z e r b ia i  s z o k á s  sz e r in t i  m in ő s é ?  — .-------

___.__ K oron a, 100  d a r a b o s  — ------- .—  k o r o n a , 85
idarabos —.-------- •— Korona. Fziivaiz: szlavóniai
_ t______  — korona, szerbiai 18.——18.60 korona
a z o n n a li v a ló  sz á ll ítá s r a .

A bécsi értéktőzsde.
Az el Őt Őzedén gyengébb a hangmat.
A déli tőzsde javult.
Z á rla t  tarto tt.

E éo n , aug. 2. (Magyar érfékek tárlata,) 4®'e a r a n v  
járadék 115.50. Tiszai és szegedi kölenön sorsjegv 138 75. 
M agyar vasúti kölesön ezüstben 99.33. ' agyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.75. M agyar leszámítoló fa  pénzváltóbank 
448.— . Rirnamurónvi vasmű rés zvén v 517.50. M agyar ko
rona járadék í’0.85. 40,o-of M agvar földtchorm .kötvénv 90.C0. 
Magy-.r hitelbank részvény 687.— . Magyar nverem énv köl
csön sorsjegy 158.— . K assa-oderoorgi vasúti részvény 348.—. 
Magyar ke» ckrdolmi bank — ,

B e c s ,  aug. 2. [Osztrák értékel; tárlata.) 4*2°/o papír- 
járadék 97.70. -ím js osztrák arany já r n é k  115.85. 1860-iki 
sorsjegv 133.75, O sztrák nitolsorsjogv 384— . Angol-osztrák 
bank 276.—. Bécsi bankegveaület 492.50, Osztrák-m agyar 
bank 1720. Déli vasút 109— . Dunagözhajózási részvénv 
755.—• L'ohánvrészvénv 288.— . Császári és kirá ly i aranv 
11.41. Német bankváltók 118.55. 4*2% ezüst járadék 97.25 
Osztrák koronajáradék 97.55. 1864-iki sorsjegy 192.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 667.—. Unionbank 555.—. 
Osztrák Landerbank 415.50. O sztrák-magyar állam vasat 
653.50.Elbavölgyi vasú* 461.— .A lpesi bánvarészveny 453.— . 
20 frankos aranv 19.32 Londoni váltóár 242.85. Bécsi 
'Iram w sv L itt A. 280.— . Bécsi Tram w ay L itt B. 274.—. 
Lipót kohó 4C6.—. Az irányzat söilárd.

B ec s . aug. 2. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban * záriatok a 
következők v o ltak : Osztrák hitolrészvény 666.50 Magyar 
hitelrészvénv 687.—. Adgol-O sztrákbank 278,50. Bécsi bank 
egyesület 493.—, Union bank 556.— , Liinderbank 416.—. 
Osztrák-magyar állam vasut részvénv 663.50, Lom bard 109.—. 
Elbavölgyi vasút 461.— , Északnyugati vasút részv. 450.— 
Dohányrészvény 288.50. rim am uráuyi vasmű 518.— . Alpc-si 
bányarészvúnv 452.50, M ájusi járadék 97.70. Magyar ko
ronajáradék 90.85, Török sorsjegyek 105.75 , Német birodalmi 
márka 118.75, i>auoieon d’or 19.32.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  augusztus 2. (In a d é i tudósítás.) Az am erikai 

vaspiac helyzetéről szóló kedvező jelentésekre a  londoni 
és newyorki tőzsdo jobb árfolyam aira és a  török papírok
nak Parisból je len tett em elkedésére az itteni tőzsdo szilárd 
volt. Az üzlet azonban vállalkozó kedv hiánvában szűk 
határok közt mozgott. O sztrák papírok , nevezetesen állam- 
vasúti részvények B écsre em elkedtek. Bankok közül Dis- 
conto-Comandit-részvényeket korestek. Vas- és kőszénrész
vények a tegnapi gyöngülés után javultak . Magánleszámi- 
tolási kam atláb 4°/o.

B e r l in ,  augusztus 2. (Zárlat.} 4*2c/0-os papirjáradék 
96.5C. 4%  osztrák aranyjáradék 97.50. Elbavölgyi vasút
—.— M agvar koronajáradék 90 60. O sztrák-m agyar állam- 
vasút 140.40. K assa-oderbergi vasút —.—. Pécsi váltóár
84.30. M agyar vasúti beruházási kölcsön 101.—. Alnesi 
tán  varész vény 89.—. Discouto-Commandit 175.90 Általános 
villamossági Edison 225.30. Oelaenkirohoni 192.30, Laura- 
konc 212.10. 4*2°/n ezüstjáradék &6.3C. 4°/r» m agyar arany- 
járadék 96.25, O sztrák hitelrészvénv 207.25. Déli vasút
25.30. Károly Lajos vasút 99.25, Orosz bankjegy £16.05. 
4% uj orosz kölcsön 96.90. Török dohányrészvóny —.—. 
Olasz árad ék  93.25. M agyar hitelbank — . Dynamit 
Trusi 148.—. Flarneni 185.40. Az irányzat csendes.

B e r l in ,  augusztus 2. (A Budapesti Napló tudósítóiénak 
távirata.* E sti lorgtiom . Négyszázalékos m agyar aranyiára- 
dók 96.25. M agyar koronajáradék 90.60. O sztrák hitelrész
vénv 207.10. O sztrák-m agyar állam vasut 140.60. Déli vasút
27.30. Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz 216.05. Buschtiehradi —.—.O rosz 
bankjegv — .— . (Ultim o.) Lom bard — .— .

K a ra b n r* ,  augusztus 2. (Zárlat.) 4.2°L ecüstjáradék 
96.—. 186C. sorsjegv —.—. Déli vasút 25.10. 4%  osztrák 
aranyjáradék 97.25, O sztrák hitelrészvény 207.20. Osztrák
m agyar állam vasut 140,—. Olasz járadék 9 3 —. 4°/0 m agyar 
aranyjáradék P6.5O. Az iránvzat szilárd.

.. r a u x f n r t ,  augusztus 2. (Zaruit.) 4*2% nanirjáradék 
—.—. 4®/" osztrák aranyjaradék 97.65. Magyar korona- 
járadék 90,60. O sztrák-m agyar bank 122.10. Déli vasút
25.20, E lbavölgyi vasú t ------ .—. Londoni váltóár £04.87.
Bécsi bán kegy esület 122.50. Villamos részvény 127.—• 8°/o-os 
m agyar aranv Kölcsön 77.10. 4’2’M-os ezüstjáradék 96.30. 4°/o 
m agyar aranyjáradék 96.80. < ’sz tr á k  hitelrészvénv 207.10. 
Osztrák-m agyar állam vasut 140.30, Eszakny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 842.83 Párisi váltóár 815.16. Unionbank —.—. 
Alnesi nánvarészvónv 226.—. Az irAnvzat szilárd.

F r a n k fu r t ,  augusztus 2. (A Budapesti Barkó tudósító
jának távirata. A riolytntok januárra. Zorg/í/ow. Oszt
rák hitelrészvény 207? O.Osztrák-raagvar állam vasut 213,30. 
Déli vasút —.—. Osztrák arnuviáradék — Olasz járadék 
93.25. Laura-kohó —.—. Harpeni — . Diseont —.— 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Az irányzat 
bágyadt.

P á r ta , augusztus 2. (Zárlat.) O aztrák-m agvar állam
vasut —.—. 4°/u osztrák aranv ’áradék 97.80. O sztrák 
Liinderbank —.—. 3%) francia járadék 100.25. O ttom aubank 
533.—. 3V-J0/0 francia járadék 101.80, Alpesi bánva rész
vénv —.—. Déli vasút —.— 4°/o m agyar aranvjárariók
96.20. Bárisi bankrészvény 1058. Olasz íáradék 92.12. 
Francia törieazth. járadék — . Osztrák földhitelintézeti
ré s z v é n v ------.—. Török dohánvrészvény 815.—. Az irányzat
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

A ugusztus 2. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A l Bízott sertések ára." I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz fpáronkint 400 kilogramm on felüli snlv

ban) ------------ fillérig. Óreg közép páronkint S00— 340
kilogram m ig terjedő súlyban — ------ k rajcárig . Fiatal ne
héz fpáronkint 320 kilogramm on felüli su lvban) 94—95— 
fillérig. Fiatal közéo (páronkint 251—320 kilogramm ig 
való Hulvbnnl 9S—94 fillérig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogram m ig terjedő sulybanl 93— 94 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz fpáronkint 280 Kilogram
mon felüii s u lv b a n ) --------- krajcárig . Közép (páronkint
240—260 kilogramm snlvban ---------  k rajcárig . — Könnyű
(páronkint 24C kilogram m ig terjedő s ú ly b a n ) --------- k ra j
cárig . — III. H o m á n i a i  : N ehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli súlyban) —. — . fillérig . — Közöd 
fpáronkint 250—32Ó kilogram m ig terjedő súlyban) — —— 
fillérig. — Könnyű fpáronkin t 250 kilogram m ig terjedő 
s ú l y b a n ' ------------—  fillérig. — IV. R o m  á n i a i  e r e 
d e t i  (8 1 a e h 1). Nehéz fpáronkint 240 kilogram m ig terjedő 
súlyban) —— .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram m ig terjedő súlyban) —------krajcárig . V. S z e r  b J a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogram m  /elüli súlyban) 95— 66 
fillérig. — Közép (páronkint 240— 260 kilogram m ig ter
jedő súlyban) 93—94 fillérig. Könnyű fpáronkint 240 
k ilogram m ig terjeaösulyban) 93— 94 fillérig.

b e r t é p l é t s z á m :  1900. juh  hó 31. napján volt 
készlet 42.827 darao, 1900. augusztus 1. napján felhajta
tott 142 darab, 1900. augusztus 1. napján  clszállittatott 
400 darab, 1900, aug. ho £. nap jára  m aradt készletben 
42.569 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— A ugusztus 2. —

Kinevezés. A budapesti főügyész U dvarlaki Miklós 
szegszárdi ügyészségi írnokot a  budapesti ügyészséghez 
Írnokká novezto ki.

Előléptetések. A szegedi törvényszék elnöke Pusztai 
István csongrádi és Détár János hódm ezővásárhelyi járás- 
birósági másodosztályú hivatalszolgákat az első, továbbá 
Csáby István. Horváth Ferenc és S tum pf M ihály szegedi 
törvényszéki harm adosztályú hivatalszolgákat a m ásodik 
fizetési fokozatba, a kecskem éti törvényszék elnöke Palotás 
István törvényszéki hivatalszolgát a második fizetési foko
zatba léptotto elő. A nagyszebeni állami ol megy úgy intézetnél 
F ekete Ferenc raásodosztá’yu ápolóvá kineveztetett.

Ügyvédi kamarak. A kassai ügyvédi kam ara Fövé- 
nyossy Rudolf nagy-kanizsai lakos ügyvédet, önkéntes 
lemondása kövotfceztében, a kam ara ügyvédi lajstromából 
k itö rö lte ; továbbá dr. Kiss Ernő ügyvédet Sátorai ja-Ujbely 
és dr. E perjesy  La os ügyvédet Gáiszócs székhely ije i abba 
folytató.ag felvette.

Névmagyarosítások. M udrák Antal ceglédi illetőségű, 
ugvanottani lakos vezetéknevének M erényire, kiskorú Lowi 
Em il zala-egorszegi illetőségű, ugyanottani lakos vezeték
nevének Lengyelre, k iskorú  Göröncsér A ntal zen 'a i illető
ségű, zentai lakos vezetéknevének Diószegire, M üller Mózes 
vadkerti illetőségű, budapesti lakos vezetéknevének M ándirs, 
k iskorú  D eutsch Jenő budapesti illetőségű, ugyanottani 
lakos vezetéknevének Domokosra, kiskorú  Novotny Dénes, 
Béla és Kálmán selmecbánvai lakosok vezetéknevének 
Nádaira, kiskorú Hermaszer Ferenc esztergom i illetőségű, 
ugvanottani lakos vezetéknevének Havasra, N agele József 
m .'k ir . posta- és távírda kiadó, cifferi lakos vezetéknevének 
N ainényire, Bosneag István m. k ir. csendőr szoinicai lakos 
vezetéknevének Borosra, Énekes Pál csallóköz-körti kántor- 
tanitó, valam int kiskorú  Elemér fia vezetéknevének Radóra, 
Czinder Jenő sümegi illetőségű, ugyanottani lakos, úgyszin
tén  kiskorú Mária, K iára nevű gyermekei vezetéknevének 
Földesre, Bohra A lbert m arosvásárhelyi illetőségű, ugyan- 
ottani lakos vezetéknevének Ilölönyire, Pop T ivadar szél
szegi illetőségű, kolozsvári lakos vcseték nevének P uskásra, 
S teiner Sámuel mosonyi illetőségű, ugyanottani lakos veze
téknevének Gálosira, kiskorú  P etru s  Emil, P etru s  Győző, 
P e tru s  József, P etrus Vilma. P etrus Im re lófalui lakosok 
vezetéknevének P étervárira , Konn M iksa siklósi illetőségű 
szigetvári lakos vezetéknevének K ertészre kért álváltozta
tá sa  belügym iniszteri rendo.öttel m egengedteUtt.

N a p i r e n d .
Navtár. Péntek , augusztus 3 — Róma? katolikus s

István föltal. — Protestáns : Eleázár. — G örög-orosz: 
dulius 21.1 Simeon pr. — Z sidó: Ab. 8. — Nap kól 4 óra 
25 perckor. — N yugszik 7 óra 14 perekor. — A hold kél 
délután 12 óra 5 perckor. — Nyugszik este 10 éra 14 
perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A nyugati pályaudvar műhelyéinek közigazgatási 6e- 

járása.
Nemzeti Muzeum : R égiségtára nyitva délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. Többi tá rai 1 korona oelépődij mellett 
megtekinthetők.

Jparmüvészeti muzeum  zárva.
Országos Képtar az A kadém iában, nyitva délelőtt 9 

órától 1 óráig.
Jeknoloaiai i vármúzeum  nvitva délelőtt 9 órától dél

előtt 12 é r t ig  és délután 3—5 óráig.
Egyetemi lüvéttkert az Üllői-uton, nyitva délelőtt 

9—12 óráig és délután 2— 6 óráig.
Jl/önJo  m w ásár  a városligeti m űcsarnokban nyitva 

délelőtt 9 órától délután 6 6rái<r, Belépődíj nincs.
Közlekedési Muzeum a Vfirnsligetoen, nyitva délelőtt 

9—12 óráig és délután 3—5 óráig.
Mezöqazdasóqi muzeum  (Korepesi-ut 72.) nyitva d. e. 

9—1 óráig.
Földtani muzeum  zárva.
A z összes könyvtárak zárva vannak.
kiagyar Kereskedelmi Muzeum. gazga tó sá g  : V II.

kerü let K erepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 
9-től délután 2 óráig. Tudakozó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyv tár: VII. kerület, Kerepesi-ut 22. szám alatt,' 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután & 
órától 6 óráig. A haza? term ékek állandó kiállítása, a Keleti 
m intatár és keroskeáelem történeti gyűjtemény, továbbá * 
házi-ipari k iá llítás melyben az üzletvezetőség árusitásokal 
is eszközöl) a városligeti m arosam  okban ny itva : délelőtti 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
(kirendeltségek központi üzletvezetősége M agyar kereake* 
delmi részvénytársaság) V. V áci-körut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meieorolooiai intézet jelentése. — ,

B u d a p e s t ,  a u g u s z tu s  2 .
A közép-európai m axim um  délnyugatra húzódott 

vissza, helyet adva a lassan  előnyomuló angliai depresszió
nak ; a keleti m axim um  m ár nem ism erhető fel, m ig dél
keleten a depresszió a Balkánig nyom ult előre.

Az idő a depressziós területeken esős, szeles, a 
m axim um ban derült, száraz. A hőm érséklet eloszlása nem 
változott.

N álunk az idő szárazabbra fordult, az eső tegnap 
csak E rdélyre té r  eszkedett ki, m ig  nyugaton az idő több
nyire derű it és valamivel melegebb.

(Ma reggel 8 és 9 ó ra  közt Zaj-Ugrócon földrengést 
észleltok.)

Kilátás’. Enyhe idő várható , helyenkict zivataros 
esőkkel.

I A n ek ü n k  I f m u t . t n t i  I krtssó n ir a t  f o ly tá n  eo I ren d e lo - in té o r f  a

-zárntaPiN meybia/tatfi.hiteles ■ :en negye*!*oásatl óta ftosnAUöB ler̂ neleM’ebben ajánlható. én'H,
U en delö  in té sé t B u d a p e s t.  A n drá jzey^ u t 2 4 .  

az O pera m ella tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h n ff im S ro ly á é o k a t é s  se b e k e t, a s  őnferU hrtetés u tó 
b a ja i! , a t  e la y e u ftü lt  fé r f ie ró , rn ayO m lések , a  b u ja k ó e  
u tiik o e e tk e zm é n y e it .  n ó k n é l f e h ó r fo ly á s t ,  b á r m e n n y ir e  
id ü lte k  is ,  p n lf im m l m in d a a y n  n ő i b e te y se y e k e t, m e
lyek n ek  a  m a ff ta la n s á a  e g y ik  f ő o k o tó ja  é s  b ő rb e ie y sé -  
g ek e t g y ó g y í t  u j  g yó g ym ó d , s s e r tn t ,  b is to s  s ik e r r e l,  

g y o r s a n  és a la p o s a n

erreou, o e m i t a -  óm » » ü lé < T - t  d ó r ,
v o l t  em iM *. leli*. o « » t .  mwseetu 

RENDEL! nnnont. d. •». 10 órától délután 4 óráié,
este  ö»á:ó 8 óráit-.

D íjazott leve lek re  le m x -r o b b  fl rvelem m el Tálas *oltútik  
éa -T óryezerek  ról 1f trondo k odva )«-x. 

HS3E92I Sóknak külön váróterem. (3SSX32S
Ü ryanott m e. je len t é s  a ^zervón^l: D r. OARAl ANTAL- 
nál m e -r -w ie  hevö XÉPSZX KI7 I T M IV A T O  im. r 
lő-lk H ad? bán m erjo lea n  nem i b e te —’*re ’ é «r-ek 
é n m e r t  (ryórykeaeléfléház cim íl k ön yv  ro lt ír. 2 frt i 
kr.. m o a t  c a < h  9 0  kr. A könyv jói ber-OTnatrO T 
elküluTe, 1 Irt b ek ü ld ése  m ellett hórmenrve v - g y  90 kr. 

cuknvót m ellett.
A ünyv tartdm n : I. At ivar --orvok Irlr .5 . — II. A nemi 
é le t ébredébe. — IIT. A z Bnfortö.-.tetéF é  az é jje'i m a-em -  
éaek. — IV. HuTyesötaV-ír (tripner) é ' hu -ye •oh-H :illetek . 

— V. A bnjakór is lp h ills) . — VI. Febértoiyá.M. — VII. Kl- 
-y e n c ü ’t  iérfler>>. — V ili .  N ői m agtalanná . IX . A Ív r- 

d rervet mec-bete-mdAoéuek fBbm veröle proetituoló.

ész le tflze tésre
a Iegegvs7erühbtől a leg- 

hnoinabb kivitelig
l e g j u t a n y o s a b b a n

Ehrentren és Fucíis
£ testvéreknél,

VI., Teréz-körnt 8. 
Andrássy-ut közelében. 
Képes árjegyzék ingyen.

V irá g cso k o r
félövirág) levelező-lap több 
mintában gelatinnal védve 
és szalaggal ellátva 1 drb 
25 k r .; 5 drb 1 frt. Az 
összeg előzetes beküldése 
ellenében bérmentve küldi 
meg a kiadóhivatal Jozsef- 
iö r u t  18,

- N E W - Y O R K -
é l e t b iz t o s ít ó - t á r s a s á g

A l a k u l t  1 8 4 5 - b e n .
Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonét képezik.

K iv o n a t  a s  1 89!). é v i  ü z le t i  j e l e n té s b ő l :
Aktívák  összege ___ _______________ ____  1 m illiárd 166 millió korona
Évi hevétől........ —— - ——— -..........—————— 258 a  e
1899-ben a biztosítottaknak kifizettetett....... ..................   109 ,  .
1899-ben kötött uj üzletek összege---------------------------  P9S „ n
Tiszta fölösleg 1899. végén----------------------------  204 „ »
A z 1899-ben a  biztosítottaknak kifizetett nyerem ényosztalékok összego

14 millió koronára rúgott.
A New-York a müveit világ összes országaiban bír fiókokkal. 

A New-York kötvényé megtamndhatattan a kiállítás napjától fogva. 
R e fe r e n c iá k  M n g e ta ro ra a A g o n :

M a g y a r Á lta lá n o s  H ite lb a n k . 
P e s ti M a g y a r K e re s k e d e lm i B ank .

Macynrországi vezérigazgatóság:
Budapest, Erzsébet-körut 9 -II.. New-York palota.

Titkos betegségek
gyógyítására o specialista legjobban ajánlható 
szám os éven át szerzett g a z d a g  kórházi ta

pasztalatai alapján

D r. F A B IN Y I J.
t. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfolyást hólyagbajokat, 
bujakóros sebeket, syphilist, ennek következmenyeit, 
m akacs bőrbaj:kat és az önfertözésböl tám adt

idegbetegségeket.
Meglepő az eredmény férfiúi gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, m int öregobb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium  utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul v á lasz ; kívánatra  

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. tz.,

( I lo h á n y u t r n  F n rok , I I .  e m e le t ) .
Bejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9 —3-ig- este 6 —8-ig.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
NI. K IR .  O P E R A H A Z .

Nyári szünet.

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z ,
N yári szünet

vígszínház.
Nyári szünet.

NÉPSZÍNHÁZ.
N yári szünet.

S z a b a d .
galv- pn eu m atik -védők

k e ré k p á ro k ,
automobilok és csomagszállító triciklik

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Nyári szünet.

r ó s z é r e .

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
K erepesi-ut 21.

Péntek, 1900. augusztus hő 3-án.
A T iceadm irÁ lis.

Nagy operett 3 felvonásban. Zenéjét szere. Millocker 
Károly. Fordította Makai Em il és Kövesi Albert.

Kezdete 7’/a órakor.

E g y e t le n  v é d e le m
szegek és üvegcserepek ellen.

Nevelőnöket
francia, angol és német- 
honiakat, oki. m agvar ta
nítónőket, minden nem- 
zotségii bonneokatősgyer- 
m ekkertésznőket lelkiis
m eretesen ajánlok és el
helyezek izr. oki. fanitó-

1 nőket, zene és nyelvisme
retekkel sürgősen kere

sek
Szegheöné S. Lujza

BUDAPEST,
VI., Dessewffy-utca 22.

Torna eszközök, füíigö-ágyak
kötéláruk es mindennemű 

h á l ó k  i p a r t e l e p e .
Ponyvák, zsákok, ruhateritő kötelek fe
hér kenderből, zsinegek, dohány- és reb- 
zsinórok, kendertömlők és hevederek.
Valódi angol lawn-tennls, foot- 
ball és halásiatl készletek

gyári raktára.
S  E  F  F  K fll A A T  A L

Budapest. Központi városház épület 
Károly-u. I. bolt sz. 12. Gondos kiszol
gálat. Vidékre árjegyzék szerint. Költség, 
vetés tornatermek teljes berendezésére 

kívánatra díjmentesen.

s

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Péntek, 1900. augusztus hó 3-án.
S z a lá m it.

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy A lbert átdol
gozásából í r t á k : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohn EmánueL
Kezdete 7 órakor

A pnoumatia-védő könnyű, puha és rugalmas. 
Ara készletenként (kerékpáronként) 9 korona. 
Szállítás utánvéttel vagy az összeg előzetes 
beküldése mellett. Ism ételadóknak megfelelő 
árengedmény. Első m inőségű képviselők az 

összes városokban kerestetnek.

Fischer F. és Társa
galv. ércpapirgyár 

Rócs, I I I . ,  Itasum nirskjKasse 39 .

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Péntek, 1900. augusztus hó 3-án. 

M ásodszor:
Féld Irén, Németh József és Gyöngyi Izsó vendég- 

felléptével.
A  k o ld u ló  barát 

é s  a m e g v a d n l t  s z a b ó .
Vig életkép dalokkal, kuplékkal 4 felvonásban. Irta  

Kosta Károly. F ordította Csergeő Hugó. 
Kezdete 7*/s órakor.

Somessy Blnlató
(A’a g y m ező -u tca ).

A lb rech t F eren c , i g a z g a t ó .  
Penztárnyrtés is8-kor. Az előadás keidete | /*9-kor.

A Mutató l6°-ra szellőztetve van. 
M é r sé k e lt  n y á r i id é n y -h e ly á ra k k a l.  
Hatásos siker az augusztusi műsornak.

Fregolina
itvaftezó művészek, egyedül a maga 

fölülmtilnoiatlan.
nemében, eddig

E d le r  G u s z t i  és G y ö r g y
fenomenális tlroll duettisták, .Egy negyed órát a magas 
hegyekben" című jelenetben, saját fényes dekorációk.

A fr o d ite  é s  M in e r v a
görög birkózónök.

G R E C K  G E O R G E
amerikai Champion athléta.

Ú gym int f e llé p te  az összes ú jon nan  
szerző d ö tt ta g o k n a k .

Jegyek elővételben kaphatók W eiss A. dohánv nagy
tőzsde, Károly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.
A m atató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik ; a gépek W üete és K uppreeht gépgyáro

sok által készíttettek.

Magy. kir. állam vasutak. Üzletv. K olozsvárit.

P á ly á z a t .
Á m agyar kir. állam vasutak Gyimes határállo

másán berendezett vendéglő-üzlet 1900. évi szeptem
ber hó 1-től számítandó lévőn, annak bérbeadása 
iránt ezennel pályázat hirdettetik.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, leik nevezett 
állomási vendéglőt bérbo venni óhajtják, hogy a 
szabályszerűen felbélyegzett és bizonyítványaikkal 
felszerelt a ján latukat legkésőbb f. évi augusztus hó ( 
10-őn. déli 12 óráig külön lepecsételt és „A jánlat a '  
gyim esi állomási vendéglő bérletére" m eg jegyzéssel' 
ellátott borítékban a magy. k ir. állam vasutak ko
lozsvári üzletvozetőségo általános osztályához (tit-1 
kárság) címezve kü .d jék  be.

A jánlattevő köteles a kolozsvári üzletvezetőség . 
gyűjtő pénztáránál f. évi augusztus hó 10-ig bánat
pénz fejében 100 koronát készpénzben vagy állami I 
lotétekro alkalm as értékpapírokban letétbe helyezni, 
vagy oda posta utján külön borítókban beküldeni.

Az értékpapírok a budapesti vagy bécsi tőzsdén 
legutóbb jegyzett, 14 napnál nem régibb, utolsó ős 
a névértéket meg nem haladó napiárfolyam  6zorint 
szám íttatnak.

Készpénzben letett összeg után kam at nem 
fizettetik.

Az ajánlatban a letétel m egtörténtére hivatko
zás teendő, de a letétről nyert elismervény nem 
melléklendő.

Az üzletvezetőség fontartja m agának azon jo
got, hogy az ajánlattevők közül — függetlenül a 
felajánlott összeg magasságától — belátásához képest 
szabadon választhasson.

A fenti feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határ
időn túl beérkezett ajánlatok, továbbá oly ajánlatok, 
m elyek táviratilag tétettek, s végre olyanok, me
lyekre az előirt bánatpénz le nem tétetett, figye
lembe vétetni nem fognak.

Bzen vendéglőre vonatkozó részletes feltételek 
a magy. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetősége 
III. osztályában tudhatók meg. (E. M. K. E. palota 
II. em. 33. ajtó), a melyekre nézve e  helyen is meg
jegyeztetik, hogy a vendéglőhöz az üzleti helyisé
geken kívül a bérlő céljaira szolgáló magánlakás 
is adatik.

K olozsvár, 1900. ju liu s  hó 18-án.
Az üzletvezetőség. 

(U tánnyom ás nem dijaztatik.)

• M E G L E P Ő  V JD Ö ÍÍSS g T  
4Z46UMMMSK4 H Í M Z E T T ,

Bútorok hitelre
j a legolcsóbb árak és legkedvezőbb fizetési feltéte

lek  mellett. Fölvilágosítóval szolgál
' V A R G A  I G N Á C  h ite lfő n ö k
8 Budapest IV., Koronaherceg utca 2., butorraktárban.
J A legújabb árjegyzéket több m int 386 képpel 25 
£ krnak bélyegbon való beküldése ellenében franco 
, küldjük.

S ü m í B E & E Z O Í f t P O J C

Darabonként 25;«35kr Mub.és kiadó tulajdonos
JLA .BUDAPESTVII KIRÁLY U 21

Stern, Merkel és társai
B u d a p e s t ,  V I . ,  S z e r e c s e n - u t c a  3 5 .  s z .

Bronz csillár-gyár
l é g s z e s z  é s  v i l l a m v i l á g i t á s h o z .

T c m p l o m r a l l l i r o k  m i n d e n  s t i l n a b a n .
• D ú s  r a k t á r  a  L E G O L C S Ó B B  G Y Á R I Á R A K  

m e l l e t t .  —  V illa m o s  v ilá g ítá s i b e r en d e zé se k  é s  v i l la 
m os e r ő á tv ite l .

E iá T  K a t a l ó g u s  é s  k ö l t s é g v e t é s  d í j t a l a n .  T 5 g |

lágkiállitás Parisban
C sn p & n  3 6 0  k o r o n á b a  k e r ü l :

I I .  o s z t á l y ú  g y o r s v o n a t t a l .  T e l j e s  lt>  n a p i  t a r t ó z k o d á s ,  l a k á s

külön szobával
ellátás é s  n a p o n ta  belépti j e g y  a  k i á l l í t á s  t e r ü le t é r e  é s  1 0 . 0 0 0  
k o r o n á r a  b a l e s e t b i z t o s í t á s .  K a la u z  P á r iá r ó l .  M in d e n  u t a z ó  m á r  

a z  u t a z á s  e lő t t  k a p ja  u t a lv á n y á t  a  k ü lö n  s z o b á r a  P á r is b a n .  
Technikai vezetés: T h o s Cook A  Són világutazási iroda.

■ ■ ■ J e g y e k  k i z á r ó l a g  --------------

F U C H S H. vá ltóházánál,
Budapest IV., Keoskeméti-utca 1. kaphatók.

P r o s p e k t u s  I n g y e n  é s  b ó r m e n tv e ,

pfngy. kir. állam vasutak. Üzletvezetőség Szegeden.
H ird e tm én y .

A magy. kir. állam vasutak szegedi üzletvezetősége nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdet a szegődi személy pályaudvaron létesítendő áru rak tár és nyílt 
rakodó előállítására szükséges építési munkálatok végrehajtására.

A tervek, n költségvetés, a szerződési tervezet, az ajánlati minta, a pá
lyázati föltételek, valamint a m unkák végrehajtásához kötött föltételek, Szege
den, a magy. k ir. állam vasutak iiz etvesetős* généi a pályafenntartási és  építési 

O d a  é a  v i s s z a u t a z á s  O82t4I.vl'»n és a szegedi osztálym érnökségénél (Oroszlán-utca 4. szám) a hiva- 
B 1 T D A P E S T  — P Á R I S .  órák alatt megtekinthetők.

- * Az ajánlatokat legkésőbb 1600. évi augusztus hé lO én déli 12 óráig
kell benyújtani, alulírott üzletvozetőség általános osztályában.

Az ajánlatokat ogykoronás az ajánlat rao lékle,eit ivonkint 30 filléres 
bélyeggel ellátva, lepecsételve és a kövotkező felirattal kell b en y ú jtan i:

„Ajánlat a szegedi szem élypályaudvaron létesítendő áru rak tár és nyílt 
rakodó építési m unkálatainak eb állítására."

Az ajánlat benyújtása előtt egy nappal, vagyis 1000. év augusztus hó 
9-én, dóii 12 óráig 300, azaz háromszáz korona bánom pönzt kell n m agyar kir. 
államvasutak szegedi üz etvezetöségének gyüjtőpénztáranál akár készpénzben, 
akár állami betétesre alkalmas értékpapírokban letenni.

A bánompénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó.
Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint szám íttatnak, do 

névértéken felül szám ításba nőm vétetnek.
Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás 

alapjául.
Posta utján beküldött ajánlatok és bánom pénzek térti vevénynvel adan

dók fel. Szegeden, 1900. ju lius hóban.
(Utánny. nem dijact.) A magy. k ir. állam vasutak üzlotvozotőségo.
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Bútor
készpénzért vagy

g *é s z le t> j
f i z e t é s r e

legolcsóbban 9

p l!  C H S
BÓOOG-nái|

BUDAPEST, 
József-körut 26.
Kkgee Árjegyzék ingyen t» bérv̂ ettlve.

Férfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és idült 
hugycsöfolyásnál (magfo
lyás stb.) egyedül gyors 
ás biztos sikerrel használ
tatnak a  .Gonurrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
berftein S. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Bossauerlitnde 35. kapha
tók, ára egy doboznak 2.50 
frt (ezen összeget levél
bélyegekben is lehet be
küldeni).

V alódi portai gyártm án y, ló tá llá a  m a lla tt, e r e 
deti ceom aivolasban .

G em m l e s  h a lh o ly e -g  fucatonkint . . 1 írttól 6 írtif E
Vártul n ő i szlV H O Sk ^ ......................... 2 „  6 „  I
ir r lc a to r  ............................................................... .. 6 .. I
Eiedeli pessarium ochwivura (Prliporusi Menzínga tanár | 
szerint vezetővel 1 .'*> írttól 2.5'i írtig. Szabad, havibaj I 
elleni kötelek ,l)ian a-6v“ 3.5') krtlól 5 frttig. — Gyűjte
mény uraanak 3 Ottói KJ írtig. 10 tr tn y l m e g r e u d o -

S esn al 15% á r k e d v e z m é n y .
Megrendelések pontosan cs dis keten eszközöltetnek.

i v r i t  P T I  7  cs. és kir. szab. kötszer-gyarló 
5^3 a í j J u D K á  J .  B u d ap est. IV., K oronaherc _ -u tca  17. 
fe,’j  Hliíz ♦  V

w *

I*.’*

K ö ltő k
Albuma
K ö ltő k
Albuma
K ö ltő k

Albuma 
K ö ltők  

Albuma 
K ö ltő k  

Albuma
Albuma K ö ltő k  
K öltőkA lbum a 
A lbum aK öltök 
K ö ltő k  Albuma 
Albuma K ö ltő k  
K ö ltő k  Albuma 
Albuma K öltők
K ö ltő k  Albuma
Albuma K ö ltő k

A KÖLTÖK ALBUMÁT Radó Antal jeles írónk
szerkesztette. -----------------------------------------------
Q ^ )£ ) C ) C ) C ;Q € ) 5 ) C ) C ) C )  
F.bbrn a könyvben a mai magyar költészet leg
kiválóbb művelőinek legjobb termékei foglaltatnak. 
A könyv a következő kiadásokban Jelent meg:

Ö L T Ő K
K ö ltő k  

A l b u m a  
Költ. Albuma 

Albuma Költők 
K ö ltő k  Albuma 

Albuma K ö ltő k
Költők Albuma

I&EQEN K
Ö LTŐ K

Nagy qnart-alak, harminezöt jeles magyar festő  
kepével, fényes díszkiaddsban, magyaros stílű  
k ö té s b e n ........................................... 5®' — kor.

z6-rct, színes nyomású arany, diszk. . 6‘-  » 
Ugyanaz, selyemmel kirakott kötésben g- -  » 
8-rét, színes nyomású arany, diszk. . u r — • 
Ugyanaz, emlékkiadás díszesebb kötés t g -  »

Albuma Költők Albuma 
K öltőkA lbum a K ö ltő k  

Albuma K ö l t ő k  Albuma 
K ö ltő k  Albuma

Albuma K ö ltő k
K ö ltő k  Albuma

L B U f l d

Radó Antal legszebb műfordításai a XIX. sz. lírájából, o Mannheimer Gusztáv, Cserépi Árpád és mások 
eredeti rajzaival. Fűzve 7 korona 20 fillér. Szín- és dombornyomáséi kötésben 10 korona. «

ZZZ MEOJELENT ÉS KAPHATÓ Z Z

LflM P E L RÓBERT
(W odianer F. é s  F ia i) c sá sz . é s  klr. udvari 

«« könyvkereskedés k iadóhivatalában >*

BUDAPESTEN, ANDRÁSSY-ÚT 21.

V VStö

9Í®
V p

SZKULAP
„De Dian-Bouton“ «  

2 - 2 -  nfiBlil i á
Óránkénti 8 krajcár benzin-szükséglet.

A  legeszm ényibb automobil kocsi, a  legtökéletesebb és legegyszerűbb gépezet
tel. Súlya 240 kiló. 2 ‘L* lóerejü. V ízhűtő készülékkel.

A kocsi m inden gépészi ism eret nélkül is kezelhető s egy órai gyakorlat 
után a  gépkezelés föltétlenül elsajátítható. A  kocsin két, szükség esetén még egy 
harm adik, gyerm ekülés is van. Acél csövekből, Higanyokból van  fölépítve s kerekei 
kitűnő pneum atikon járnak. Ó ránkénti sebessége harm inc-hannincöt kilom éter és 
m agaslatokra is fölvezethető. Homokos vagy sáros utakon egyaránt működik.

Július 4-én az „Eszkulap" automobil a Criterinm du Sudi nagy versenyben az 
tfttSé első dijat nyerte el, '"SS8 miután a kitűzött 100 kilométeres útról Camus veze
tése alatt 1 óra öS pere alatt mint első érkezett be.

Továbbá a  Páris-R ouen közti 240 kilom éteres versenyen ez az automobil kocsi 
érkezett be elsőnek. M enetideje: 7-20 perc. A  Bordeaux-Périgeux-Bordeauxi 260 
kilom éteres utón második. Menetidő: 510 perc.

A párisi, londoni, berlini, lipcsei, lyoni, baieni kiállításokon nagy feltűnést 
keltett s a legutóbbi ham burgi k iállításon az első dijat nyerte!

Sir any érem! ÜDiszofiievéU Srdemüereszt!
Bővebb felvilágosítást á r -  és fizetési m ódozatokró l

a  „ B U D A P E S T I  k ia d ó h iv a t a lá b a n
V i l i .  J ő z s o f - k ö r u t  1 8 .  H a r t m a n n  J t í z a e f  u r a t í l .

----------------------------------  K é p e s  ó i - j  e y \ ' z ó l i é l i  i n g y e n  ó s  b é r m e n t v e .  ----------------------------------
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M inden szó  e g y sze r i beiktatása petit 
betűkből 4 1111. Vastagabb be

tűdből 8 fillér. AFRO HIRDETÉSEK ▲ birdt Zsekro díjm entesen ad fep 
világosit ást ak iadóh ivata l: Jűzsef- 

körut 18. szám.

Áevélheli tuuakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell

Hirdessen
mindenki

m in d e n t

Hirdessen
mindenki

mindent
Hirdessen
mindenki

mindent
Olcsón vásárolni 

mindent
Drágán eladni

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet.

Potom pénzen
veheti most m ár mindenki 
hasznát a  nyilvánosság
nak, m ert eltörölték a 

hirdetési bélyoget.

P é ld á u l:
E z a  h ir d e té s  csak  
2 0  fillé rb e  k e r ü l:

K e r e se k
ócska konzoltükröt. 
Fejér, József-u. 9.

Apró hirdetéseket
k ö s p o n t l  I r o d á n k b a n  én ere
dőt! nynx-tíi m ellett m ég a 
követkeafi fiókokban le h e t  föl
adn i :

llren er  nővérek
doh Any töreti Ajo,

T sróx-körat 64. szám  a la tt
Énre Imáira flór

W onw ajtdnyonxia,
IV . kerM K álv in -tér 2. wAm,

F r a n k é  P á l
kflnyvkoreskodóec,

IV., Orrtf C xirtky-féle palota. 
(K ossá  th T/ajoa-utra, Ktjr.vrt-trtr, 

Koronahercetr-nte* sarkAn.l
J a m b r l k o v l t s

dohíinytdssdóje, 
erepeei-ut 60. i Takai Mrp. épflt.)
K ernberc Rozália

dohAnytőzsdrtjo,
V ili. k ar., M uzenm -kőint IS. s í
í r j .  I n c é i  O t t l

könyvkoroakedB, 
Mozenm-kftrut 2. r«. (X em zetl 

SslnhAz brtrtiAsa.)
If e m e t w e k  A. J .

ujpAfr-AradAja,
Petőfl-tér 8. szám. 

Rohencxl Ilona
dohAnytözsdéje. 

A ndréssy-n t 48. szám.
8 i í n «  M ór

dobAnytdzadéja.
IV .. K w skerr.éli-utca 14. szám.

S o p r o n  y I V
dohAnynnpvArus,

V n f. kor.. K orepesi-ut 1. szám .
T o l d i  I . n . i o n

k őnw kereskedófle,
H. k ér., F ő-utca 2. szám  alnlt,

Zlpser és Kunig
renerjjlikereskedéBO. 

AndrAwy nt 4. órám alatt.
B e n d a  J ó z s e f n é ,

Andrdssy-ut 59.
Rentsrh NlkKftnó,

A ndrássy-vt 85.
WeitzcnFeM Jakab,

K irály-utca 1.
B l o e k n e r  J.

h ird etési iroda,
IV . k ér .,  Sütő-utca 6. rzAm.
E ekstein Bernát

h ird etési iroda,
V . k ér., Fürdő-utca 4. szám.

Flacher J . i>.
hirdetési iroda,

IV ., Z sibám s-ntca 7. .->zAm.
Goldberrer A. V.

h ird etési Iroda,
IVM k ér., V áci-u tca  9. szAm.

H a a s e n s t e in  é s  V o g le r
h ird etési iroda, 

kér., D orottya-utca 9. szám .
L e o p o l d  G y n la

hirdetési irodája,
HI-, R rssébet-körat 14.
o s s e  R u d o i r

hirdetési iroda,
VII. kér., KAroly-körut 9. s«.

Schwarez József
h ird etési iroda,

V. kér., Marokköi-utoá 4. bt.
Tenczer Gyula

hirdetési iroda,
IV. kor., Szervitatér 8. szám.

Goldtrrubcr Mór
könyvkereskedő  

Buda II., Fő-utca i7 . szAm. 
Minden apró h irdetés, m elyet
I tt e s t e  « órAlsr fö la d n a k .  
niAr másnap m e g j e l e n ik  a 

lin d a p eM tl ü a p ló b a n .

Szép  asszo n y o k  !
A kad-e vállalkozó szol- 
lemii szép asszony, ki 
szeptem ber hó folyamán 
egy osinos fiatal ember 

társaságában Párisba 
utaznék. A költségekről 
kiki maga gondo ' 
ós mindenféle anvi 
dek mindkét részről k i
zárva. M egjegyzem, hogy 
Párisban  m ár tartózkod
tam és a várost m eglehe
tősen ism erem . Levelet 

Párisi* címen várok 
kiadóba. 3069

•Pékárban
levő használt triciklit 
(csomagszállitáshoz) koro
sok megvételre. Kertész 
Pál divatkereskedése. Ke- 
ropesi-ut 44. 3038

E leg á n sa n
bútorozott utcai szoba, 

kapualatti bejárattal azon
nal kiadó, hölgyeknek is 
ltéva.v-utca 8. SOM

E z 2 $  fillé rb e :

O lcsón
kínálok jól konzer

vált varrógépet 
Zimmcrniann, Váci-
ut 117.

A  s z o k á s o s  3 0  k r a j -  
c á r o s  b é l y e g i l l e t é 
k e t  m e g i l l e t n i  n e m  
k e l l .  T e h á t  e z e n t n l  

a  c í m m e l  e l l á t o t t

apróhirdetések
Is hélyegrmentesek.

E z 3 2  f illé rb e :

12  o lcsó
nádszéket veszek, 
íschwarz, Nádtelep- 
utea 12.

E z Is 3 2  fillé rb e:

K er esek
hűvös hónapos szo
bát. Ligeti, Vöröe- 
vári-ut 8.

E z 4 8  fillé rb e:

E gy n a g y k ö zség
jegyzője vagyok. 56 éves 
özvegy, gyermektelen, erős 
egészséges ember, 5000 
korona jövedelem és 2800 
kor. nyugdijigénynyel (fe
leségem felére ta rt igényt). 
Keresek 40—45 éves gyer
mektelen özvegy vagy ha
jadon nőt, kifogástalan 
jellem és egészséges jóin
dulatú természettel és leg
alább 10.000 korona hozo
mánynyal. Ajánlatokat a 
Budapesti Napló kiadóhi
vatala továbbit . J e g y z ő  
C714* jeligével. 6714 
két szobát keresek e hó 
huszonötödikétől augusz
tus harmincegyedikéig. Ar
telölt ajánlatok ,X* címen 
jovábbi itatnak. 6603

E lm en n ék
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igénye
im szerények. He
gy esi, Rákos ár ok
utca 1.

M en tő k
ünnepélyén  W elngru- 

berben uzsonnázó fohórru- 
hás hölgyöt kéri fekete- 
szakállas bámulója, ism er
kedés lohetséges-o? Vá- 
ia zt a  kiadóhivatalba 
kérek .Tubarózsa* címen.

•727

IBakllssal
szőkével, fitos orrúval és 
kék szem űvel és főleg 
széppel szeretne m egis
merkedni egy Pubi. Le
velet „Pubi" czimen a 
kiadó továbbit 3066

S zalm a# zvegy
bankár szeretné a  káni
kulá t valamely csinos, 
szép nő rnellett eltölteni. 
Teljes cimü, esetleg fény
képpel ellátott levelek 
.Bankár* cinien ak iadóba 
küldendők. 307li

K lá r i !
Miért nem já r  m árW ein- 
gruborhez. Beteg ? Üd
vözli . . . t  ...i, 3069

M ég n em
szerettein soha senkit. 
A kad-e csinos patikus, 
ki m egtanítana erre. Le
velet .Bakfis* címen a 
kiadóba kérek. 3070

G, I. G.
K ért címre levél m en t

6724

S zeretem .
Köszönöm levelét. V asár
nap otthon vagyok ós 
még sokáig maradok köz
tük. 3068

K E R E S L E T .

K ö n y v e lő
(nőtlen), ki a m agyar és 
ném et levelezésben is tel
jesen já rtas, azonnal fel
vétetik egy gyarm atáru- 
nagykereskedésben. Le
hetőleg arcképpel felsze
relt ajánlatok ösztre icher 
Lipóthoz Szolnokra kü l
dendők. 6726

S e g é d e t k e r e s e k !
A rövid, norinbergi és 

díszműárukban tökéleteren 
já rtas, jó detailista, fiatal, 
szép külsejű, magyarul, 
németül és szerbül beszél, 
azonnal alkalmazást k a p 
hat Klein Adolfnál Ó-Be
csén. 6712

T a n u ló
fizetőssel azonnal felvéte
tik. Cim: Kun S. könyv
kereskedőnél. Keeskométi- 
utca 6. sz. 3057

M ér le g k é p e s
könyvelő, ki az osztály- 
sorsjáték kezolésbon is 
já rtas, felvétetik Knnotz 
Mór banküzletében Sza
badkán. 8055

E lső  szo b a leá n y
aki szabni, varrn i tud 

azonnal felvétetik Bala- 
tonfüredre, arckép szük
séges. É rtekezhetn i lehet 
Rombacb-u. 5. 1. 14. 3060

Izr . v en d ég lő b en
& főzés elsajátítása végeit 
csekély fizetésért ós teljes 
ellátásért alkalmazást ke
resek. Leveleket ,ABC* 
jeligével a  kiadóhivatal to
vábbit. 6699

H aszo n b érb e
keresek Heves vagy Bihar- 
megyében 100 vagy 150 
hold körüli földet Közve
títők nincsenek kizárva. 
Alapos felvilágosítás kére
tik. Bővebbet a  kiadóhiva
talban. 6602

K S n y v eló
ki a kőzm üárnt is teljesen 
érti, felvétetik Halász 

Mórnál Szatmáron. 3056

G arzon
berendezéshez bútort ke
resek. Árjolölt ajánlatokat 
„X “ c mon továbbit a 
a  kiadó. 6692

A lk a lm a zá st
nyer, izr. okleveles m a
gyar-német, zongorában 
is  oktató tanítónő, pusz
tára egy IV. elemi osztályt 
végző leányka mellé. Cim 
a kiadóhivatalban. 3026

H a szn á lt  
e l ő s z o b a  s z e k r é n y t

tükörrel es botállványnyal 
venni óhajtok. Ajánlato
kat H. J . alatt o lap ki- 
adóhivatalához kérők.

2903.

Y á ltó k ö lr sö n t
mely törleszthető, ajánl 
földbirtokosoknak, vagy ke
reskedőknek .Lloyd" in
tézet, Budapest VTI/14. 
Kölcsön bejelentőlapot le
vélbélyeg ellen. 6691

K ÍN Á L A T .

M ü v e it férfi,
ki a m agyar, német, fran 
cia, angol és olasz nyel
vet bírja, irodalm ilag is 
képzett, bárm inem ű, tudo
mányához illő foglalko
zást, szerény feltételek 
mellett elvállalna, esetleg 
ik ta tást adna. A jánlatokat 
kérek »F. S.“ cím re VII. 
Bethlen-utca 10. I. emelet 
ajtó 10. 3047

H o rv á t-szerb
forditásoktit ju táuyosan  
elvállal Ka’isch  Jakab  
VII. Csányi-utca 12. 6723

K e r é k p á r
betegség m iatt olcsón el
adó. R égi posta-utca 4. a 
házmesternél. 5C67

H ázelad  ás.
A V II. kér. központi pálya
udvarnál kétem eletes bér
li áz olcsón eladó, vétel
hez 5000 frt kell, a  bank- 
teher 5ofo-os. Bővebbet
1 frtos áruház, Kossuth 
Lajos-utca 6. 3068

t z ln t .
Egy nagyobb alföldi város
ban egy jó  forgalmú fű
szer- és rövidáru üzlet 
házzal együtt más vállalat 
m iatt eladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 3062

O lcsó  k is  la k á s ,
1 szoba, konyha azonnal 
kiadó a Népszínházzal 
szemben. Bővebbet Ker
tész Pálnál, Kerepesi-ut 
44. 3045

Szoba,
bútorral vagy anélkül 

azonnal kiadó. Dob-utca 
9 0 .1. &3. 3061

Szoba
csinosan bútorozva, egész 
íüJön bejárattal azonnal 
liadó. Józscf kőrut 56. 11. 
em. 18. ajtó. 3063

C sin osan
mtorozott különbejáratu 
szoba a  lépcsőházból egy 
vagy kőt intelligens u r 
nák f. hó ló-ro kiadó. 
Szentkirálvi-u. 6. fsz. 6.

O lcsó la k á s  k iadó!
2 szoba, konyha, esetleg 
1 szoba és konyha. Bő
vebbet Kertész Pál divat- 
kereskedésében Kerepesi- 
ut 44. a Népszínházzal 

szemben. 3045

N e v e lő n ő k e t
ném et és m agyar oki. ta

nítónőket, gyermekkor^ 
tésznőket, bonneokat, tár
salgónőket. liázik’sasszo- 
nyokat aiánl és elhelyez 
Kalminé; tanerő-ügynök
sége, Gyár-utca 42/B.

6703

H a m is íta t la n  
Mtagryarádl bort 18 
fr ttó l 22 frtlsr ren
delhetni Reutsch A.- 
nál Aradon, Beák  
Fercnc-utca 3. sz.

6453

H a sz n á lt
de jó  karban levő három
kerekű gyermekkocsi ol
csón eladó. Demhinszky- 
utca 8. I. 12. 3058

K ö z n é p -o s z tá ly
Ferenc Józscf-kabát 4 irt
J aq u e t ------------ ----  3 frt
F r a c k -----------------5 frt
N a d rá g -------------------2.50.
Rothberger Jakab,
K ristó l-tér 2. I-ső emolep

H á rsfa -u tca  3 0 .
első emeleten lakás (3 
utcai, egy udvari szoba, 
alkóv, előszoba, konyha 
stb.) augusztus elsejére 
olcsón kiadó. 3046

M ázoló  m u n k á k a t
elvállal jutányos árban 
Tamasits András. József- 
körut 18. szám. 6666

M ákvirágrok
irta  : Korénvi Andor. Egy 
csomó apróbb elbeszélés, 
karcolat egészséges hu
m orral m egírva. A ra 2 
korona, bérm entes küldés
sel — az összeg előzetes 
utalványozása esetén — 
2 korona 20 fillér. Kapha
tó a .B udapesti Napló" 
kiadóhivatalában, Józsof- 
köru t 18.

d C A R O & J E lU tó '
-"Botor s z a ixiTOKibsi} 

&U0APZ5T |!F

Arany János-utca 34. sz. 
Bútor beraktározás.

tíarde-fleuble.

S zo n d y -u . 37  II.
Elegánsan bútorozott utcai 
szalon- és hálószoba, elő-, 
fürdőszoba, egész külön 
be já ra t a lőpcsőházból, 
1—2 u r  részére diszting- 
vált esz Iádnál kiadó.

6721

É ti v ersen y g ép
egész uj Reithoffer-töm- 
lökkel, elutazás miatt na
gyon olcsón eladó. Kero- 
pesi-ut 81. II., 10.

K é t szép  szoba
elegánsan bútorozva, kü
lön bejárattal és egymásba 
átjárható  egy gyermekte
len családnál az Áudrássy- 
u t és nyugoti pályaudvar 
közelében azonnal kiadó. 
Teréz-körut 35. II., 32.

E leg á n sa n
b ú t o r o z o t t ,  k ü lö n b e j á  
r a t u  s z é p  n a g y  s z o b a  
1 v a g y  2  u r  r é s z é r e  
n a g y o n  o l c s ó n  a z o n 
n a l  k ia d ó .  D e s s e w f iy -  
u t c a  2 5 . I . e m . 2 L

K ia d ó  szoba.
A Keropesi-nton a Nép
színház szomszédságában, 
ogy újonnan berendezett 
tiszta, világos, kétablakos 
utcai szoba, külön bejá
rattal a lépcsőházból, tá
gas o'őszohával, ju tányo
sán kiadó. Korepesi-ut 34. 
111. em. ajtó 20.

V a d á sz feg y v er
két darab alig használt 
Lancaster 16-os kézimunka 
és egy 12 személyre való 
klnaezSst evőeszköz tok
ban jutányosán eladó. 

Kransz Mór, Ovoda-utca 
22. I. 7. 6662

E m lé k n e k ,  
ajándéknak kiválóan alkal
mas. Egy életnagy8águ 
nagyított fénykép bármily 
fénykép u tán művésziesen 
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na
gyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő 
szobadísz is, a legszebb 
és örök emlék kedves ha- 
lottainkról a fénykép sér

tetlenül visszaadat ik, a 
hü másolatért kezeskedem, 

a vidéki rendeléseket 
pontosan eszközlöm. Grosz 
József, VL Próféta-utca 5.

3011

IV in c s  e m b e r

K K I N A I
e s e m é n y e k  lr á n t  n e m  
é r d e k lő d n é k ! E g é s z  
K h ln á t  s  a n n a k  n é p é t  
I s m e r t e t ő  g y ö n y ö r ű  

k ö n y v  J e le n t  m e g  a  
n a p o k b a n  O h o l n o k y  
J e n ő t ő l
Sárkányok országa 
e lm  a l a t t  2 0 0  e r e d e t i  
k é p p e L

K apható lapunk kiadó- 
hivatalában fűzve 10, disz- 

kötésben 13 koronáért 
utánvét vagy az összeg 
beküldése ellenében.

ír á s b e li
m unkákat az esti ó rákra 
elvállalok. K urz Bódog, 
Bálvúny-utea 18.

B u to r v e v ő k
figyelmébe! Olcsón eladat
nak  fabútorok, divánok, 

matracok és  sodrony 
ágybetétek Erzsébet-körut
23. sz.

K ötőgép
elutazás m iatt sürgősen 
eladó. Koszoru-utca 13. 
ajtó 7. 6729

S a já t  te r m é sű
kitűnő fajú francia ba
rackot szállít 5 kilós kő- 
arak b an  3 forint utánvét 
mellett L a k j  Gyula, 

Pécs. 6728

K á v é  ház
vidéki nagyobb városban 
igen szépen berendezve, 
kitűnő nwnetelü, melynek

jövedelméből bárki 
minden szakértelem  nél
kü l biztos és gondnélküli 
m egélhetésre tehet szert 
azonnal igen jutányosán 
kedvező fizetési feltéte
lekkel eladó. Bővebbet 
Niemetx Gyula üzletek

adás-vételi irodájában 
Budapesten, József-körut 
22. sz.

E leg á n s
k é t  a b l a k o s  t is z t a ,  
f é r e g -m e n te s  é s  k é 
n y e l m e s  k ü lö n b e j á -  
r a tn  s z o b a  f .  h ó  1 5 -re

h ö l g y n e k  v a g y  
u r n á k  o lo s ó n  k ia d ó .  
S á n d o r  n t o a  3 0 /B .  1 .1 3 .

V árkonyi Dezső 
S zeg én y  leg é n y e k .  
A  r é g i  b e t y á r  r o m a n 
t ik á b ó l  való néhány el
beszélés ez, am elyet a 
régi újságírók gárdájának

ezen tehetséges tag ja 
gyönyörű ham isítatlanul 
m agyar nyelven annyi 
közvetlenséggel ir t meg, 
hogy igen élvezetet ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérm entes kül
déssel — a péns előzetes 
bokiildóso esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható a .B u
dapesti Napló kiadóhiva
talában József-körut 18.

!! le g o lc s ó b b
és leg job b

szakácsk Sn j-T !!
Sipgcdi uj Bzakicgkönyr 
legújabb (4.) bővített ki
adás. Irta : Székül* Teréz. 
Ara 2 forint holyett 
csak 1 fr t  5 0  k r .

Megrendelhető * 
.llnrlapeH tl Napló* 

kiadóhivatalában, 
J ó z se F -k ü r n t  IS .

A ra n y -
é s  e z ü s t  e la d á s .  A l
k a lm i n á s z a já n d é k o k ,
13 latos ezüst evőkészle
tek 12 személyre 140 frt, 
6 személyre 65 frttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
és francia atilusban. Nagy 
raktár a r a n y  férfl-lán - 
o o k b ó l, masszív arany
gyűrűk 6 frt 40 kr., arany 
férfi órák 12 Irt, arany 
női órák 9 frttól kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 írt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat 
Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. Gríln- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház-tér 
9., I. em. 23., uj szám 
Váci-utca 30. Részletfize
tésre is.

Ügynökök,
' k ik  az 18 -S. é r i  , 
i X X X I. t.-o. értc ,- 
1 oi*'bon Bornjepyok- 
' Dek részletfizetÓHre 

vtilő ebül se  A vai már 
lo g ln lk oz lak , ilyen

I m inősép-ben. n m .  
ju tn ie U k n i

! k ésőb e  e se ile p  fix  
f i z e t é s s e l  le ivé.

le lnek .

Fleissig Sándor
es vAltó-üzl. ,

Budapest. VII., Er- 
zsébet-kör. t 2.

Angol
tapéta

raktárak.
A jánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárpitok
ban : kávéházak, vondóg- 
lők, épülotek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
MininsJakab Budapest, 
Főüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.

S zo lid  órak .

W autner
Henrifc

butorszállitási és beraktá
rozás! vállalat 

B V D A P E 8 T ,  
Vili.. Józs.f-kfirut 21.

Száraz r a k tá ra k .
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